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VEIRM0LLEN OQ KIRKBN 




I^er stod en veirmolle paa en hoide og 
skuede hoit og frit ud over det lave, 
flade land — 

— ud over de dyrkede marker, ud over byeme 
og skogene og vandene, ud over og altid hoit og 
frit ud over kunde blikket tone hen, — intet fjeld 
staengte eller gav gaader over, hvad der kunde ligge 
bag, det var selve himlen, som saenkede sig ned 
og slog en ring om verden langt ude i det 
fjeme blaa. 

Jeg er den hoieste og den maegtigste baade af 
det levende og dode, taenkte veirm0llen, og deri 
havde den ret. 

Thi paa hele den uendelige flade 0inedes intet, 
som ragede saa h0it over jorden som den selv. — 
Og hvem havde vcl slig magt over de levende, — 



var nogen saa uundvaerlig for egnen, saa godgorende, 
saa utraettelig arbeidsom, saa gammel, saa vaerdig i 
sin ro — hvem havde set saa mange slegter spire 
op og visne hen, hvem havde gjort saa mange ger- 
ninger — havde vel nogen en historie som denne 
gamle veirmoUel 

Vindene tjente den, solen og regnet modnede 
dens kornmarker, og lige som hjertet sender blodet 
ud i et legeme og stadig skaber og fornyer, saa- 
ledes tog veirmoUen mod hele egnens korn, frugten 
af de tusinde krsefters arbeide, rensed og for^dled 
det til mel, og sendte det saa ud i alle retninger 
for at stille hungeren og naere livct. 

Og som den stod der paa sin hoide og svin- 
gede sine uhyre vinger i luften, da saa folket i dem 
selve lykkens hagnder, som arbeidede. Og naar 
man ude paa de vide veie horte dens ruUende dur, 
da var det som at hore al verdens hjerte slaa. 

Om vaaren kom svalerne fra de fjeme sollande 
og haekkede under dens tag. Og ud .over den 
lange, lyse sommer jublede kasrligheden rundt dens 
sidcr, en ,verden af travle vinger, et kor af glade 
stemmer, et liv i henrykkelse og gammen, saa den 
gamle veirmoUe turde naesten ikke r0re vingerne 
fof ikke at forstynre al den velsignelse, som byggede 
i ly af den. 



s 

Og'som den nu stod der, stolt og maegtig, 
sksermende og skabende, hoiere end alt rundt om, 
da kunde den hoit og frit lofte sit vaerd og tale 
tU selve himlen, uden at noget paa jord naaede op 
til at h0re. Og den kunde sige til vindene: 
Tjen mig, da tjener Iverdenl Ogtilhimlen: Se 
paa mig, du lioiel Se, jeg 3taar dig naBimere end 
alt paa jord, se, hvor den ganske verden ligger 
under mig. Se, jeg er den, som har naat hoiest 
op ifra st0vetl 

— Og saadan , rullede tiden hen ad aarene, 
og veirmoUen blev mer og mer folkenes hersker, 
den vokste under tidemes ksertegn og omhu, hver 
alder la sin slwerv til den, hundreder af slegter 
sugede sin naering fra den, mer og mer blev den et 
slags livets tempel, et baand mellem de d0de og de, 
som lever i dag, i morgen eller om hundred aar 
— ' ja den blev noget af almagten, en Gud, som 
trooede paa sin hoide, altid skabende, altid vaagende 
og skuende ud over sin verden. 



Ligc overfor veirm0llen laa en anden hoide, i^ 
paa den begyndte en stille vaardag mand at hamrc 



og banke, og om lidt begyndte videre de fire vaegge 
af et hus at arbejde sig op fra jorden^ 

Et hus, et hus I taenkte den gamle veirmolle — 
et almindeligt hus, hvor menneskene pusler om 
nogle aar, indtil de blegner. Det vil maaske kunne 
raekke op til det halve af min hoide, og der vil det 
staa og stirre paa mig, naar jeg arbeider i norden- 
vinden. Naa, det er godt, at det ubetydelige rykker 
naermere ind paa en, for saa kan det store ta sig 
bedre ud. — HurrrI sang den ud i vaardagen og 
svingede sine maegtige vinger. 

Og dagene gik, og det nye hus blev h0iere og 
hoiere, og mange mennesker kom og stirrede paa 
det. ' Hvad var det? Haabede menneskene mer af 
dette hus end af alle de andre puslinger? Se, hvor 
det blev h0iere og h0iere, nu var det alt storre end 
nogen anden menneskebolig, — vilde man ikke 
snart laegge taget paa? Den gamle veirm0lle be- 
gyndte at bli urolig. Den forstod ikke hvorfor, 
men den blev mere og mere urolig. — 

Stille, lyse maidage, solen kaelede ligesom for 
de haender, som arbeidede paa dette nye hus, vindene 
holdt sig borte — var det for ikke at forstyrre 
arbeidet? — Og skogen rundt om pyntede sig tid- 
ligere end ellers, og fuglene hviskede sammen om 
det nye hus, og bygningen bftede sig hoiere 



og rankere for hver tid, og haenderne arbeidede 
tidlig og sent — se, da stod huset en dag ftildt 
faerdigt. 

Den gamle veirm0lle lod som ingen ting, den 
svingede sine vinger og arbeidede som ellers. Men 
nu vidste den, at dette nye bus var lige saa h0it 
som den selv — virkelig lige h0it — burr I det 
var dog for gait I 

Er jeg maaske ikke god nok laengerl taenkte 
den gamle vcirmoUe og arbeidede mere og mere 
rasende. — Denne fremmede er vel ogsaa en m0lle, 
jeg ser, den har taarn som mig selv, ja den bar 
endda mer, den har et spir med en skinnende fugl 
paa, — og jeg begriber ikke, hvad de narrestreger 
skal tjene til. Jeg har arbeidet i hundreder af aar 
og har klaret mig det foniden. — Lige h0it som 
jeg selv, det er dog for gait, — for gait — havde 
jeg t0mmermanden her, jeg skulde mele ham 
— hurri 

Fra nu af var det forbi med den gamle veir- 
moUes fired og ro. Den taenkte paa sin magt, sit 
rige, som den havde skabt ved aarhundreders ar- 
beide, — den grublede, den frygtede for den nye, 
den fremmede. 

— Hvem ved, taenkte den, tiderne skifter, og 
maaske kommer der engang en m0lle, som endog 
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er hoierc end jeg. — Det er maaske forbi med min 
tid, kanske vil jeg engang staa her som den mindste 
af alle bygninger — hvad blir der saa af mit slid 
og mine glaederl Hurr! Jeg tor ikke taenke der- 
paa. Det er bedst at bruge magten og vingeme, 
saa laenge man bar dem, hurr, burr I — Jeg skal 
vise den fremmede, hvad jeg formaar, kanske kunde 
jeg saa lokke den til at punge ud med sit mester- 
stykke. — Det er altid godt at kende sin fiendes 
feil, men bedre er det dog at kende bans fordele 

— hurr I hurr I tonte den ud over viddeme. 

Da haendte det merkelige, at moUeren midt 
paa formiddagen kom op ad trappeme med skrue- 
jernene, og mens ban ruslede ivei, snakkede og nyn- 
nede han for sig selv : Det gaar ikke an, det gaar 
ikke an. 

Hver xnolie maa stande den syvende dag, 
da gak og bed under kirkens tag. 

Og saa satte han jernene paa og skruede og 

— knaki da stansede mollen. Jeg faar binde dig 
ogsaa, sa den gamle moUer, for jeg ved, du er 
uvant til fangenskab. — Og saa surrede han moUe- 
vingerne forsvarlig fast med toug. 

Hvad skal dog dette betydel hvad er der i 
veieni broke den gamle veirmoUe i nordenvinden 



Binde mig lige for naesen paa den fremmede, det 
er for gait, for gakl — jeg skal, jeg skal .... I 
Og saa sled den rasende i tougene. 

Men med et begyndte noget at r0re paa sig 
over hos naboen, det var fra taarnet, — en for- 
underlig daempet 1yd, det ringte og det klang ud 
over vidderne, og fra hvert hus lokkedes folk ud, 
de droges naermere under magten af disse toner, 
veiene begyndte at myldre, skarer str0mmede sam- 
men om det nye hus, og d0re aabnede sig, hvor- 
fra sang strommede ud, og hvortil menneskene 
drog ind. 

Hvad er det dog I hvad er det dog I sa veirmol- 
len og glemte naesten sit raseri. — Hvad er dette 
fremmede hus, som har en saadan troldomsevne til 
at drage folk til sig. 

Det er en kirkel sang svaleme: — Vi har set 
dem nede i soUandene, men der er de storre og 
skonnere, og sangen rigere, og menneskene ander- 
ledes end her. — Kvit, kvitl horer du, hvad vi 
siger, du kaere veirmoUe. 

En kirke, en kirke, sa veirm0llen. — Hvad er 
det? Gir den mel af sig, naerer den liv, kort sagt, 
g0r den nytte? 

Den g0r menneskene bedre, sang svalerne. 

Bedre, bedre I skreg veirm0llen efter dem 
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Bedre blir menneskene, naar de vokser og blir 
fede og rodkindede, og til det brug ved jeg, 
hvad jeg selv formaar, og den fremmede kunde godt 
undvasres. Er I ikke enige, b0rn? 

Ja, dette nytter det ikke at tale med en veir- 
molle om, sang svalerne og fl0i. 

En kirke, en kirke, taenkte den gamle veir- 
molle, — en kirke maa dog vaere en slags moUe, 
men denne derover bar endnu ingen vinger faat. 
Kanske man vil tage mine og flytte derover! Naa, 
man kan bare komme, bare komme, tsenkte den og 
sled rasende i de bundne vinger. 



Men herefter fik den gamle veirmoUe tidt fole, 
at dens glanstid var forbi. Menneskene tog dens 
geminger uden tak, og den var ikke laenger den 
frie arbeider. Naar kirken vilde, den skulde bindes, 
saa stod menneskene straks faerdige til at g0re det. 

Og vindene begyndte saa smaat at foragte den, 
thi ofte kom de faafaengt og tog fat, da vingerne 
var bundne paa kirkens befaling. Svalerne begyndte 
at flytte over og haekke under kirketaget, og ude 
paa de vide veie stod nu menneskene og l3^ede 
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efter kirkeklokkernes kimen, og faa var de, som 
laenger sensede veirmoUens arbeidende dur. 

Og mellem disse to sterke magter blev der nu 
en stadig kamp om herredommet over egnen; men 
kirken seirede, kirken blev mer og mer herskeren 
over menneskenes sind. 

Men naar den gamle veirmolle nu skulde samle 
hele sit vaerd og lofte forestillingen op over alt og 
lige mod himlen, se da stodte den mod den taerende 
vished : Du er ikke den hoieste laenger, — der er 
en anden. . . . 

HurrI sang den klagende ud over viddeme. — 
Hurrl sang den gennem de m0rke hostnaetter. 
Hurr! Mennesker, mennesker, hvor I er utaknem- 
melige. I glemmer, at jeg bar fostret eders far 
og bedstefar, mange, mange led bagover. I glem- 
mer, at eders liv suger sit blod af mit hjerte, at 
mine arme er slidte og skrobelige af arbeide for 
eder. — Har I glemt, at naar I kommer til mig, 
da gaar I bort belaessede med gaver, men fra 
kirken gaar I lige tomhaendet som I kom. Og 
dog, dog vender eders hjerter sig fra mig. I tak- 
ker og aerer kirken for det, jeg g0r for eder — 
hurrl hurrl tonte den ud over vidderne. 

Saa kom en sommer uden svaler. 

VeirmoUen ventede flere solskinsdage, og ingen 
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svale kom. Men borte ved kirken flagrede og floi 
travle viiiger, og der var en sang og en jubel 
som — akkurat som i de gode gamle dage hos 
veirmollen. 

Hvad er dog dettel sukkede den gamle veir- 
moUe. — Hvor blir det af min tr0st, min velsig- 
nelse. I kaere smaa, I kaere smaa. Husker I ikke, 
hvor jeg gav eder ly, hvor ofte jeg holdt vingeme 
stille for ikke at skraemme eders unger — vil I nu 
forlade mig, vil I svigte eders velg0rer som alle 
andrel I var ligesom mine drommej mine lyse 
laengsler, som i den kolde, morke tid drog mod 
soUandene og kom tilbage med vaaren. I var mine 
travle glaeder, mine unge tanker, min velsignelse — 
og nu — og nu — hurrl 

Der over er mere fired I sang en svale, der fl0i 
forbi. — Der over er der fest om s0ndagen med 
sang fira kvinder. — Og der gror roser hen over 
gravene, og under taget er der mere lunt og 
trygt for det, vi ruger ud. — Farvel, farvel, sang 
svalen og sk0d sig som en pil op under kirke- 
taget. 

Og der stod den gamle veirm0lle som en gam- 
mel mandj der har mistet sit sidste barn. 

Og den gjorde sin gerning for menneskene, 
den stod rder som f0r og gav ud, gav udf — mens 
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kirken var den, som intet gav, men som dog stadig 
tog ind, tog ind . . . . 

Men den gamle veirm0lles vinger begyndte 
mer og mer at knurre under arbeidet, og 
dens va^ge sank sammen under de tunge, lange 
aar. Stor og stolt rugede den fra sin h0ide i rolig 
majestaet, skuende ud over sit rige, som den havde 
skabt og regeret, men som en anden havde r0vet 
— taenkende med taus foragt paa livslovene og de 
smaa menneskers usle forstand og vilje. 

Og gennem de lange, m0rke vinternaetter stod 
den der og ligesom talte til stormene og til havet 
langt denide. Det var dens gamle venner, og ele- 
menteme er trofisiste. 



Saa var det, at den store ulykke kom over 
egnen. 

H0ststormene havde raset, og havet taamede sig 
op i vilde, ruUende d0nninger, som vaeltede sig mod 
daemningemes mure og arbeidede vildere og vildere 
paa at bryde igennem og kaste sig ind over det 
lave, flade land. 

Og menneskene gik i raedsel og stirrede paa 
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denne frygtelige fiende, som de havde fravristet store 
straekninger af land, hvor nu smilende kornmarker 
bolgede, og menneskene byggede og boede. 

Men paa sin hoide stod veirmollen og svingede 
med sine arme vildere og vildere, og da m0lleren 
kom og vilde binde den — hurr ! da tog den ham 
paa vingen og slog ham til filler og slsengte det 
hele op i luften — hurr I nu var den gamle veir- 
m0lle rasende. 

Og nu stod den og ligesom take til stormene 
og til havet og eggede og tirrede dem til ikke at gi 
tabt. Hevn, hevnl skreg den ud over mod havet. 
— Det er mine kornmarker, du vil sluge, menne- 
skene, du vil draebe, har jeg fostret og naeret, men 
nu har de svigtet mig, mit rige er forgiftet af falsk- 
hed og utaknemmelighed, lad den verden gaa under, 
som kun rummer blinde skabninger, traeler under 
dumhed og logn — 0delaeg den, slug den, — jeg 
hader den, fordi jeg har elsket den forgaeves, begrav 
den kun, skyl denne forpestede stovhoug ud i din af- 
grund — tag saa mig med i odelaeggelsen, for naar 
riget er borte, saa er kongen husvild! Hurr I hurr I 
skreg den ud over viddeme. 

Og havet syntes at h0re det, og det anfaldt 
murene vildere og vildere — slaat tilbage blev det, 
men det kom igen sterkere og sterkere. Og daem- 
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ningerne sukkede og vaandede sig under disse rasende 
anfald, og hele det uendelige hav broke og skr^ 
og fraadede — det blev en saelsom kamp mellem 
menneskets klogt og kunst paa den ene side og 
elementernes ret til sit paa den anden. Og kampen 
vokste i spaending og uhygge, og moUen eggede og 
skreg, og stormene sang og havet arbeidede som en 
berserk, og bolgerne rullede og slog og brod nat og 
dag, nat og dag, — hvordan vilde det gaal — Knak, 
knak, sa daemningerne og gav efter — menneskene 
havde tabt og elementerne seiret, havet stormede 
triumferende hen gennem murene og kastede dem 
til alle sider. Det holdt et frygteligt indtog hen 
over livet, det skyllede kornmarkerne ned, rivende 
med huse og brolende dyr og jamrende mennesker, 
det slugte aarhundreders slid og moie af flittige 
hsender, og jammeren steg og bredte sig hento- 
nende hen over vidderne, og hostnatten daekkede 
sin morke londom over. 

Og paa de to holder stod kirken og veirmol- 
len, — kirken rolig og fredelig, klagende ud i nat- 
ten med sine klokker, — veirmoUen svingende sine 
uhyre vinger, tudende og brolende som en vanvit- 
tig kaempe. Kom, koml syntes den at skrige til 
vandene. — Nu blir jeg hevnet, jeg har mistet alt, 
undtagen hevnen, men den er intet at leve paa 
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tag mig, tag mig, skyl mig bort, her vil jeg ikke 
staa alene med min hevn. 

Og vandene begyndte at stige op over de to 
h0ider, og menneskene, som havde flygtet hid til 
kirkedoren, de fyldte nu selve kirken, de kl0v op 
paa dens lofter og taarn, de klorede sig fast ude paa 
taget, de sloges om at klatre op ad spiret — og til- 
slut begyndte tag og taarn at knage i sine sammen- 
foininger under denne vaegt af mennesker. — 

— Hvordan gaar det med kirken? skreg veir- 
mollen til stormen. 

— Menneskene ligger paa knae i den. Orglet 
spiller og presterne raaber til himleni sang stormen 
forbi. 

Det er godt, det er godtl skreg veirmollen over 
mod kirken. — Hei, I uslingerl klyng eder nu fast 
til kirken, men pas paa, at I ikke slipper taget. 
Knael for eders afgud, han redder eder nok, og I 
skal se, kirken staar baade for vind og vover, ha, 
den staar, den staar, skal I se, og den pligter jo 
ogsaa at frelse eder. I har jo ofret den alt, som I 
stjal fra mig. Nu kommer vandene til os begge, 
se nu vel efter, hvem som staar laengst af os to — 
hunrl hurri 

Og vandene brod indover kirkemuren,,indover 
gravene, og de morede sig med de smaa kors og 
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sl«ngte dem hid pg did, — de steg op over kirkens 
vaegge og anfaldt dore og vinduer, og om lidt be- 
gyndte hele huset at skaelve og ryste som i angst, 
medens de hundreder af arq;ie vred sig op ad, og 
fqnvilede bonner pressed^ sig £rem fra blege munde. 
So|n en pior paa hyaelvet laa au denne kirke med 
sine jamrende born, klamrende sig dllidsfiildt ind til 
den, mens eleme^terne vildere og vildere arhddede 
paa dens undergang. 

Da var det, at nogie af de ulykkelige paa kirke- 
taget begyndte at vende sine 0ine mod veirmoi- 
len og skrige: Se, den staar tryggere, den er seldre 
og mere grundmuret, kanske den vil staa, naar kir^ 
ken falder — ak, aki den, som dog var derover, 
ban var firelst, mens alle vi, som stolede paa kirken, 
gaar fortabt. 

Men veirmoUen svarede i stormen: Kom bare, 
kom bare, saa skal det gaa eder som med molle- 
ren, jeg skal mele eder — hurri hurr! 

Men hvert oieblik truede kirken med at falde, 
og bolgerne slog allerede op over taget, det kna- 
gede, det svigtede her og der, og en efter en af de 
mennesker, som sad yderst, blev skyllede bort og ned 
i dybet. Og nia begyndte der en saelsona kamp 
om den hoieste plads der paa kirketaget, alle vilde 

2. B0rfliiiteriie. 
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op i taarnet, men ingen vilde vaere lavt nede, man 
traengte hinanden ud i dybet, man sloges og spar- 
kede hinanden, ja endog bortover bolgekammene 
kunde man se to druknende holde hinanden i 
struben, endnu kaempende en fortvilet, vanvittig 
kamp om det kirketag, som bolgerne havde skyllet 
dem bort fra. 

Se, se, hurri skreg veirmoUen — se, den kirke 
har gjort menneskene bedre, se bare, se bare, hvor 
de kvaeler hinanden for at faa vriste et minuts liv 
fra d0den — hurrl hurrl Mens jeg var deres hersker, 
da var der fred, thi jeg make lige godt til den ene 
som den anden, og da de svigtede mig, lod mig 
forfalde, og dyrkede denne skygge, da make jeg for 
dem lige godt, — ha, se, se, nu er de alle borte 
undtagen to, moder og barn, ha, se, nu kaster 
moderen barnet ud for at lette taget og muligens 
redde et sekund af sit pjaltede liv, — hei, bolger, 
spar hende ikke, spar ikke den sidste, det er en 
kvinde, hun kan saette yngel ind i verden og for- 
gifte den paa ny, — bort med hende, i dybet med 
hende, vask jorden ren, skyl hele smudset ud i af- 
grunden, hurrl hi^rrl 

Og i det samme l0d der et brag, det var kir- 
ken, som endelig gav efter og skylledes ud i dybet. 
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Og bolgeme lukkede sig over den, og nede fra dybet 
horte man det sidste suk fra det doende orgel. 

Det er nokl Det er nokl pustede veirmollen 
og lod yingerne staa. 

Og nu saa den sig om i den daemrende mor- 
gen, og atter var den h0iere*.jend alt, saa langt oiet 
kunde naa. Den saa ud over vidderae, hvor nu 
havet ruUed hvidtskummende hen over der, hvor 
for kornmarkerne modnedes, med sine haab og sine 
forjaettelser for livet, — ud over der, hvor menne- 
skene en gang byggede og boede — ud over did, 
hvor den sendte alle sine gerninger ud for at stille 
hungeren og nsere livet. 

Og atter kunde den haeve sig h0it og frit mod 
himlen og tale til den og sige: Se paa mig, du 
hoie! Jeg er dig nsermere end alt paa jord. 

Men nu stod den her ganske alene, den var et 
levende hjerte i et dodt legeme, og derfor sa den 
til bolgerne: Kom, kom og giv mig fred! Meget 
korn har jeg malt, mange slegter har jeg fostret, 
nu er det forbi, forbi — det hele forbi, og mine 
vinger staar stille. Nu laenges jeg efter fred, elter 
det store intet, mine vaegge sukker efter at smuldre 
til st0v, derfor begrav mig, skyl mig bort, I bolger, 
jeg holder ikke ud at staa her alene. 
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Da dagen vaagnede med sit hostgraa lys, saa 
den kun 0de, skummende vande, hvor spredte sva- 
ler fl0i husvUde frem og tilbage. 

Og da de intet fandt at hvile sig paa, samlcd 
de sig til en flok og satte afsted imod syd, mod 
soUandene i det i]eme. 




T0FLERNE 




^lottet var stort og pragtfuldt med h0ie spir 
og mange fioie. Engang havde det vaeret 
bolig for verdensherskere, de store keisere 
og konger. Nu beboedes det af et par gamle 
t0fier. 

For havde herskerne git audiens for folk fra 
norden og syden, som kom for at gore sin op- 
vartning. Nu var det toflerne, som gav audiens, 
og folk kom langveis fra, fra norden og fra syden, 
for at bli lukket ind i det store, herlige slot og 
stedet for tofierne. 

Der var naturligvis en hel del andre ting i et 
slot, baade bukser og slaabroker og stovler og 
kjoler og guldkroner og kaaber og en masse andre 
ting. Men alt dette var jo saa ganske almindelig, 
og hvem vilde vel koste paa en reise for at se det. 
Nei toflerne var det, som trak, tofleme — de be- 
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kendte tofier, som engang — osv. Tofieme var 
kongeparret, alt det 0vrige var underordnede tjenere, 
ministre, hofFolk og lakeier hos majestaeterne Hoire 
og Venstre tofFel. 

— Solen skinnede en aprilsdag udover de 
brungraa terrasser, som skraanede nedover fra slottet 
og ned i den gamle, doende by. Doende kunde 
den godt kaldes. For livet sluknede ubonhorlig i 
den, mindre og mindre og tommere og tommere 
blev den for hvert aar. Deii sidste keiser var flyttet 
herfra og havde suget byens hjerteblod med. De 
faa borgere, som gik igen, var blege gengangere 
fra den gode gamle tid, og hele byen lignede en 
t0r lampe, hvis flammer taerer paa resterne af va^gen^ 
og som derfor ubonhorlig maa slukne. 

Men solen skinner, og det er april, og to unge, 
blonde mennesker fra Norden gaar opover mod 
slottet. De stiger opOver de skinnende hvide mar- 
mortrapper, hoiere og hoiere stiger de, og paa 
begge sider af dem folger de trappeformige driv- 
huse, hvor de gamle keisere dj'rkede jasminer og 
kaktus. Se, nu er drivhusenes ruder knust, ja endog 
de t0rre stilke af den gamle tid er st0v. 

Men l0vtraeme i haven er allerede udsprungne, 
og enkelte beklippede rosenbuske er ifaerd med at 
skyde knop. Og hele den store slotshave, hvor 
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alt det foninderlige engang haendte — i tusmorke, 
i maaneskin, og under lampernes skaer, — ^ her er 
nu gravens stilhed. Fugle QyyQv frem og tilbage, 
de haekker under slotslaget, og nogle sidder paa 
tagrenden og kvidrer. Hvorfor floiter de ikke de 
gamle melodier? Blomsterae, som staar og vugger 
i den tause have ■^— hvorfor vender de ikke baegret 
ned mod jorden, hvor deres fedres historie er skrevet 
med st0v? Rosenknoppeme staar slove og noler 
med at springe ud, de forstaar, at de kun er minder, 
og at de 0ine er slukte, som kunde glaedes over at 
se paa dem. 

Nu er det unge par ved slotsporten. Bum I 
bum I siger klokken i det store gaardsrum. Om 
lidt kommer langsomme trin. En nogle drives ind 
i laasen — rutschl — og porten dreier sig knagende 
og langsomt paa sine haengsler. 

Foran det unge par staar et spogelse med et 
uhyre st0vet skaeg og oinene langt inde under graa 
0ienbryn. Det har et n0gleknippe i et toug om 
livet, og dets haender er lange og knoglede. 

Bum I siger porten atter og lukker sig efter 
de to. De unge folger sp0gelset for at bese slottet 
t)g stedes for t0fierne. 

Og som de gaar fra sal til sal, forstaar de unge, 
hvorfor den gamle veiviser et blit sp0gelse. Han 
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har gaat her og levet saa laenge sammen med de 
gamle, st0vede minder, at han tilslut er blit deres 
skygge. 

Skridtene synger gennem det ode, tause rum. 
Det svarer hoit oppe fra og dybt nede fra. Tilslut 
begynder ligesom alle vaegge hoit og lavt at tale: 
Bum, bum I Og det er, som hver krog og hver 
skygge sp0r: Hvem, hvem, hvem vover at forstyrre 
vor fredl 



Skridtene havde endnu ikke naat keiserens 
sovegemak, og her var det, at tofleme residerede. 
De stod for sig selv paa et marmorbord — det 
var tronen. De havde staat der i to hundred aar, 
og som de var den gang, saa var de ogsaa nu. 
De trodsede tiden, de blev ikke gamle, de behovde 
ikke at firygte for doden, og se, det kan man kalde 
lykke. 

Vinduerne var blindede med tykke, gr0nne 
gardiner, derfor var hele rummet og dets beboere 
indhyllet i nat. Men nu havde mol og st0v sedt 
nogle sting i de tykke, gr0nne — og her igennem 
borede nogle lystige solstraaler sig fra vaaren uden- 
for. En straale fl0i tvers over rummet og lige i 
0iet paa keiserindens maleri, saa den h0ie dame 
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hang der og stirrede gult. En anden fandt et 
elfenbensur, hvor den gjorde sig lystig over de 
dode visere af guld. En tredje fandt knappeme i 
en slaabrok, hvor den paa en ganske uanstaendig 
maade begyndt at le. Og de andre — de fandt 
da hver sit at drive Udt loier med, en her og en 
anden der omkring i rummet. Og skummelheden 
veg og rullede sig taettere sammen borte i krogene 
og oppe under loftet og under sengen og stolene 
og bag skaermbrsettene, og der laa den sort og 
utaalmodig efter at kunne faa styrte frem og slukke 
det gule 0ie og genoprette velanstsendigheden i 
slaabrokken og jage de skoiere af solstraaler ud 
igen. 

Og det gamle, gamle uhr, det stod der ganske 
stille, pendelen havde sovnet ind for to hundred 
aar siden, og den sov, og ingen kom for at vaekke 
den mer. Og der stod nu uhret og stirrede med 
sine tal ud i det evige morke, — engang havde 
det skreget op for hver time og mindet de levende 
om den ubonhorlig vandrende tid; nu havde det 
gjort sin gerning, nu vidste det ikke forskel paa 
nat og dag laenger. Som en udstoppet fugl staar 
det der, med hele det glatte udvortes, men uden 
livets evne. 
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Og der hang toflemes undersaattere rundt vag- 
gene og opad sengehimlen, og alt det gamle toi hang 
der og ligesom ventede paa, at de levende, som saa 
pludselig forsvandt for *^ en tid siden — de maatte 
dog engang komme tilbage igen og tra^kke i de 
gode, gamle klaer og r0re lidt paa dem ude i lyset. 
De ventede, de higede, mens stovet langsomt aad 
dem op. -^ Det var blot toflerne, som fandt alt, 
som det skulde vaere, de higede ikke, de havde 
ingen laengsler, de sad jo ved magten og trodsede 
d0den. 

Det er for gait I sa den venstre toffel, den var 
dronningen, og den plagedes stadig af daarligt humor, 
derfor sa den tidt og ofte : Det er for gait. — Det er 
for gait, sa den, at alle disse gale straalerne skulde 
komme ind og slukke morket, saa vi skyggeme 
ikke kan se noget mer. 

Ta det med ro, sa den hoire. — Det var 
kongen, den var fyldig og lidt udtraadt og var for 
doven til at ha sorger. Derfor sa den altid: Ta 
det med ro. — Ta det med ro, sa den. — De 
straaler varer kun en dag, naar kvelden kommer, 
saa maa de pent pakke sammen, og saa har vi 
m0rket og tiden for os, 

Jeg kan ikke se noget mer, sa dronningen. — 
Hvor er hs. excellence statsminister Nathue? 
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Kongen svarede: Hs, excellence befinder sig 
haengende lige i naerheden af overkammerherren, 
grev Slaabrok. Begge har tat paa sine ordener for 
anledningen, nemlig Storkors af den graa spindelvaev, 

Oprigtig talt, sa dronning Venstretoffel -rr op- 
rigtig talt begynder ex^Uensen Nathue at kede mig. 
Han beg3mder at bli temmelig falmet, og det er 
saavidt, ban hjenger samnaen i sommene. Det 
skidde ikke vaere mig imod, at vi saa os om efter 
en anden minister. Hvad mener du om bisp Lyse-- 
stage? Han har baade poleringen og traditionen, 
og desnden har ban forbenge siden slukket sine lys, 
saa han cr ikke farlig for skyggeme. 

Er du gal! sa kongen. ^i— Forstaar du ikke^ 
at bans heiaervserdighed, bisp Lysestage, erfom^eget 
repraesentant for oplysningen og de^ sunde fomuft. 
Laeg bare merke til, hvor han bevagrter solstraalerap, 
og hvor han smisker og smiler til dem. Jeg siger 
dig, han kunde bli farlig for os. Hvem ved, om 
han endnu ikke geninoer paa en stump lys, som 
en vakker dag kan taendes og gore det af med os. 
Ak nei, vi faar nok holde paa det ganale og til 
minister n0ie 03 raed en nathue eller en slaabrok. 
Husk, jeg er ikke nogen vurkelig keiser, men bare 
en toffel. 



30 

Ak ja, det er sandt, sa dronningen. Naar jeg 
taenker mig om, saa er det for gait. Bare et par 
t0fierl — Det er for gait. Husker du keiseren og 
de dage — aki ak! En virkelig keiser med krone 
og scepter, det var noget, ak, ak! 

Ta det med ro, sa kongen. Ret betaenkt, hvad 
er vel den maegtigste keiser imod os? Han lever 
i femti aar, eller en dag laenger, og saa — farvell 
I jorden med ham! Paa middagsbordet til mark og 
mus — det er sidste vers paa hans vise. Han 
maa vove livet i krig, og ofte blir ban miskendt 
og hadet og afsat og jaget bort, ja det haender, at 
undersaatterne tar ham saa grundigt i orene, at 
hodet folger med. Se der har du en keiser, en 
konge. — Men et par tofler — det er forskel, 
Vi er sat her, og her blir vi staaende det ene 
hundred aar efter det andet, og tiden skaffer os 
hverken gigt eller rynker. Nei, det at vaere tofler 
det er noget det. Vi har intet ansvar, om m0l og 
st0v aeder hele garderoben op, og vore undersaattere 
haenger der pent, hver paa sin knag, og bestiller 
ikke det gran andet end at samie paa st0v. Se det 
er god samfundsorden det. Ingen gov opror af suit 
eller nod, for alle lever paa sine store minder. O, 
nei, vi har et kongerige, som der ikke findes mage 
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til. Jeg siger: Gudskelov, fordi jeg blev en toffel 
og ikke en keiser. 

Jeg har ikke den aere at vaere ganske enig, sa 
dronning Venstretoffel. — Det skulde dog ha vseret 
ganske anderledes at ha hersket i den gode gamle 
tid. Her staar vi nu og rorer ikke paa os saa 
meget som til en reverence, ikke at tale om en 
virkelig dans eller polonaise. Jeg S3mes, at dette liv, 
vi f0rer, er, om jeg saa maa si — temmelig stivt. 
— Naar jeg taenker paa den gode gamle tid, ak da, 
ak da! Disse solstraaJer bringer mig til at huske 
saa mange deilige oplevelser. Som naar jeg nu ser 
paa den gamle gentleman derborte, herr professor 
Tomflaske. Husker du ham i den gode, gamle tid I 
Hvor han kunde vaere fuld af humor og ild, hvor 
flydende udtrykte han sig ikke, og hvor han kunde 
virke opUvende paa sine omgivelser. Og nu? Og 
nu? Stakkars gamle haedersmand. 

— Da synes jeg ganske anderledes godt om 
ham nu, sa kong Hoiretoffel. — Aarene har gjort 
professoren mere nogtem, han har studeret flittig i 
sin krog og samlet et betydeligt fond af dode fluer. 
Jeg synes, han er en pryd for videnskaben. 

Men dronningen var endnu ikke overbevist, 
og hun fortsatte: Det er dog for gait — taenk, 
om vi havde virkelige riddere om os, og hofdamer, 
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og kavalerer. -^ Nu faar vi n0ie os med tomme 
stovler og bukser som aeresvagt, og om de tvil- 
somme cbemisser, som skal agere hofdatner, vil jeg 
nu slet ikke tale, Nei, det er som jeg siger: Det 
er for gait. Ak, aki 

Nu blir jeg snart ked af din ufornuft, sa kongen. 
■^ Maa jeg sp0rge dig, hvad en stovel skal med 
en fod, som stadig er urolig og sparker qg spraeller 
og undertrykkerl Har du glemt din egen traeldpm? 
Slig er det, naar man bar det for godt. Du er, 
om jeg saa maa si, en parvenu, som er kommen 
dig op fr^ gulvet -^ og det bedste skal ikke laenger 
vaare godt nok. -r- Vil du med det samme sige 
mig, hvad en bukse skal med laegge og laar? Og 
en troie et bryst? Og en bat et bode? Dumheder 
og luksus, min ven. Kender du endnu ikke loyene 
for livet? Ikke? Jo, ser du, der er regler for 4t. 
Har du, som er saa pas til aars, endnu ikke forstaat, 
at legeme og sjael kun er en slags b0rnetaender for 
de |5tore mennesker. Naar det sa^vidt bar baaret 
klaeme nogle mils vei paa jprden, vipsi sa^ traekker 
man legemet ud og slaenger det bort og bebqlder 
babiten igen. Forstaar du nu sammenbaengen? r^ 
Naar manden staar der og kun er et par bukser, 
da bar ban naat toppunktet af sin udvikliijg, da 
bar ban gaat skolen igennem og duer til at vaere 
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noget. Legemet er, om jeg saa maa si, den laest 
roan g0r skoen paa, og naar skoen er faerdig — 
traek saa laesten ud og vaek med den I Forstaar du 
nu, hvad det vil sige at vaere en toflPel? 

Dette maatte dronning VenstretoflFel taenke lidt 
paa, og saa blev det ganske stille. Straaleme blev 
fler og fler. En havde fiindet et par briller, hvor 
den morede sig over de st0vede glas. Nogle be- 
gyndte at kurtisere chemisserne, saa disse rodmede, 
og fik runde pletter. Tilslut begyndte begge 
gardiner at tabe sin gronne farve og bli gloende 
af lys. 

Det er for gait I sa dronningen. — Se bare, 
hvor det lysnerl Min kaere aegtefiseile, du bar aiiige- 
vel ret, det er bedst, som vi liar det. — Taenk bare, 
om disse gardiner ruller sig op, og saa — ak, jeg 
besvimer ved tankeni Da er vi blot og bart et 
par ganske almindelige tofler, og saa skal du se, 
at vi st0des ned i gulvet igen og undertrykkes af 
et par simple stromper. Det er for gait. Jeg holder 
det ikke udl 

Ta det med ro, sa kongen. — Det er en over- 
gang. De solstraaler er kun dognfluer, men vi to 
er evige. Ta det med ro. Vi kan saamaen ha godt 
af at puste lidt paa. 

Og gardinerne glodede, og der faldt en spaendt 

3. B^rftfitorne. 
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stilhed henover alt i det m0rke rum, den store keisers 
garderobe hang def og ventede og ventede paa det, 
som skulde komme. Doren gik ikke op, og kei- 
seren kom ikke igen. Hvorfor skulde de saa haenge 
der? Og det elfenbens uhr stod og grundede frem, 
og begge dets visere hang slappe ned som lammede 
arme. Tiden stod stille, der var ingen dod, intet 
liv, ingen skaebne. — Kun solstraaleme spillede 
endnu sin komedie med alt det udslidte skrammel 
— indtil en efter en lob sin vei, og gardinerne 
sluknede over i sin gamle, gronne farve. 

Gudskelovl udbrod dronning Venstretoffel. — 
Gudskelov, fordi den store fare lykkelig er over- 
staat. Ah, nu kan vi atter se det gronne ved livet. 
Nu kan der atter komme liv i de gamle skygger. 
Vil ikke flygelet behage at spille op en polonaise, 
saa vi kan muntre os lidt ovenpaa denne spaending. 

Spille kunde ikke det gamle flygel, det havde 
ikke r0rt en tone i to hundred aar. Men det var 
heller ikke det, som skulde til. Dets sande musik 
laa i dets skygge, og det var nok for alle disse gester, 
som ogsaa kun levede i sine skygger. 

Altsaa spillede flygelet op — paa sin vis, og 
majestaeterne Hoire og Venstre tofiel tog paa sig en 
vaerdig-venlig mine. Og nu begyndte den mer^ 
kelige polonaise, idet hver genstand i kabinettet 
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sendte sin skygge frem for at delta i festligheden og 
passere kongeparret og gore sin opvartning. 

Forst kom hs. excellence statsminister Nathue, 
han forte op med frii grevinde Slaabrok, og det 
var et stilfuldt par. Derpaa fulgte overkammerherren, 
grev Slaabrok med overhofmesterinden, fru Pudder- 
paryk, saa bisp Lysestage med fru professorinde 
Tomflaske osv. — Froken Knaebukse fortes af gros- 
serer Stovleknekt, og adjunkt Spanskror forte froken 
Blaastrompe, et herligt par. En Isererinde, froken 
Redekam, var straalende, fordi hun fortes af den 
laerde professor Tomflaske, hun skottede beundrende 
til bans dode fluer og smike ustanselig med alle 
sine sorte taender. 

Ved du, hvad jeg sidder og taenker paa? sa 
kongen til dronningen. 

Nei, sa dronningen. — Det er sandelig ikke 
godt for mig at vide. 

Jo, sa kongen. — Jeg spekulerer paa at ud- 
naevne grosserer Stovleknekt til statsraad. Det er 
en lur fyr, som har trukket stovlerne af mangen 
en bra mand, og derfor kunde han bli en duelig 
finansminister. 

Stovleknekt! udbrod dronningen. — Ak, jeg 
forstaar, du behager at spoge. — Stovleknekt i kon- 
gens raadi Den tarvelige manden! Jo, jeg takker. 
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Det er mit ramme alvor, sa kongen. — Tar- 
velig, siger du. — Aa Gud bedrel Er kanske vi 
to af saa meget bedre herkomst? Desuden har han 
forlaengst ophort med sin forretning, og haiis ud- 
seende vidner om, at han har vaeret under adskillig 
paavirkning af blanksvaerten. 

Ja, sa dronningen — men jeg synes nu, du 
heller skulde taenke paa praesident Svampe. Han 
har en mere blod karakter, og forstaar sig vist bedre 
paa mdtaegt og udgift. 

Se derl sa kongen. — Se udenrigsministeren, 
baron Forklaede. Se, hvor den gamle laps kurti- 
serer froken Hombriller. 

Ak ja, den stakkars dame, sa dronningen. — 
Hun har laert saa meget, at hun snart er blind. 

Det har hun havt nytte af, sa kongen. — Det 
er en meget belaest og laerd dame. Gik man fr0- 
kenen lidt efter i leddene, saa vilde man finde, at 
hun har tilegnet sig et betydeligt fond af rust. 

Nu kom froken Ragekniv, fort af sin iEsetter, 
redakt0r Vaskefad, derpaa fru doktor Snapseglas, 
fort af den unge student Strompebaand. Studenten 
holdt sig taet op til sin dame, men da han passerede 
chemisseme gjorde han en grimace og bukkede dybt. 
Endelig sluttede toget med praesidenten, herr Svampe, 
der forte hofjaegermesterinden, fru Tandborste. 
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Se, sa dronningen. — Den student Strompe- 
baand inviterer vi ikke oftere. Jeg saa, hvad jeg 
saa, da han passerede chemisseme, og jeg er ikke 
i tvil om, at han er en letsindig person, som 
gaar paa galeien. Efter hvad der siges, skal han 
jo ogsaa vaere opdraget i nok saa merkelige om- 
givelser. 

Ta det med ro, sa kongen. Jeg synes, vi har 
grund til at vaere tilfreds over en saa fin forsamling. 
Se bare, nu danser de saamaen. — Hvad mener 
du, mutter, skulde vi ta os en svingom med? 

Ak nei, ak neil sa dronningen. — Det passer 
sig ikke for majestaeterne at blande sig med under- 
saatteme. Man faar holde paa sin vaerdighed, selv 
om man kun er et par tofler. 

Husker du da ikke, hvor den virkelige keiser 
dansede, sa kongen. Men det er vel saa, at en 
toffelkonge faar ta det igen paa vaerdigheden. 

— Og de dansede, denne fine forsamling, en 
sirlig vals fra keisertiden, — endog bisp Lysestage 
svingede sig, og adjunkt Spanskror, og den gamle 
magre laererinde, froken Redekam, som formelig 
bed sig fast i professor Tomflaske, — og der var 
nu student Strompebaand, som omfavnede fru Snap- 
seglas og endda var lang nok til at gore et slaeng 
hen til chemisserne,- hver gang han passerede dem. 
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Ak Gud, det er dog deiligt at vaere skygger! 
gispede dronningen. 

Bum! Bum! l0d det pludselig gennem rum- 
mene, og det sang nsermere og naermere: Bum I 
Bum I Det var skridt, som naermede sig, dore luk- 
kedes op og igen, — bum I bum! Naermere og 
naermere kora skridtene. Hvad kunde det vaere? 
Bum I Bum! Noglen i doren. Knak! op med deal 
— Og der stod sp0gelset med noglerne i et toug 
om livet, og bag ham de to unge, blonde mennesker. 

Der blev en forfaerdelig forvirring blandt de 
dansende skygger. 

Fru Tomflaske besvimte i armene paa bisp 
Lysestage, og begge druknede i lyset fra den aabne 
d0r. Fru Snapseglas floi op paa bordet, og student 
Strompebaand saa sit snit til at flygte op mellem 
to chemisser. Grosserer Stovleknekt lob ind i sin 
butik bag sengeomhaenget og lod i stikken sin dame, 
froken Knaebukser, som i fortivlelse hopped op ad 
vaeggen og haengte sig paa en knag. Excellencen 
Nathue og grev Slaabrok tumlede forst i armene 
paa hinanden, hvorpaa de greb sine fruer og i fael- 
lesskab begik selvmord oppe under loftet. Hele 
forsamlingen kom paa en eller anden maade af 
dage, saa gulvet laa ganske rent og pent og lyst 
i en to tre. 
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Vaersgodl sa sp0gelset med hul gravr0st. Og 
de tre gik indenfor. 

Ah I sa den unge, blonde dame. — Her er 
altsaa tofleme! Og hun tog i dem og saa paa dem 
og satte dem bort med et suk. 

Hvorfor sukker du? spurgte den unge mand. 

Aa, svarede hun. — Undertiden kunde jeg 
0nske, at j^ var et par tofler. 

— Det er ikke alle tofler, som blir foreviget 
i et slot, sa den unge mand. Og derpaa gik han 
hen og rullede et af gardineme op. 

Den lyse aprilsdag floi ind i det skumle kabinet 
og fyldte det ganske med sol. Og der hang den 
gamle garderobe og viste frem sin falmede stas. 
Det hele saa saa ynkelig gammelt ud, at det knapt 
kunde holde ud at ha&nge paa sin knag. 

Aa GudI udbrod den unge dame og stirrede 
rundt i rummet. 

— Hvad mener du? sa den unge mand. 

— Alt det st0v. Selv t0flerae forekommer mig 
— nei, jeg vil dog heller vaere det, jeg er. 

Rul gardinet ned, sa sp^elset. Men han gik 
selv hen og gjorde det. Derpaa nikkede han bort 
i garderoben et sted og f0iede til: De blir saa traette 
af lyset. 
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Og atter kastede den gronlige nat sig over 
rummet, og en efteren af de dode skygger vaagnede 
atter tillive og begyndte at krybe firem. 

Kom, lad os gaal sa damen og greb.sin ven 
i armen. — Jeg fryserl Gudskelov, at der er sol 
udenfor. 

Bum! Bum I sang skridtene atter gennem 
rummet. 

Og udenfor skinnede den klare, lyse dag. Men 
fra den doende by nedenfor l0d kun de svage, 
udaandende livstegn. Byen var selv en skygge af 
den gamle tid, af det gamle slot, hver indbygger 
var en del af garderoben, og derfor regerede tofleme 
ogsaa her. 

Det unge par trykkede sig taettere op til hin- 
anden, idet de skyndte sig ned de brede marmor- 
trapper, forbi alle de gamle drivhuse med de knuste 
ruder. 

De faa blomster i slotshaven lignede sl0ve dyr, 
som vaaren havde drevet frem med magt. De stod 
der ligesom husvilde og forladte. Ingen ung pige 
havde boiet sig over dem og vandet dem, ingen 
vilde komme og plukke dem og baere dem ind paa 
sit kammer. De havde ligesom glemt at dufte, de 
var kun skygger fra en svunden tid. 

Lad OS skynde os, sa den unge dame. 
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Og det unge par fra Norden forsvandt nedover 
terrasseme, — de reiste, de levede. 

Men inde i slottet herskede atter den d0de, 
golde stilhed. Intet skridt, ingen 1yd. Og de gamle 
skygger var atter kommen i vigor, og tofleme havde 
indhentet sin vaerdige mine, og hof ballet kom atter 
i fuld gang. 




PIQEN MED DET HVIDE LIN 




^er sad en ung pige og syede paa det 
hvide lin. 

Karc barn, sa bedstefar — hvad got 
min fiigleunge nu? 

Pigen saa ned og svarede: Jeg syr det hvide 
lin, kan du ikke se det? 

Men udenfor vinduet sad en svale og sang: 
J^ saa ham, jeg saa ham nede i de fjerne lande. 
— Tys, tysl Han var ridder i kongens tjeneste, 
og han havde et svaerd med niner i. 

Bedstefar sar Min kasre pige, jeg forstaar, 
dette skal vsere til pynt til festen ved St. Hans. 
Du skal afeted at danse med de unge svende. 

Nei, sa pigen — jeg skal ikke danse iaar* 

Ved du, bam, at ridder Herman ventes hjem? 
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Men svalen sang ude i solskinnet: Jeg saa ham 
ride nat og dag, han haster nordover at hente 
sin festem0. Tys, tysl 

Jeg har hort en liden fugl sidde oppe sent om 
kveldene, sa bedstefar. 

Og pigen r0dmede og svarede : Jeg har siddet 
oppe og syet paa mit lin, og idag blir det faer- 
digt. — 

Bedstefar saa paa morgensolen, den strommede 
ind gennem vinduet og gjorde den unge piges haar 
til guld, og hendes kinder blussede. 

Og bedstefar siger: Kaere barn, nu sidder du 
og taenker paa noget langt borte. 

Jal hviskede pigen, og naalen hoppede og 
hoppede. 

Min gode engel, sa bedstefar. — Jeg vil foraere 
dig et sl0r af den hvide silke, og det slot skal du 
bc-ere, naar ridder Herman kommer. Jeg vil straks 
gaa hen at hente det, maaske kommer ridderen 
allerede idag- — Men luk dit vindu, barn, foraars- 
luften er farlig for stueblomsterne — luk dit 
vindu I 

Pg bedstefar gaar. 

Naalen hoppede og sm0g og sm0g og hoppede 
bortover det hvide lin, den havde aerinde, den 
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skulde afsted med den r0de traad, og de ^naa fingre 
straevede varsomt, varsomt 

Tys, tys, mit lille hjerte, sa pigen — du skael- 
ver for meget, du maa have taalmodighed, ser du 
ikke, jeg har det travelt. Hvad siger du? Er han 
bran af solen, og er bans skseg stridt at komme 
naer? Horer du bovtramp? Nei, nei, jeg ved, ban 
kommer ikke endnu, men jeg vil alligevel se ud af. 
vinduet. 

Og da bun bavde lyttet forgives nedover 
veiene, stjal bendes blik sig ben i speilet, og to for- 
ekkede 0ine saa paa bende og straalede. — Mine 
0ine er mindre idag end de pleier, taenkte bun. — 
Men det er, fordi jeg sad oppe inat og syede, mens 
jeg tasnkte paa bam, som jeg ikke tor naevne. 

Krk! sa skaeren udenfor og satte sig i rogne- 
trseet. — Krk I skon jomfru. Har De b0rt det? Jo, 
det er en ganske fortraeffelig haendelse. Kom bare 
ud paa balkonen, saa kan De sel Krk! 

Ti stille, sk«re, sa pigen — du siger aldrig et 
sandt ordi — Men bun gik dog ud paa balkonen 
for at se, om der virkelig baendte noget derude. 

Krk I sa skaeren og floi ind ad det aabne vindu. 
Jeg vidste, at frokenen var nysgerrig, det er aile de 
smaa. Og ber er kanske noget for en fattig familie- 
fors0rger — krk I Og den gjorde et bop bort 
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paa det hvide lin, som laa paa bordet, og den 
snappede det gyldne fingerb0l, hvorpaa den flci. 

Den unge pige kom tilbage og satte sig for at 
sy. Her er en fremmed luft i mit kammer, sa hun 
forundret. — Har her vaeret nogen? Og min fin- 
gerbol er borte? — Og nu for hun op med et 
skrig. Thi paa det hvide Hn var der kommet 
en stor plet efter to skaerefcdder. 

Bedstefar kom. 

Dit vindu staar endnu aabent^ barn, sa han. 
Det er forste gang, du glemmer, hvad jeg ber dig 
om. Men her er bud fra ridder Herman, han vil 
vaere her ved middags tide, skynd dig nu at g0re 
dig faerdigl Ta din bedste stas paa. Her er det 
hvide sioT af silkel 

Ja, hviskede pigen og vendte sig bort. Derpaa 
foldede hun hurtig det hvide Un sammen og 
ilede ud. 

Hvor gaar du? sa bedstefar efter hende. 

Til haven, sa [pigen. — Jeg skal plukke de 
friskeste roser og saette i mit haar ... 

— Du l0i, du l0il sang svalerne, da hun ilede 
gennem haven. — 

Det var f0rste gang, sa pigen og i0b og gr«d. 

Hun ilede ned over engene og hen til den 
klare bsek. 
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Kasre hxkl sa hun, jeg har faat en plet paa 
mit jomfrulin, jeg kunde skjule den med et 
hvidt sl0r af silke, men jeg vil ikke bedrage min 
ridden Kaere baek, kan ikke du vaske pletten borti 

Baekken rislede og snoede sig mellem krat og 
gr0nne enge, og den svarede: 

Min kaere jomfru, jeg vilde geme to pletteii af 
dit lin, men nede paa min bund smuldrer liget af 
et bam, derfor tor jeg ikke r0re ved dig. 

Kaere baek, sa pigen — hvad skal jeg gore I Jeg 
t0r ikke vise mig for nogen med denne plet — 
jeg ved ikke min arme raad. 

Baekken rislede og grundede lidt, derpaa svarede 
den: Gaa til min aeldre s0sterl 

Hvem er din soster? 

Min S0ster er floden borterifor de store skoge. 
— F0lg mig, jeg skal vise dig veil 

Jeg vil skjnide mig, taenkte pigen, — jeg vil 
l0be hele tiden. Maaske jeg endnu kan naa hjem 
med det rene lin, for ridderen drager bort. Og 
hun fulgte baekken, som snoede sig ind i de store 
skoge, og hun trykkede sit lin ind til sig og lob 
og graed 

Sent paa dagen naaede hun floden. 

4. Bojer: Rfrfljiteme. 
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Hun knaelede paa dens bred og boiede sig ud 
over denog bad: Kaere flod, jeg er en ung pige, 
som bar faat en plet paa mit hvide lin. Jeg har ilet 
hid de lange veie for at s0ge din hjaelp, kaere dig, dii 
gode, gamle flod, kan du ikke hjaelpe mig at to plet- 
ten bort. Hjemme sidder min ridder og min bedste- 
far og venter paa mig, og de ved ikke, hvor jeg er, 
men jeg tor ikke komme hjem, for mit lin er rent. 

Floden brummede og rullede nedover mod 
havet, og den svarede: Stakkars barn, det er den 
gamle historie. Jeg vilde geme hjaelpe dig, men 
igaar kom de spedalske og skyllede sine klaeder i 
mit vand, derfor tor jeg ikke rore ved en jomfrus lin. 

Den unge pige skjulte ansigtet i haendeme og 
hulkede: Kaere, gode, gamle flod, — jeg har intet 
at gi dig som Ion, men kan du alligevel ikke gi 
mig et raad? 

Og floden svarede: 

Du synes mig temmelig ung og spaed, og dine 
fodder er allerede saare og dine ben traette. Men 
kunde du naa op til min mor, saa kunde hun be- 
stemt hjaelpe dig. 

Og hvor er din mor, du kaere, gamle flod? 

Det er tjernet oppe mellem de hoie fjelde. Vil 
du folge mig op over strommeu, saa finder du frem. 
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Pigen taenkte : Det er alligevel for sent at naa 
hjem, for ridder Herman drager bort. Han kona- 
mer nok igen, naar han ved, jeg er hjemme. Jeg 
vil folge floden, jeg maa forsoge det sidste, jeg 
t0r ikke komme hjem, for mit lin er rent. 

Og nu ilede hun videre opover langs floden, og 
hun merkede ikke, at hendes fodder var saare, og at 
hun blev traettere og traettere. 

Om lidt sa floden.: 

Nu gor jeg en krumning, som er flere mil, 
men du maa spare dig den lange omvei, mit barn. 
Hvis du stiger op over disse aaser og gaar den 
bene vei over bergene, da vil du mode mig inde 
paa de store vidder, og saa vil jeg folge dig til 
mor. 

Og pigen forlod floden og begyndte at stige 
opover de hole aaser, hvor skogen suste, og mor- 
ket saenkede sig taust og stille. 

Jeg er ikke bange, sa pigen hen for sig, skont 
hendes hjerte hoppede og skalv. Tys, tys, mit lille 
hjertel Jeg har ikke gjort noget ondt, jeg har kun 
faat en plet paa mit lin, men tjernet vil forbarme 
sig over mig og to det rent igen. 

Og afsted vandrede hun, og hun klatrede og 
klov og straevede sig frem, og tilslut blev det saa 
morkt, at hun ikke vidste, hvor hun skulde gaa. 
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Kasre grantrael bad hun — sig mig, hvor jeg 
skal gaa, natten falder over mig, og jeg maa skynde 
mig at mode floden inde paa de store vidder. 

Grantraeet svarede: 

Jeg. har rodder og kender ikke verden udenfor 
mine naboer, men du g0r bedst i at vente, til lyset 
kommer. 

Jeg har ikke tid at vente paa noget, sa pigen 
og ilede videre. Jeg maa skynde mig at naa tjer- 
.net og saa komme hjem igen. Og saa famlede hun 
sig videre fremover mellem buskene og opad klof- 
ter og henover stene og tuer, og hun snublede og 
faldt og for op igen og straevede sig videre frem. 

Da merkede hun pludselig, at hun var gaat 
vild, og nu vidste hun hverken frem eller tilbage, 
— Det er ingen anden raad, taenkte hun — jeg 
maa saette mig ned og vente paa lyset, saa vil jeg 
straks ile videre. 

Og hun famlede sig indunder grenene paa en 
stor haengegran og krob sammen derinde, med det 
hvide lin trykket taet og aengstelig ind til sig. 

Sju — hu^-huuil sang vinden gennem skogen, 
og grenene svaiede, og toppene vuggede oppe mod 
den blaa himmel. Og store levende stjerner taendtes 
deroppe, og de straalede ned gennem natten og 
de. Smilte imod hende. 
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Jeg er traet, sa pigen, men jeg tor ikke sove. 

Sov, sovl luUede grantraeet — sov mit bamt 
Jeg skal saenke grenene taet og lunt om dig og 
vaage. — Hui, hnil Hvorfor hulker du, min lille 
pige, verden er ond, men hos mig kan du vaere 
tryg. Hui, hull 

Jeg tor alligevel ikke sove, taenkte pigen. — 
Jeg maa vaage over mit hvide lin, saa der ikke 
kommer flere pletter paa det. — Og hun svobte 
det i sit lille forklaede, og hun trykkede det ind til 
sig som et barn. 

Pit, pit I sa en liden fugl i traeet — og det var 
svalen, som byggede under taget i bedstefars bus. 
— Pit, pit I — Bedstefar gaar nede i haven og kal- 
der paa dig, men han faar intet svar. Bedstefar, 
bedstefar I Pit, pit I — Og saa floi svalen. 

Bedstefar I hulkede pigen — bedstefar, tro intet 
ondt om mig, imorgen kommer din lille pige hjem, 
og da vil jeg fortaelle dig det hele. Ak, bare mit 
lin atter blev rent og hvidt, da blev jo alting godt 
igen, ja, — da blev jo alting godt igen. 

Hui, hull tr0stede grantraeet og forsogte at holde 
grenene ganske stille. — Graed nu ikke mer, mit 
barn, se til at faa sove — hui, hull 
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Og nu var det, at de svaiende grantraer lidt 
efter lidt forvandledes til store, hvide svaner, som 
l0hede sig henover jorden og hoit, hoit, lige did, 
hvor himlen kun er det klare, gyldne lys. Og den 
unge pige bares med, og hele den hvide skare svae- 
vede fremover og fremover, mens susen af alle de 
vingeslag lod som orgel i en kirke. 

Hvor skal vi hen? spurgte den ene af sva- 
nerne. 

Og alle svarede og sang i kor: Vi skal hen 
til det store tjern mellem fjeldene for at to pletten 
af den unge piges lin. 

Og hele skaren jublede over det, og himlen 
vided sig ud til et uhyre rige af lys. Og alle de 
levende stjemer sluttede sig til, og hver stjerne 
havde en floite, hvorpaa den spillede. 

Men nu var det, at skaeren kom og skrattede 
ind i denne herlighed, og se — den unge pige be- 
gyndte at synke; lavere og lavere sank hun, og 
snart saa hun stjemerne og de syngende svaner 
hoit over sig, og de seilede videre gennem lysriget 
deroppe, syngende og spillende, og tilslut svandt de 
indover fjeldene, mens toneme sluknede i det fjerne. 
Og nu sad pigen atter alene i natten, mens mor- 
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ket saenkede sig taettere og koldere om hende, og 
skogen svaiede og suste. 



Men under dette gik bedstefar om nede i 
haven og s0gte sin pige, og han kaldte paa hende 
med kaere navne, og han stansede og l3rttede efter 
de smaa, kendte fodtrin; men da han intet h0rte, 
begyndte han atter at s0ge og kalde, mens tusmor- 
ket saenkede sig taettere og taettere om hans hvide 
haar. 

Og bortover engene gik den unge ridder Her- 
man og S0gte ligesom bedstefar, og han naevnte et 
navn og sa: Min kaere pige, hvor er du, det er 
mig, din ridder, som er kommen hjem. Hvorfor 
flygter du bort, naar jeg kommer, jeg svaerger dig, 
at jeg har holdt min ed. Min pige, min pige, hvor 
er dul 

Men da han intet svar fik, taenkte han: Jeg 
vil saette mig ned og vente, til morgenen kommer 
med lys. Men jeg vil ikke gaa hjem, f0r jeg brin- 
ger min pige med. 

Og han satte sig paa en stubbe ude paa de 
vide marker, og der sad han og stirrede ud i 
natten, st0ttende sig paa svaerdet med runer i. 
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Men bedstefar taenkte: Jeg vil sende hendes tre 
duer ud, de vil finde hende og bringe mig bud. 

Og ban hentede hendes duer ned og sa: Fl3rv 
ud og s0g eders madmor,'og skynd eder at bringe 
mig bud om hende 1 

Og den hvide og den blaa og den sorte due 
kurrede lidt og floi. 

Om morgenen kom den hvide tilbage. 

Fandt du hende? sa bedstefar. 

Kurrl kurrl Jeg saa hende under et trae hoit 
oppe i skogene, og hun sov, og hos hende stod en 
skygge og vaagede. 

— Min pige er gaat sig vild, sa bedstefar og 
boiede sit gamle hode. — Sog hende endnu engang 
og vis hende veien hjem. 

Men ridder Herman havde nu samlet alle sine 
svende, og de s0gte ad skogene til. 

Her har hun gaat, sa pludselig den unge rid- 
der. Her haenger taarer paa bladene, og solen gor 
dem til perler. Se, det er en hel lysende vei frem- 
over. Her maa den uskyldige sorg ha vandret. — 
Afstedl — 

— Ved middags tide kom den blaa due til- 
bage: Kurrl Kurrl Jeg saa hende bringes ind i et 
kloster af barmhjertige sostre, de gav hende varm 
drikke, saa hun vaagnede til liv igjen. Siden saa 
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jeg hende fores til kirken af sortklacdte kvinder, og 
orglet bruste, og hele flokken knaelede og bad for 
hendes sjael. Og selv laa hun knaelende midt 
iblandt, og hun hulkede og bad, men isaer hulkede 
hun. Og jeg saa dem forlade kirken og slaa vie- 
vand i et kar, og deri dyppede de et hvidt lin og 
sang dertil. Men siden saa jeg hende flygte videre 
indover bergene, og hun holdt noget hvidt i sit 
forklaede, og hun klagede og graed: Den gik ikke 
bort, den gik ikke bort — mit hvide lin, mit hvide 
jomfruUnl — Og saadan ilede hun afsted indover 
mod fjeldene. Og jeg saa, hvordan hendes sko var 
udtraadte, og hendes kinder blev vaade af lyng og 
buske, og jeg saa en svale, der floi foran og lok- 
kede, men efter hende skred en sort skygge. — 
Kurr, kurrl 

Mit bam, mit bam I sa bedstefar. — Skynd dig 
at s0ge hende paany, sig hende, at bedstefar sidder 
hjemme og ikke kan sove, for han har sit bam 
igen. 

Og den blaa due floi atter ud, og den gamle 
bedstefar satte sig til at vente. 

Og duen fandt pigen igen, just som hun havde 
modt floden inde paa de store vidder. Og nu 
slaebte hun sig frem paa de udtraadte sko^mens 
skarpe stene og krat tog fat i hendes klaeder og rev 
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og rispede i dem. Men sit lin trykkede hun otn- 
sorgsfuldt ind til sig, og hun stirrede frem over de 
golde, bare heier — efter tjeraet, hvor hun kunde 
fea toet sit lin. 

Jeg maa frem, frem, hviskede hun, og hun gik 
og gik, og blegere og blegere blev hun, og vinden 
ruskede i hendes opl0ste haar, og solen lagde alt 
sit guld om hende, og fr^ran floi svalen og lokkede. 

— Kaere krati hviskede hun — tag ikke saa 
haardt i mig, jeg maa frem, til tjernet, for at faa 
toet mit lin og saa skynde mig hjem til bedstefar 
og bede ham om forladelse. — Gode mose, tilgiv, 
at jeg traeder paa dig, men jeg maa skynde mig, 
f0r det er forsent . . . skynde mig, skynde mig. 

Og endelig laa tjeraet der, og midt ude i det 
stod solen og speilede sig, de bare heier loftede sig 
og kastede skygger henover den stille flade, og inde 
i en Uden vig laa en stor, hvid svane og dreiede 
sig langsomt rundt, speidende og kneisende stolt 
med hodet. Og her var saa stille, saa stille, ingen 
1yd, intet liv, slet intet uden det ensomme vand, og 
heieme, og den store hvide svane. 

Den unge pige satte sig paa bredden og boiede 
sig ud over det klare, dybe vand. 

Kaere, gamle tjern I bad hun — jeg er en ung 
pige, som har faat en plet paa mit hvide lin, for- 
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barm dig over mig og tag den bort. Hid har jeg 
vandret paa mine saare fodder, og nu er mine sko 
ndtraadte og mine klaeder vaade. Ak, jeg vilde heist 
Isegge mig ned her og sove og hvile, men hjemme 
sidder min bedstefar og miii ridder og venter. 
Kaere, gode, gamie tjem, hvis du kan, saa vaer 
barmhjertig og hjaelp mig. 

Tjernet svarede: Bam — bred dit lin ud og 
lad det speile sig i migl 

Og pigen bredte sit lin ud, og den rode som 
smilte i solen, hver sting var en liden drom i 
hendes kaerlighed. 

Godt, saa tjernet. — Din plet vil jeg tage 
bort, men kaere barn, det vil koste dig meget. 
Hvad vil du ofre for det? 

Pigen sa: Jeg har intet at gi dig, du gamle 
tjem, men her ser du mit gyldne haar — vil du 
tage imod det? 

Tjernet svarede: Nei, bam, dit haar kan vokse 
ud igen, og derfor vil du kun savne det en stakket 
rid. Du maa ofre noget, som du evig maa savne. 

Da faldt pigen paa knae og foldede haendeme: 
Kaere gamle tjern, sa hun med graaden i halsen, 
jeg eier hverken solv eller guld, men jeg har et 
lidet hjerte, og jeg vil gi dig mit hjertes fred. 

Nei, sa tjemet. — Det er for lidet. 
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Men nu blev den unge pige fortvilet, og hul- 
kende bad hun: Hvad forlanger du saal Min 
ridder eier mit liv, men jeg vil gi dig min 
forstand. 

Tjernet svarede: Barn, hvad vaerd har dit liv 
for en ridder, naar dit jomfrulin, hvori du har syet 
den r0de traad, er plettet. Kan du vise dig for 
nogen, kan du se din bedstefar ind i oinene? 

— Kaere, gode, gamle tjern, bed mig at graede 
mine oine ud, men sig det straks, at jeg kan skynde 
mig hjem igeni Hvad forlanger du? Sig det I 
Sig det I Mine 0ine har snart ikke flere taarer 
igen I 

Tjernet svarede: Du ser alle de hvide vand- 
liljer rundt mine bredder, de har naaet soleii 
og har foldet sig ud. Men nede paa min bund 
staar en liden vandliljeknop, som aldrig rsek- 
ker op til dagen og lyset, om den ikke faar hjaelp. 
Kan du naa den og frigore den og derved redde 
dens skaebne, da vil jeg to dit lin, og det skal bli 
lige saa hvidt som de hvide vandliljer, og som den 
hvide svane. 

Og pigen saa paa vandliljerne og paa svanen, 
og hun jublede: Skal mit lin bli saa hvidt, saa 
hvidt I Da vil jeg g0re det, ja da jeg vil gore det. 

Se her I sa tjernet. — Og nu saa pigen den 
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unge vandliljeknop nede paa den morke bund. 
Den stod der og svaiede frem og tilbage og higede 
op mod overfladen for at naa lyset og folde 
sig ud. 

Og pigen boiede sig ned til den, og hun saa, 
hvor den kom naermere og naermere. 

— Svanen strakte sin hals og udstodte et kla- 
gende skrig. Saa blev den atter liggende ganske 
stille, speilende sig i det klare vand. 

En sort due svaevedc sagte hen over tjeraet og 
kurrede. Saa satte den med ilsomme vingeslag ned 
imod aftenroden i vest. 



Og nu havde den unge pige naaet den lille 
knop, og varsomt frigjorde hun den spaede Stengel, 
og den sukkede befriet og strakte sig ud, hoit, hoit, 
lige mod overfladen, hvor solen m0dte den. 

Luk dine oinel hviskede tjernet — luk dine 
0ine, mit barn I Og pigen lukkede sine 0ine og 
smilte, og hun tolte, hvor tjernet tog hendes lin 
og begyndte at to pletten bort. 

Se opj se op! hviskede en varm solstraale, og 
da hun slog oinene op — se, da modte hende den 
klare, lyse himmel, og nu — nu forstod hun, at 
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den bundne vandliljeknop var hende selv, som 
endelig havde naaet lyset og kunde faa folde 
sig ud. 

— Jeg kysser dig I sa solstraalen. — Du er 
den hvideste af alle, jeg kysser dig, du deilige. 

Og der stod nu den unge vandliljeknop og 
vuggede og vuggede paa overfladen, og hele den 
0vrige herskare af vandliljer, de hviskede og de saa 
paa den, og de jublede: Se den nye vandliljel 
Hvor er den ikke vidunderligl Se, hvor hvid, se, 
hvor ren og skser, se, hvor solen elsker den I 

Er jeg hvid, hvid, hvid I jublede hun, og vug- 
gede og vuggede i fryd. 

Du eier en helligdom I hviskede solstraalen. — 
Du ved det kanske ikke selv, men din helligdom 
er gylden, og jeg vil rore ved den I 

Jeg t0r ikke, tor ikke, hviskede den unge vand- 
lilje, men den kunde dog ikke andet, naar solstraa- 
len bad saa lysende og varmt. Og varsomt trak 
hun nu det hvide vandliljeslor til side og rakte det 
rodmende frem imod solen. 

Jeg elsker dig, du deilige I hviskede solstraalen 
og fyldte hele det halvaabne baeger med lys. 

Se, sel hviskede vandliljerne i kor. — Det er 
den hvideste, den renestel Skal vi kaare hende til 
vandliljernes dronning. 
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Jeg kaarer hende til min brud, sa solstraalen. 

— Og alle I vandliljer skal vsere hendes bnidepigei:^ 
og Gud fader selv skal vie os. 

— Og vandliljeme vuggede, og solstraalen 
r0rte ved sin brud, og se, se, hvad som nu hendtef 

— Se, det klare vand forvandledes til et kirkegulv, 
og lyngheierne loftede sig som vjegge af skinnende 
marmor, og over hvaelvede himlen sig som en blaa 
kuppel med gyldne flammer. Og se, nei se, hvor 
alle vandliljerne blev til en skare hvidklsedte brude- 
piger, som svasvede og svaevede. Og de boiede 
hodet og de sang, og orgelbnis fyldte hele den lyse 
kirke, og se, deroppe i koret stod solstraalen og: 
ventede paa hende. 

Jeg kommer, jeg kommerl jublede hun og 
vilde straekke hsenderne ud. Men se, hun havde jo 
en buket i haenderne, det var lyserode og hvide- 
roser, og paa hvert blad sad en glitrende dugdraabe,^ 
og om lidt forstod hun, at det var hendes egne 
taarer. 

Og se, der stod jo ogsaa bedstefar ved sidea 
af hende, og nu forte han hende opover kirkegul- 
vet, og hun havde det hvide slor af silke paa. Og 
efter hende svaevede brudepigerne, de var hvide, de 
var skinnende hvide, og dog vidste hun, at hun selv^ 
var den hvideste af alle. 
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Se, nu havde hun naaet solstraaleii i koret, og 
han smilte og straalede imod hende, og da hun 
kom ham rigtig naer, sank hun ned for ham og 
hulkede. 

Roligl hviskede han ned til hende. — Rolig, 
min elskedel Tak, fordi du ventede paa mig og 
vdx mig tro, og fordi du syede mit navn i dit 
jomfrulin. 

Og han loftede hende op, og de knaelede sam- 
men foran alteret, og rundt om havde brudepigerne 
leiret sig, og de boiede hoderne og foldede haen- 
derne og hviskede bonner for de to, som skulde 
vies. Og se, se, der kom Gud fader frem foran 
alteret, og han kom dem i m0de og la deres haeh- 
der sammen og viede dem. 

Men da hun brast i graad, t0rrede Gud fader 
hendes taarer bort og sa: Graed ikke, mit bam. 
Thi nu er dit lin lige saa hvidt som min kjortel, 
og nu er du hos din ridder, og I to skal herefter 
altid vaere sammen, og jeg vil holde min haand 
over eder begge. 

— Og h0r, hvor orglet bruste og dirrede sam- 
men med denne velsignelse, og brudepigerne sang, 
og Gud fader smilte og la sin haand paa hendes 
hode. — Mit kaere barn, sa han — giv mig dine 
roser, og jeg vil saette dem paa dette alter og lade 
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dem dufte for enhver, som kommer hid og blir 
viet. Thi se, de er vokset frem i ly af din smerte, 
og de er vaedet af din graad, og se, hvor de nu 
er vidunderlige. En kvindes taarer falder altid paa 
roser. 

Og se her, mit barn, her har jeg dit hvide lin, 
og jeg har toet det i min kaerlighed, og se, hvor 
det er hvidtl Nu vil jeg forvandle det til vin- 
ger, og med dem kan du l0fte dig h0it, h0it over 
al jordens kummer, og du kan baere din brudgom 
med. 

Og Gud fader tog roserne og satte dem paa 
det gyldne, straalende alter, og han faestede vingerne 
paa hende, og se, nu begyndte hun at svaeve. Og 
hun holdt sin brudgom i haanden og bar ham med, 
og kirken gled bort, og se, nu bares de begge af- 
sted hoit, hoit gennem et rige af straalende lys. 

Men efter fiilgte den hvide haerskare af brude- 
piger, og bedstefar — se han bares jo ogsaa med, 
og hele rummet var fyldt af jubel for den unge 
brudgom og brud. 

Se, nu tog de hinanden om livet og heldede 
sig taettere ind til hinanden, og de to alene svaevede 
langt, langt bort. 



5. £0rfl0itenie. 
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Og tjernet laa ganske blankt og stille i aften- 
r0den, og vandliljerne vuggede og vuggede, og sva- 
nen dreiede sig majestaetisk rundt som et stolt skib 
for anker. 

Da l0d der hovtramp, og ridder Herman kom. 

Min best negter at gaa laenger, sa ban og 
steg af. — Hei, drenge, hvad er det bvide, som 
flyder mellem vandliljerne, bent mig det I — Se, et 
linl — H0r, du gamle tjern, har du set min pige? 

Tjernet krusede sig blaat i aftenvinden, og det 
svarede: Jeg forbarmede mig over det stakkars 
bam, og jeg lukkede mig over hendes kummer. Se, 
paa hendes lin, og du vil se en plet, som intet kan 
to bort, uden dit eget hjerteblod. Derfor lukkede 
jeg hendes oine og vuggede hende i glemsel, og 
hendes sidste tanker er de hvide vandliljer, du ser. 

Om lidt, sa ridder Herman: Far hjem, I 
svende, tag dette guld, det er eders, og min jord 
skal den eie, som forst ra^kker frem til at saette ild 
paa min borg. — Jeg farer igen bort til fjerne 
lande. 

Og svendene drog. 

Saa sad ridder Herman den lange lyse maane- 
nat og stirrede paa vandliljerne, som vuggede sig 
paa det sorte tjern, mens ban stottede sig paa svaer- 
det med runer i. 
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Endelig sa han: Mit gode svaerd, husker du, 
da hendes haender ristede runer i dit staal. — Hu- 
sker du, husker du — nei, lad mig heller fortaelle 
dig en historie: Engang m0dte jeg en vild hov- 
ding, og da han loftede oksen imod mig, satte jeg 
dig mod hans bryst — saadan. 

Og den unge ridder Herman boiede sig og 
faldt paa sit svaerd. 




SK/EBNER 




forden ruUede og niUede gennem nimmet. 
Saa traf den sammen med en ung klode, 
som endnu glodede, og som derfor var 
ganske ode for liv. 

Goddag, fraende, sa den fremmede og slog folge 
et stykke. 

Goddag, sa jorden, den havde hastvaerk og ilede 
videre med alt det rare, den bar gennem rummet. 
Aaanei, hvor du er underligl sa den fremmede 
rent nyfigen og stirrede paa jorden. 

— Jeg er ogsaa aeldre. Du er bare en gr0n- 
skoUing endnu. 

— Men sig mig dog, hvad det er, du bar svobt 
om dig? sa den fremmede. 

— Livet, svarede jorden. 

— Hvad er det gr0nne og blaa i din kjortel.^ 

— Skoge og s0er. 
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— Og hvad er det hvide skinnende? 

— Isbjerge og snetinder. 

— Men der er nogle bjerge, som flytter sig 
gennem skogene? 

— Det er ikke bjerge, sa jorden. — Det er 
dyr, hvis hoide raekker op over skogene. Men 
undskyld mig, jeg har det travlt. Farvell . 

Og de to kloder rullede hver sin vei. 

Nogle tusen aar derefter m0dtes de atter. 

Goddag, sa den fremmede, den glodede frem- 
deles Qg var lige ode. — Tak for sidst. Var det 
ikke if) or, vi m0dtes? 

Nei, det var igaar, sa jorden. 

Men kaere, hvor du har forandret dig du da, 
sa den fremmede. — Hvad er de lysegronne stri- 
ber hist og her mellem dine bjerge? 

— Enge og kornmarker, svarede jorden. 

— Og hvad er de bitte smaa vaesner, som 
kribler og krabler frem og tilbage paa det gronne.^^ 
Er det, hvad andre kloder kalder insekter? 

Nei, det er mennesker, sa jorden. — Farvell 
Og aartusender rullede atter hen, og da de to 

kloder paany modtes, havde den fremmede en 

smule forskel paa land og vand. 

Nei se, goddag, sa den fremmede. — Du pyn- 

ter og staser dig mer og mer med det gronne, — 
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skogene svinder sammen, og de levende bjerge 
er borte. 

— Menneskene fortraenger alt, som staar dem 
i veien, sa jorden. 

Er de saa sterke de smaa vaesner, sa den frem- 
mede og stirrede ned paa alle de herskarer, som 
straevede og myldrede nede paa det gronne. — 
Det er saamaen nogle pudsige tingester. Jeg synes 
at kende en del igen siden forrige gang. 

Ja saa, sa jorden. feg vil bare g0re opmerk- 
som paa, at de mennesker, du saa forrige gang, de 
ligger nu milioner at slegter tilbage. De er 
d0de og blit til jord, luft og vand og dele af andre 
mennesker og dyr og atter til jord, luft og vand, 
— om igen og om igen. 

Men det er jo blot en dags tid, siden vi sidst 
m0dtes, sa den fremmede. 

— En dag for dig og mig er for menneskene 
tusender af aar, sa jorden. 

— Og hvor mange tusen aar lever et saadant 
menneske, f0r det blir til jord, luft og vand? spurgte 
den fremmede. 

— Jeg h0rer, du fremdeles er gr0n og uvi- 
dende, sa jorden. — Et menneskeliv udmerker sig 
ikke ved laengde. Siden vi to m0dtes, nu denne gang 



74 

er et barn blit mand, far, bedstefar, oldefar og ligger 
i dette 0ieblik i jorden som stov. 

— Ja saa. — Men hvad er det, som suser op 
fra alle disse levende vaesner? 

— Det er de milioner af hjerteslag. 

— Og jeg h0rer noget skaelve og baeve gen- 
nem dette sus — hvorfor ska^lver alle disse liv i 
sit inderste? 

— Det er af angst. 

— For hvad? 

— D0den. 

— D0den? Hvad er det? 

— Det faar du tidsnok vide — farvell 

— Bi dog lidt, sa den unge fremmede. — 
Naar d0den bringer raedsel og ulykke over dine 
b0m, hvorfor udrydder du den ikke? Faar jeg selv 
levende vaesner engang, da vil jeg ikke huse nogen 
fiende af livet, men s0ge at g0re alle mine skab- 
ninger trygge og evige. 

— Hvis du bare selv er tryg og evig, sa jor- 
den. Jeg har set meget, og ved, hvad jeg ved, og 
hvad det hele ender med. Derfor har jeg det travelt, 
jeg maa udrette meget, meget endnu. — Farvell 

Sig mig dog, hvad du ved, og hvad det hele 
ender med, sa den fremmede. 
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Farvell sa jorden og ilede videre, ilsomt, 
ustanseligt gennem rummet. 

Og atter svandt tusender af aar, og da de to 
kloder atter modtes, havde den unge fremmede 
land og hav og fjelde og store, tause skoge. 

— Vel m0dt, sa den fremmede. — Men ksere 
dig da, jeg kender dig naesten ikke igen, saa for- 
andret er du blit. Nu er du jo ligesaa hvid, som 
du engang var gr0n? Hvor har du gjort af det 
gr0nne? 

— Det ligger under sne og is. 

— Og alle de myriader af liv? 

— De er alle st0v. 

— Men hvorfor Icved de saa? Hvorfor dyr- 
kede de din jord og ryddede dine skoge? Hvor- 
for led og taalte de? H0rer du ikke deres klager 
over en ubannhjertig skaebne, eUer ligger st0vet af 
dem stiUe og tier? 

— De har det ikke vaerre end jeg. — Farvel ! 

— Hvor skal du nu? 

— Til min grav. 

— Hvad er en grav? 

— Det er det sidste. Jeg er gammel og traet, 
og med mig er det snart forbi. Der er kun en 
stribe gr0nt midt i mit hjerte, men ogsaa det er 
forbi i morgen. Forbi, forbi 1 Jeg synes, mit liv 
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har vaeret saa kort. — Farvel, — mig ser du aldrig 
mer. Jeg er snart en vandrende kirkegaard, en en- 
som skygge i natten. 

Nu forstaar jeg, hvad doden er, sa den frem- 
mede. — Skal virkelig ogsaa du . . .? 

Ja. 

Skal ogsaa jeg engang . . .? 

Ja. 

Men alle de myriader af skonne kloder, som 
nu fylder nimmet med lys — skal ogsaa de . . . ? 

Ja. 

Slukne? 

Ja. 

Ogsaa selve solen? 

Ja. 

Og saa vandrer vi alle som skygger her i 
rummet i en evig nat 

Ja. - 

Da er vi dog meget ubetydelige, naar vi ikke 
er evige. 

Husker du menneskene? sa jorden. 

Ja deres levetid var jo intet. 

Og dog, sa jorden, har jeg fostret myriader af 
vaesner, som fodtes og blev oldefaedre paa en tid, 
som et menneske brugte til at dreie sig rundt. 

Og nu er det hele borte. Nu b0rer jeg ingen 
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sus af hjerteslag, nu skaelver ingen angst? Nu er 
der fired paa jorden. 

Ja. 

Men jeg vil ikke befoike mit hav og mit land 
med levende vaesner, siden det engang skal laegges 
under is. 

Vent! sa jorden — vent bare, til solen ber dig 
— da kan du ikke andet. Farvel. 

Men tror du ikke, at din is kan smelte engang 
og det hele begynde forfra igeni 

— Farvel I sa jorden. 

— Haaber du intet? gentog den jfremmede. 

— Han, som befolker sig selv med kloder, 
ogsaa han skal engang . . . 

— Ende? 
-Ja. 

— Som en skygge i natten? 
-Ja. 

— Og saa? spurgte den fremmede. 

— Farvel! 

— Og videre ruUede jorden paa sin ilsomme 
fiserd gennem rummet — hen for at do. 




JEQ ELSKER DIG 




■eg elsker digl jublede han. 

Jeg elsker digl hviskede hendes 0ine og 
lukkede sig. 



Min elskede, — vaaren traekker nordover, og 
udodeligheden suser hen over den arme jord. Den 
suser fra dit hjerte og til mit, og ud iblandt de 
millioner. Min elskede, — mellem dine arme l0ftes 
jeg ud af min sammenhaeng med st0vet, jeg blir 
noget, som bar vseret fra evighed af, og som aldrig 
forgaar. Horer du, at alle mine aandedrag er beruset, 
og at hvert af mine hjerteslag nsevner dit navnl 
Jeg kysser dig og f0ler, det er en takkel0n imod 
den almaegtige. Hver tanke i mig r0dmer, hver 
evne i mig er vaagen og ny. Mit blod er fuldt 
af den ild, som luer paa den hellige ame h0it der- 
oppe mellem stjemerne. Min elskede, inde ved din 

6. Bojer : B^iriUrifieme. 
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barm f0ler jeg Gud faders hjerteslag, og alle gaader 
i min sjael fyldes af lys. Min elskede, der bruser 
en henrykkelse gennem min marv og mit blod, og 
i dit sk0d er jeg ingen synder mer, men en sk0n 
og lykkelig Gud. 

Og da morgenen gryede, og hanen gol, hvi- 
skede han for sidste gang: Jeg elsker digl — Og 
straalende af ungdom og sundhed ilede han ud til 
sit arbeide, mens, laerken tiillede sin forste melodi. 

— Jeg elsker digl sa bans 0ine til alt, han 
m0dte. Og hele skabningen . klang med i bans 
kaerlighed, og alting vidste det og velsignede ham. 
Jorden b0d ham sin frugtbare muld, skogen sin 
hegn, himlen sin sol og regn, og naar han 
vandrede gennem det unge grses, sprang blomsterae 
ud rundt om for at smile til ham, fordi han 
smilte igen. 

Jeg elsker digl jublede han, naar han led og 
stred. — Jeg elsker digl sa han, naar ban satte 
sig i skyggen og aad sit br0d og drak af det 
klare vand. 

Og fordi han saa alting i lys af sin kaerlighed, 
derfor fandt han sammenhaeng i alt, og han elskede 
livet og d0den, sorgen og glaeden. Arbeidet var 
f0r en straf, nu blev det en gudsdyrkelse. Hvert 
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fr0, han saaede blev et skaberord og en b0n. Hver 
busk, han plantede, en straale fra bans hjerte: 
Blomsteme paa jorden og tankerne i bans sjael blev 
i slegt med hinanden, ja alting spirede op af den 
samme muld. 

Jeg elsker dig, sa hans hjerte til hende, da de 
store rydninger laa der tilsaaede og ligesom slumrede 
i vaarens sk0d. Hvert ssedekom laa der som en 
liden uf0dt barnesjsel og diede lys. 

En usynlig engel svaevede hen over jorden 
og r0rte ved den. Alting vaagnede og levede. 
Hvert st0vgran fik en sjsel, hvert straa et hjerte. 
Elementerne arbeidede i en kserlighedsrus. Store 
belter af varm regn drev hen over skog og eng 
og ksertegnede livet, og naar solen kom efter, laa 
alting og bluedes. En tung, dirrende vellyst gen- 
nembaevede uendeligheden, og tiden stod stille i en 
eneste lys henrykkelse. Og se, se, hvor alting 
elskedel Skyeme r0dmede som jomfruer, naar dagen 
bes0gte natten. Lyset drev elskovsspil nede i den 
vaade muld. Solen og jorden avlede sammen. 

Jeg elsker dig I sa han, da store, gr0nne kom- 
marker b0lgede henover hans jord. Unge og spaede 
stod de millioner af straa der, og alle disse enkelte 
sksebner, alle disse vaarens og kaerlighedens b0m, 
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de vokste og vokste opad mod himlen, de vokste 
astanselig, som om de ikke vidste, hvor langt de 
kunde naa. 

Naturens forste kaerlighedsrus var over. En 
forunderlig sk0n hemmelighed la sig over alting, 
den usjmlige skaber havde trukket sig tilbage og 
arbeidede bag et slor. Hvert straa stod der og 
vidste noget. Natten laa som en fiigl og rugede, 
og ved redet sad dagen og vaagede. 

— Jeg elsker digl hviskede ban, naar ban sov- 
nede trset efter dagens m0ie. Og over bans leie sad 
de lyseste dr0mme og kurrede. 

Saa var det en nat, at bans eget bjerte vsekkede 
ham. Og b0r — ^ det sa noget til bendes, og de 
to bjerter laa der og bviskede sammen om noget, 
som ban forstod. Og se, nu opdagede ban, at 
bun bavde en farve som det gyldne, spirende korn, 
og om bendes pande laa der en anelse som en 
glorie. 

. — Min elskede, jeg aner, at der er sprunget 
noget ud bos dig, og at du vil ruge ud guddommen 
i mig og ud0deligbeden i os begge. O, du min 
kaerligbed, jeg vil vaage bos dig, natten er saa 
levende lys, og jeg vil b0nfalde alle gode magter 
x>m at skaerme dig og bevare dig. Jeg vil folde 
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haendemc og bede og takke. Jeg foler, hvorian 
solen maatte skaelve i tidens morgen, da den havde 
lokket frem sin f0rste blomst. 

— Og nu folte ban, at ban ikke laenger var 
alene i sig selv. Nede paa bunden af bans sjael 
laa et lidet bam og strakte armene ud. Og gode 
aander fulgte det lille vsesen uden synd, og de om- 
svsevede bam og bans arbeide, og de fulgte ham 
som et daempet usynligt kor. 

Og den dag kom, da ban knselede ved bendes 
leie og tittede paa det f0rste bam ved bendes bryst. 
Og ban kyssede bendes glade, taarefyldte 0ine, og 
ban l0b ud og lo og graed. 

Men berefter blev bans trin mere varsomme 
end for, og ban fyldtes af en 0m trang til at be^ 
skytte og vaeme. Og fandt ban en liden fjaBrl0s 
fugleunge, som var faldt ud af redet, tog ban den 
med varsom baand og aandede paa den. Men var 
fugleungen trampet ibjel, stod ban og stirrede paa 
den, til bans 0ine blev vaade. — 

— Min elskede, ved du, at berefter m0der jeg 
aldrig noget ondt. Selv bos den raaeste og gro- 
veste natur ligger et barn og sover. Min elskede, 
idag m0dte jeg min vaerste uven, og jeg kunde 
ikke andet end trykke bam i baanden og si ban) 
et par venlige ord. Hvem ved, om ikke alle men- 



86 

nesker har ydet sin sberv til vor velsignelse. Alting 
haenger sammen. — 

J^ elsker dig I sa han og gav til de fattige og 
bes0gte de syge og tog sig faderiig af alle, som 
led ondt 

Og aarene gik, og rydningerne vokste under 
bans arbeide, og ud af bans hsender dryssede vel- 
signelse over gammel og ung. 

Og det hendte, at han blev en mand med 
hvidt haar og besvserlig gang. Og se, hvor bans 
liv og bans sjsel var foreviget i bans arbeide, og 
bvor det levede og aandede ved naturens store barm. 
Rundt om bans bjem avlede den frugtbare jord, 
og tusender sugede sit liv og sin lykke deraf. Og 
ude i distriktet stod et bjem for gamle fattige, og 
sygebus, og skoler og kirker, og alt dette var spiret 
ud af den gamle mands arbeide og ombu. 

— Min elskede, se dig nu om i solnedgangen, 
og se, bvad jeg bar skabt, siden jeg m0dte dig. 
Jeg bar vaeret som den fattige muld, men se, bvad 
lyset og varmen bar formaaetl Min elskede, lad 
mig kysse dine graa baarl — 

Og det bendte, at ban en nat maatte ligge 
alene i sit sovekammer, og at der borte paa kirke- 
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gaarden var kommen en ny grav, som stjememe 
skinnede paa. 

Jeg elsker dig! hviskede han med foldede hsen- 
ider. Thi han vidste, at hun dog var ham naer, og 
at de to aldrig kunde skilles. 

Og tiden gaar. — 

— Min elskede, . dette er igen en gave fra dig. 
Vore s0nner blir stoke, nyttige msend, de arbeider 
og skaber, de elsker og g0r vel, og de aerer sin 
gamle far. Og vor datter er stadig om mig, og vi 
taler sammen om dig, og du lever om igen i hende, 
en ny ungdom og en ny berlighed. 



Saa sad den gamle mand en dag nede i haven 
og legte med sine b0rneb0rn, og som han sad der 
og fortalte dem navne paa blomsteme, gik d0den 
forbi. 

De smaa blev forskrsekkede, men den gamle 
heroligede dem og saa paa d0den som en gam- 
mel ven. 

Og d0den sa: Du gamle mand, hvorfor sksel- 
ver du ikke, naar du ser selve d0den? 

Den gamle svarede: Ksere ven, ser du ikke, 
at jeg bar b0rneb0rn i mit sk0d, og at -de er 
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skonne og velskabte. Se, bvor solen lyser paa dem, 
og hvor deres cine er fulde af glasde. Skulde saa 
ikke deres bedstefar fole sig tryg og glad? 

Men naar jeg nu henter dig bort? sa dcden. 

— Saa vil jeg dog vsere hos dem, sa den 
gamle. De vil leve sammen med mig i alt det 
gode, som de tasnker og got. Jeg har saaet spirer 
i dem, og de vil gro, indtil de bUr gamle og graa. 

Og saa? sa dcden. 

Da vil de selv ha bomeborn, som de har 
fortalt om sin bedstefar, og som de har laert at 
fortsaette min geming. Saadan ser jeg mit liv 
fremover i det uendelige. 

Da smilte doden og sa: Du er den udvalgtel 

Den gamle svarede: Jeg har altid vaeret en 
tjener under en, som var sterkere. 

Men doden fortsatte: Jeg har gaat om iblandt 
de millioner og 80gt et evighedsiEro. Jeg s0gte det 
i kirken, hvor man knaelede og bad, men der fandtes 
ikke et modent korn som stolede paa sin egen 
evne. Men alle skreg mod himlen om udodelighed, 
og dog var det ikke af kaerlighed til livet, men af 
frygt for sin egen skaebne. Jeg s0gte det hos vis- 
manden, men denne sad og stirrede i en haug af 
st0v og havde glemt, at han selv havde hjerte og 
marv. Jeg gik om paa slagmarken, i folkeforsam- 
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lingen, i vaerkstederae, hos dommeren og Isegen^ 
arbeideren og kongen, men et evighedsiEro kunde 
jeg ikke finde. Og nu staar jeg hos dig, og se, 
j^ forundres. Jeg ser paa dit liv og paa den lykke, 
det har avlet, og jeg forstaar, hvormeget det har 
kostet af taalmodighed og kamp j&a morgen til 
kveld. Men saa Isenge holder ikke den ud, som 
tror, at jordlivet kun er et menneskeliv. Lykkelige 
mand, hos dig spirer der et evighedsfrol Men sig 
mig nu, hvilken magt det er, som fra f0rst af har 
saaet det i din sjsel? 

Den gamle str0g sine boraeborns haar og 
svarede: Sk0nner du ikke det, at jeg har elsket en 
kvinde. 

— Derfor har du skabt denne verden for 
andre? 

- Ja. 

Og d0den fortsatte: Da forstaar du, hvorfor 
jeg snart vil ta dit liv for at Isegge det i sasdejord 
paa den anden side af dalen, der hvor en anden 
rydningsmand gaar om og arbeider. Og alle de 
smil, du har lokket frem her, de har jeg opsamlet, 
og de vil lyse paa dig derover, og alle de taarer, 
du har t0rret bort, de vil vaede din rod og dine 
blade. Og naar dit aks blir modent, da vil jeg 
.samle dets kom i min haand og bringe det hid og 
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saa det paa dine b0rns aker. Saaledes er det at 
leve det evige liv. — 

— Og d0den gik videre, og den gamle mand 
sad igen, tryg og glad, og legte videre med sine 
b0rneb0rn. 



En tid efter laa den gamle syg, og rundt 
hans leie stod bans s0nner med hustruer og b0rn. 
Og de vaagede hos ham og de S0rgede. Thi de 
forstod, ban skulde vandre bort. 

Og uhret paa vaeggen arbeidede og vandrede, 
og dets viser skred og skred fremover, om lidt vilde 
timen vaere fuld og uhret slaa. 

Den gamle spurgte: 

Hvad er det, som naermer sig huset? Jeg 
synes h0re hundreder af hjerteslag, som kommer 
naermere? 

De unge svarede: 

Det er de fattige, som samles om huset for at 
h0re, om I lever endnu. 

Den gamle hviskede smilende: Sig dem, at jeg 
lever endnu I 

Og uhret paa vaeggen vandrede og vandrede. 
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Om lidt spurgte den gamle atter: Hvad er 
det, som sidder udenfor vinduet og synger saa 
klagende? 

De svarede: 

Det er nogle smaafugle, som titter ind ad ni- 
deme og ligesom ser after noget. 

Den gamle hviskede: Skserm deres reder og 
laeg straa i dem og g0r ikke den mindste noget ondt. 

Og pendelen i uhret arbeidede med den ub0n- 
h0rlige 1yd, og viseren kom naermere og naermere 
det fulde tal. 

Endelig spurgte den gamle: Hvad er det, som 
sukker nede fra haven? Det lyder, som naar frosten 
knsekker roser? 

De svarede: 

Det er tusm0rket som saenker sig over roseme. 
Blomsterne lukker sig, og l0vet haenger s0rgmodigt 
og skaelver. 

Han hviskede: Vand roseme, og gaa varsomt 
mellem buskene og hav omhu for hvert lille 
straa. Hvem ved, hvad der engang kan bli af 
en rose? 

Og se, nu kunde han ikke tale mer, de om- 
kringstaaende gled bort, og han saa en kser skik- 
kelse stige op af jorden og svaeve ham im0de. 
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Og lykkelig over gensynet hviskede han jub- 
lende: Jeg elsker dig I Og alt som skikkelsen kom 
ham naermere, hviskede han mer og mer beruset: 
Jeg elsker dig, jeg elsker dig! 

Og viseren paa uhret gjoide det sidste skridt. 

— Min elskede, tak, fordi jeg atter feler dine 
arme, tak fordi du atter er ung Skal vi altsaa 
vies paany? 

Og uhret slog. 




SPURVENE 




j^er sad et helt spurveting og skvadrede 
og fortalte r0verhistorier oppe i det store 
rognetrae. De glodde i mod den blege 
sol og gyngede ude paa de spsedeste kviste og 
slog nu og da med vingerne for at holde balancen 
og for ikke at fryse. Og de skvadrede og skreg 
i naebbet paa hinanden, og ingen h0rte, hvad den 
anden sa, men det bet0d ikke noget. For hoved- 
sagen var, at der sagdes noget meget, saa stolen 
kunde bores i det vide og brede og imponere na- 
boerne og aerte katten. 

Jeg gad vide, hvor sangeren er? sa spurvenes 
praesident, da larmen dode lidt hen. — Taenk onx 
vi havde sangeren her, saa vilde ban skaffe os 
noget fornuftigt at kaegle om, mens vi sidder ber 
og venter paa de modne baer. Det er, som jeg 
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altid har sagt: En storrelse blir savnet, selv om 
han er en spurv. 

Ja, savnet blir han, naar han er bortel skreg 
hele forsamlingen i kor. Og en enkelt f0ied til: 
Tiltrods for ... I — Han sa ikke mer end tiltrods 
for. Thi den mindste spurv vidste, at sa man 
noget vaerre om sangeren, saa gjorde han rettest i 
at forsvinde, — heist lidt fort, — hvis han da 
svsermede for at beholde sine fjaer. 

I det samme kom en stor graaspurv flyvende 
lige mod rognetraeet, og da spurvenes praesident fik 
se ham, hakkede han med nasbbet i grenen og paa- 
b0d stilhed. Og stilt blev der, isaer da en efter 
en hviskede med aerefiygt: Sangeren I SangerenI 
Tysl 

Og paa et givet tegn af praesidenten slog hele 
forsamlingen med vingerne, satte naebbet ret tilveirs 
og ilskreg — det var spurvenes ovationer og hyldest 
til sangeren, idet han dalede ned iblandt dem. — 

Sangeren havde gjordt sig saa spurvekaer ved 
i et begeistret 0ieblik at proppe en skaeremutter saa 
fold af l0gne, at hun revnede af aergrelse. Samme 
dag holdt spurvene en glaedes- og jubelfest, hvor 
det gik vildt til, og hvor de holdt paa at hakke 
oinene ud paa hinanden af bare begeistring. Den 
5tore l0gnhals var dagens helt, han blev kommand0r 
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af spurvenes l0gnorden — hvilket er endnu mer 
end tjrvordenen — og dertil oph0iet med en titel, 
som aldrig en spurv drommer om at naa, nemlig 
sangeren. 

— Maa j^ sporge Deres velbaarenhed, hvor 
Deres velbaarenhed bar vaeret i al denne tid? 
sa praesidenten ydmygt. — Han sa udtrykkelig «al 
denne tid», sk0nt sangeren kun bavde vaeret borte 
nogle faa timer. Men sangeren likte godt at vaere 
savnet, derfor var det, at ban saa ofte foretog 
reiser. 

Ak vaeret, vaeret! sukkede sangeren majestaetisk. 
— Jeg bar vaeret vidt og bredtl — Og skont ban 
nu kun bavde vaeret paa den anden side af gaase- 
dammen, saa sa ban dog, at ban kom fra iEgypten 
og kunde bilse fra svaleme. 

Alle spurvene vidste, ban l0i. Men de trodde 
ham aHigevel. For de vidste, at sangeren vilde, de 
skulde tro det, og saa trodde de det. 

Hvad bar I nu bestilt, mens jeg var borte? 
spurgte sangeren og m0nstrede forsamlingen med 
hodet paa skakke. 

Ak, bvad formaadde vel lemmeme, naar sjaelen 
var borte, sukkede prsesidenten. — De bavde siddet 
her og opkastet forskellige alvorlige sp0rgsmaal, 
I 

7. Bojer: B«rll«i(eme. 
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men der kom ingen klarhed i noget, naar sangeren 
var borte, 

Dette fandt sangeren i sin orden; og da prae- 
sidenten opfordrede ham til velvilligst at holde et 
lidet foredrag om sin udenlandsreise, var han med 
sin sedvanlige opofrende im0dekommenhed villig 
til det. 

Og sangerens reise havde vaeret baade interes- 
sant og merkelig. Men frem for alt havde den 
vaeret et bevis paa, hvor spurvene mer og mer 
tiltraekker sig opmerksomhed i udlandet. — I Nilen 
holdt nemlig krokodillerne revu for ham, og i 
Middelhavet havde haierne eskorteret ham lige til 
Neapel. I Italien holdt silkeormen festmiddag for J 
ham, og i Schweiz blev han asresmedlem af «Glen- | 
ternes geografiske selskab*. I Tyskland holdt han ' 
festtalen ved 0rnenes fredskongres, og i Danmark ' 
var han aeresgest i storkenes landboforening. Men ] 
det bedste gemte han til slut. Det var, da han i 
Rom var inviteret til at synge for pavens gaes, og 
den hyldest, han der blev genstand for. Jo, sangeren 
havde gjort en reise, som var vaerd at fortaelle 
om, og spurvene sad ogsaa stille som mus og lyttede 
med aabne naeb og saa vemodigt beundrende paa 
sangeren. 

Da han nu var faerdig, spurgte praesidenten : 
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Hvad agter nu Deres velbaarenhed at tage sig for 
her hjemme? 

— Aa, svarede sangeren — jeg burde egentlig 
rekreere mig, for jeg er temmelig medtat af over- 
anstrengelser. 

Dette fandt alle spurvene meget rimeligt, De 
vidste, at sangeren kun havde siddet paa den anden 
side af gaasedammen og aedt larver og dovnet sig. 
Men de trodde, han var overanstrengt allige- 
vel, for naar sangeren sa noget, saa trodde spurv- 
ene det. 

— Ja, sa praesidenten — Deres velbaarenhed 
b0r virkelig tasnke lidt paa sin helse og ikke bare 
ofre sig for det almene bedste, 

Hvis jeg bare kundel sa' sangeren med et suk 
og saa bortover til ribsbaerene, som endnu ikke var 
modne. 

Ja, hvis han blot kundel sukkede alle spurvene. 
— De vidste, at siden han blev ophoiet fra spurve- 
tyv til Sanger, bestilte han ikke saameget som at 
stjaele et straa. Og dog var det forst da, han fik 
det med at rekreere sig. Han drog bort for at 
rekreere sig, han kom tilbage for det samme. Han 
spiste og drak, sov og fl0i, blot for at rekreere sig, 
ja han levede saa at si udelukkende for sin helbreds 
skyld, og han vilde antageUg ogsaa do eugang for 
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at rekreere sig. Jo, det at vaere Sanger var saamasn 
anstrengende for en spurv. 

Prsesidenten spurgte: Er der noget, hvormed 
spurvenes raad kan vaere Deres velbaarenhed til 
tjeneste? 

Sangeren svarede: Den storste tjeneste, I kan 
vise eders Sanger, det er at gore eder selv til lyk- 
kelige spurve. 

Og dette fandt alle spurve rorende. De for- 
stod godt, at de sidste ord kun var et fif for at 
faa dem til at bide paa noget. Men de forstod, at 
sangeren vilde, de skulde finde det gribende og 
vakkert, derfor helded de alle paa hodet og fors0gte 
at faelde taarer af rorelse. Men som bekendt kan 
en spurv og en skaere aldrig graede, men bare skratte 
og skravle. 

Ak jal sukkede praesidenten paa samtliges vegne 
og saa vemodigt ud i luften. — Hvor gerne vilde 
vi ikke bli lykkeligel Men midlernel Udveienel 
Ak, om vi blot fik nogle gode raad I 

Jeg skal gerne gi eder nogle gode raad, sa 
sangeren, — Jeg bar nu deltaget i spurvenes liv i 
tyve rugetider, saa jeg har da erfaringen. Det var 
ogsaa derfor, j^ var nede i Indien . . . 

Var det ikke i ^Egypten? spurgte pludselig en 
ungspurv. 
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— Stille, bam, sa sangeren, — naar jeg siger 
Indien, saa var det Indien, jeg bar aldrig sagt noget 
aadet. Og demede forespurgte. jeg mig hos den 
viseste paa jorden, nemlig elefanten. 

Elefanten! udbred alle i kor. — Hvem er 
elefanten? Er det en spurv? 

Nei, neil sa sangeren utaalmodigt — afbryd 
mig ikke, bom, naar en Sanger taier, saa b0r spur- 
vene tie, som. grdsproget siger. — Elefanten er 
ingen spurv, ban er storre, ban er saa b0i, at bans 
nseb ikke kan naa jorden, om ban boier sig noksaa 
meget, derfor maa ban strsekke hodet op i bimlen 
og spise paa madmen. Men nok om det. Han er 
den viseste paa jorden, og jeg var inviteret bos bam 
som gest, Vi talte naturligvis om spurvene, som 
ban lod til at naere en varm interesse for, og 
ban sa, at det forste spurvene maatte gore, det var 
at vaere Udt mere, end de er. 

— Udmerketl sa alle spurvene i kor. Og 
praesidenten foiede enda til : Udmerketl Og det var 
noget, som sangeren vidste, at en spurv vil geme 
vaere mere, end ban er. 

Sangeren fortsatte: Og for at dette kan frem- 
mes, maa I vaelge eder en forer, som kan lede eder 
samlet imod de store maal. 
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— Nu er det min turl taenkte praesidenten. 

— Det er klart, at jeg, som har ledet spurvetinget 
i saa mange aar . . . . Men h0it til forsamlingen 
sa han: Her er naturligvis bare en fuldt vaerdig til 
at vsere anf0rer, og det er Deres velbaarenhed. 
Men det er vel saa, at en sanger heist vil ofre sig 
for sit kald og sin kunst. Og desuden skal jo 
Deres velbaarenhed rekreere sig, saa — at laegge 
mere beslag paa Deres kraefter ... hml 

Men sangeren vedblev, som om han ikke havde 
'h0rt det sidste: Som f0rer kan vi ikke ha nogen 
almindelig spurv. Vi maa ha en 0m. Han har 
baade flugten, styrken og kl0me. Derfor maa vi 
ha en 0m. 

Tror Deres velbaarenhed at kunne skaffe os en 
0m? spurgte prsesidenten mildt. 

Om lidt sa sangeren: Jeg skal geme f0re eder 

— selv. 

Nu var det, at der blev en laengre pause. 
Hver eneste spurv blev siddende der og glo paa 
den lille sangerspurv, som sad der og vilde indbilde 
dem, at han var en 0m. 

Men sangeren lod som han intet merkede. Han 
fortsatte: AUe hensyn til mig selv faar vige. I 
dette 0ieblik f0ler jeg det som en hellig pligt at 
overta f0rerskabet. Og jeg haaber, at enhver spurv 
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foler (let som en aeressag at st0tte mig i min van- 
skelige gerning. Men f0rst vil jeg vide, hvad I 
anser mig for, og mens I stemmer over det, vil jeg 
traekke mig tilbage — for at rekreere mig lidt. 

Og vsek floi sangeren. 

F0rst sad forsamlingen og stirrede efter ham, 
derpaa begyndte de at stirre paa praesidenten, og 
endelig tilbragte de en tid med at glo paa hverandre. 

Til slut sa praesidenten: Vi faar altsaa gaa til 
a%0relse af foreliggende sag. Og i betragtning af 
de forhaandenvaerende omstaendigheder, foreslaar jeg, 
at vi erklaerer vor spurvekaere Sanger for en — hml 
for . . . hml — Ja, hvad fanden mener I, mine 
spurve? 

Om lidt forlangte en ungs|)urv ordet: Jeg synes, 
dette er greit, sa han. — Vor Sanger sa udtrykkelig, 
vi skulde udtale, hvad vi ansaa ham for, og han 
sa, at f0reren maatte vaere en 0m, og at han selv 
vilde vaere forer. Det var bare det, jeg vilde g0re 
opmerksom paa. 

Og atter blev der en pinlig taushed i for- 
samlingen. Nu og da hakkede de med naebbet i 
grenen til tidsfordriv og skelede til hinanden. Det 
var flere, som vilde sagt, at en spurv blir ikke til 
en 0m, fordi han har vaeret paa den anden side 
af gaasedammen, og at et naeb duer ikke til alt, 



104 

om det kan synge for gaes. Men ingen turde 
si det h0it. For de vidste, at den synder godt 
kunde spare sig umagen med at mode frem, naar 
kirsebaerene blev modne. 

Endelig sa en svag r0st: Jeg tillader mig at 
foreslaa, at vor beromte sanger er en 0m. Men 
glem ikke, at det var mig, som foreslog det. — 

— Det forslag blev enstemmig vedtaget. Og 
da de skulde skilles, sa praesidenten: Dette er en 
merkedag i spurvenes historie. 

Og da praesidenten sa det, blev hele forsam- 
lingen r0rt. For naar en spurv horer om en mer- 
kedag, saa taenker ban paa modne baer og paa 
lystighed og gammen. Og siden det var en mer- 
kedag, saa blev de nu enige om at holde en fest 
for at hylde sin sanger, sin f0rer og sin 0m. — 



Det blev en meget belivet fest, og der fortae- 
redes en masse larver og fr0. Og da alle var 
maette, og stemningen kom op, var der ikke ^1 
spurv, som laenger tvilte paa, at sangeren virkelig 
var en 0m. For naar en spurv er maet, saa kan han 
proppe sig selv med de forunderligste l0gne og trc 
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paa dem, som om ban selv havde set det. Og nu 
flaksede og trippedc de om sangereu og la hodet 
paa skakke, naar de skulde se ham op i 0inene, 
og flere hviskede sammen og sa: Se paa omen I 
Du alverdens maskerade for naeb og for klorl Jo, 
det er greier det I Jeg spor dig bare, om du bar 
set magen tU ornensebl Gud bjaelpe os, jeg skulde 
ikke bolde af at vaere den, som fik det i kodet. — 
Og da enkelte hunspurve b0rte det, besvimte de 
bare ved tanken. — Og for vingerl sa andre. De 
maaler sikkert sine syv alen mellem spidsemel 
Hvordan skal vi magte at folge en slig forer, ban 
maa jo vaere en mil foran os i samme eieblik, som 
ban r0rer paa sig. Ak ja, det er rent gribende, 
at en saa stor fugl vil nedlade sig til at vsere f0rer 
for en flok usle spurve. Men det er dog et bevis 
paa, at spurvene arbeider sig frem. Vi kommer os. 
Sandelig, naar vi skuer tilbage, saa var det, ander- 
ledes dengang, da et par bukser, udstoppet med b0, 
var nok til at skrsemme os. — 

— Det var i en fart blit bekendt ud over 
skog og mark, at spurvekolonien i rognetraeet bavde 
hzl en 0m til f0rer. Spurvene er flinke til at 
holde andre a jour med, hvad de bar gjort, <^ 
hvad de g0r, men isaer med, bvad de agter at g0re. 
Da nu den sidste nyhed spurgtes, besluttede et par 



io6 

dompaper at aflaegge spurvene en visit og gratulere 
med det sidste valg. 

— Og de var velkommen, velkommen. Prae- 
sidenten forte de fremmede i naerheden af sangeren 
og pegte med nsebbet paa ham og hviskede: Der 
er hani 

Ja, men omen? spurgte den ene dompap tro- 
skyldig. 

— Ser du ikke oraen! sa praesidenten. — Her 
staar han jo lige ved os. 

— Er det en 0rn? sa dompapen forundret. 

— Ja det skulde da selv en dompap se, — sa 
praesidenten og vendte stjerten til. 

— Jeg synes, det er en ganske almindelig spurv 
jeg, sa dompapen. Men i det samme nappede bans 
kamerat ham i fjaerene og hviskede: Du maa da 
forstaa, at det er sp0g. Lad os bare gaa med paa 
spasen. 

Og fra nu af gik ogsaa dompapeme om og 
roste 0rnen, og jo mer de roste ham, jo mere 
traktement fik de hos spurvene. 

Det er nogle sjeldne intelligente dompaper, sa 
en gulspurv, — Det vilde vasre overmaade heldigt, 
om dompaper og spurve kom mere sammen, saa 
vi laerte at forstaa hinanden bedre. Vi kunde vist 
ogsaa ha meget at laere af hinanden. 
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Tys, tysl l0d der gennem forsamlingen. — 
0rnen aabner naebbet. — Tysl 

Og stille blev der. 

Da maelte sangeren: Tiltrods for, at det store 
forerkald laegger fuldt beslag paa mine krsefter, saa 
agter jeg dog ikke at opgi min kunst som sanger. 
Mine aerede spurve, jeg vil straks synge noget: 

Aa, aa, er ban ikke noget for sig selvl sa hele 
spurveflokken i kor og heldede paa hodet. — 
Taenk, at en ora ikke holder sig for god tU at 
synge. Saadan er det at ha et hjerte af guld. 

Og nu begyndte sangeren at 0ve sin kunst. 

Det var naturligvis en yderst merkelig melodi, 
men spurvene havde aldrig hort noget saa vidun- 
derligt. Aal sa den ene. — Han er en ren bogfinki 
Nei, en maaltrosti sa en anden. — O nei, en nat- 
tergall sa en tredje. Taenk en 0m synge som en 
nattergall sa en fjerde. — Og det vor 0ml sa en 
femte. — Jo spurvene kommer sig. 

— H0r, hviskede den ene dompap til den anden. 
— Hvad ondt har denne narifas gjort, siden de 
driver saa megen gaek med ham. 

— Jeg ved ikke, sa den anden dompap. — 
Men det maa vaere noget grusomt. 

Og de to dompaper, som fremdeles trodde, 
det hele var l0ier, deltog i begeistringen og svor 
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paa, at de aldrig havde hort en laerke frembringe saa 
yndige triller. 

Dul sa den ene dompap til en spurv. — Be- 
gynder ikke tossen snart at forstaa, at I driver spas 
med ham? 

Hvad behager, hoistaerede? sa spurven bistert 

Hvem mener De er genstand for spas her 

paa festen? 

Tys, tysl sa dompapen og duttede spurven lidt 
med naebbet. — Tror I vel, at vi ikke har sans 
for det komiske, selv om vi er dompaperl Og saa 
fiild af larver er vi da ikke, at vi ikke ser, at eders 
i5m er en spurv, og at hans sang er noget af det 
skraekkeligste, vi har hort — Naa? 

Spurven stod og stirrede paa dompapen, Saa 
m«lte ban: Om I maa noie eder med en dompap 
til forer, saa behover I ikke at kaste smuds paa vor 
0rn. Der er forskel paa dompaper og spurve 

— som ordsproget siger. 

Og spurven fjemede sig. 

H0r du! sa dompapen om lidt til sin kamerat. 

— Hor, min ven, nu begynder jeg at forstaa sam- 
menbaengen. De er gaat fra forstanden. Lad os 
se til at smutte ysek, mens vi har belt skind. Man 
ved aldrig, hvad gale spurve kan finde paa. — Pit, 
pitl Tak for osl sa dompaperne og forsvandt. — 
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— Den naeste dag floi sberen ud over skog 
og mark, og det kan haende, hun var i godt 
hum0r. 

Har I h0rt det, bar I hort det I skreg hun og 
maatte nu og da sxtte sig paa en gren for ikke 
at le sig fordasrvet. — Har I hort det? Krrrrl 
Kmrl Jo, det er en historie som er vaerdt at hore, 
en fortraeffelig haendelse — krrrrl Spurvene har 
mistet den smnle fomuft, de havde, de er spHtter- 
gale — krrrl — Og saa fortalte hun enkelthedeme 
ved sagen til hoi og lav i det vide og brede. 

— Den, som ikke bruger galskaben til for- 
n0ielse, ban er en spurv, sa ska^ren. — Dette maa 
vi lave lidt komedie af, jeg skal arrangere det hele, 
for det ligger for mig at ssette i scene. Krrrl — 
Og saa fik bun alle fugle overtalt til at vise spur- 
venes Sanger honor og hyldest, som om den virkelig 
var en 0m. 

Og da sangeren floi ud den naeste dag — 
vipsi da stod der en trost her og en dompap der 
og bukkede og skrabede, og paa bver gren sad en 
skaere og kniksede og neiede. Og lidt efter lidt 
blev sangeren belt rort over al denne anerkendelse 
og sympati, som slog bam imode fra alle hold, 
(^ tilslut nedlod ban sig til en kraake og spuigte 
naadigt, bvem bun var. 
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Ak, Deres majestaet, her Konge0m, sa kraaken 
paa sit maal, — I ser nok, at jeg ikke er meget, 
jeg er kun en stakkars kraake, som de forban- 
dede smaagutter altid kaster sten efter. Jeg siger 
ellers mangfoldigste tak, fordi en saa hoi og fomem 
fiigl vil nedlade sig tU at tale med en fattig lus 
som jeg. 

Underdanighed kunde spurven godt like, derfor 
inviterte han kraaken hjem til middag. — Mit 
rede, sa han — ligger ude paa fjeldpynten deroppe 
mellem skyemel Velkommenl — Og saa floi san- 
geren videre. 

Og det er vist, at fra nu af trodde sangeren 
fuldt og fast, at han var en virkelig 0rn, og om 
nogen havde betydet ham, at han dog engang havde 
vaeret en spurv, saa vilde han af sin inderste over- 
bevisning ha paastaat, det var en skammeUg bag- 
vaskelse. 

Da han kom hjem til kolonien i rognetraeet, 
var bans mod og selvtilUd styrket, og bans bryst 
svulmede af tro paa spurvenes fremtid. Da han 
fik ordet, sa han: Jeg foreslaar, at for vi gaar til 
vore store opgaver, maa vi foist haevde os selv. 
AUe bar idag anerkendt mig som 0rn. Fra pape- 
g0ieme i England bar jeg faat en hilsen og en 
adresse, ligesaa fra kanarifuglene i Frankrige og fra 
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gribbene i Spanien. Men jeg glemmer ikke under 
aerens rus, at jeg er af eders slegt, eller rettere, at 
I er af min. Derfor, naar jeg er en 0m, saa kan 
ikke I vaere spurve. Jeg skulde ta meget feil, om 
I ikke h0rer til ii0geslegten, og en spurv, som er 
i slegt med en h0g, han er ingen spurv. Og nu 
faar i a%0re, hvad I anser eder selv for, men jeg 
laegger til, at den spurv, som tror paa sig selv, 
kan let bli en h0g. Den sag faar I nu saette under 
afstemning. — 

En lang stund var der stille i forsamlingen. 
Endelig maelte en stakkars spurv med skaelvende 

stemme: Men men, — hvis vi skal vaere 

h0ge, saa maa vi jo ogsaa draebe h0ns og staa stille 
i dagevis oppe mellem stjerneme? 

— Jeg bar tillid til spurvenes aeresf0lelse, sa 
sangeren. Og da spurvene havde ventet en stund 
paa fortsaettelsen, forstod de, at dette skulde vaere 
svar i sin helhed. 

Endelig sa praesidenten lidt usikkert: Jeg fore- 
slaar, at spurvene i rognetraeet herefter er h0ge. 

Praesidentens forslag vedtoges enstemmig. Og 
da de skulde haeve m0det, sa praesidenten: Dette 
er en merkedag i spurvenes historie. 

Og siden det var en merkedag, saa blev de 
enige om at holde en fest om kvaelden. Og da de 
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atter havde aedt sig fulde af larver og fro, holdt 
hver spurv en tale og lovede, at han inden naeste 
middag skulde ha draebt en hone. 

KrrrI sa skseren den naeste dag og flaksede og 
floi udover markerae. — Krrr! — Nu blir det 
bedre og bedre. Krrr! Jeg vilde gerne ha fortalt 
eder en fortraeflfelig historic, en legende, en haendelse, 
men jeg kan ikke, jeg kvselesl KrrrI — Men se der, 
folkensi 

Og det var spurvene, som kom flyvende med 
sin forer i spidsen, og da de saa en masse for- 
skellige fiigle, som sad og gloede paa dem, slog 
de sig ned i naerheden og begjmdte at fortaelle 
hinanden roverhistorier om sine bedrifter som hoge. 
De inviterte ogsaa nogle rodkaelker, som skulde 
la^ge bedrifterne godt paa mindet og saette dem 
i musik og melodier. 

Og det var store, vaeldige bedrifter. Der var 
ingen af disse hoge, som Isenger kunde huske, at 
de engang var spurve, hver eneste en vilde svserge 
paa, at han var sluppet ud ai et hogeaeg. Og 
derfor trodde de ogsaa paa sine egne historier, og 
de var sikre paa, at alle, som horte det, ogsaa trodde 
det som den rene Gudsens sandhed. 
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Rodkaelken, som vidste, de var gaat fra vid 
og samling, sad og nikkede og trodde det hele. 
Og da de var faerdige, spurgte sangeren: Naa, 
hvad synes du, herr R0dkaelk? Tror du ikke, det 
egner sig til at saette i musik? 

Og Rodbelken svor paa, at han var dybt 
grebet, og at han vilde sidde vaagen hele natten og 
synge h0genes bedrifter ud. 

Det blev herlige dage for spurvene. De ud- 
f0rte storvaerker og fortalte dem selv til opbyggelse 
for de andre ftigle. Og de kom saa vidt, at naar 
sangeren kom hjem med en mark og sa: Se her 
har jeg draebt et faar, nu skal vi holde kalasi — 
se, da trodde spurvene, det var et faar med uld og 
fire ben, og de aad faarekodet med glubende hug 
og risp i det. Lidt anderledes var det, naar de 
skulde aede larver. Da maatte de staa paa vagt, 
saa ingen kom^og overrumplede dem. For — 
som sangeren sa — hvis skaeren faar se, at jeg aeder 
larver, saa kan den finde paa at tro, at jeg er 
en spurv. 



Saa var det, at sangeren fik det indfald, at 
han ogsaa havde opgaver at lofte blandt de andre 

8. It0rfl0itenie. 
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fugle. Kom to skaerer i fjaerene paa hinanden, saa 
skreg sangeren oieblikkelig med tordnende rost:.- 
Hvad er det! StiUe der bortel Ser I ikke, born, 
at jeg er i naerhedeni — Stillc- derl 

Og skaereme, som vidste, at denne spurv var 
gal, lod som de blev meget forskraekkede, og de 
bad ydmygst om pardon og floi hen til et andet 
sted for at faa slaas i fred. 

— Se bare, om man ikke respekterer min op- 
fatning, taenkte sangeren. — Naar alt kommer til 
alt, saa kender jeg endnu ikke mit sande vaerd. 
Jeg er' maaske lidt mere end en 0rn, kanske en 
fagl, som er noget for sig selv, og som der ikke 
findes magen til. Jeg faar begynde at haevde min 
myndighed og faa lidt skik paa verden i det hele tat. 

Og f ra nu af begyndte sangeren at blande sig 
i alt muligt mellem himmel og jord. Naar to himde 
sloges, saa for den imod dem og skreg: Hvaid er 
det derbortel Skal jeg kanske saette en klo i hver 
af eder og holde eder op under maanen? Se paa 
migl Det er jeg I Stille derl 

Hundene hverken saa eller horte den lille spurv, 
men da de havde pryglet hinanden og luskede hver 
til sin kant, se, da trodde spurven, at det var ham, 
som havde skraemt dem fra hinanden. Derfor steg 
dens mod og tro paa sig selv, saa han bgsaa blan- 
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dede sig op i, hvad to bukke havde udestaaende 
med hinanden, ja det gik saa vidt, at hvor to okser 
floi i skolten paa hinanden, saa var den straks til- 
stede og la sit ord i vaegtskaalen. Stille derl skreg 
den, Stille, b0m, det er jegl Se bare paa mig, 
for her er jegl 

Og naar okserne blev traet af at stanges . og 
b^yndte at graesse igen, floi sangeren hjem og 
fortalte, at ban havde ordnet forviklingen mellem 
to okser og tvunget dem til at slutte fred. 

Fra nu af holdt ban ogsaa et 0ie med tilstan- 
dene i andre lande. Og lidt efter lidt steg bans 
indflydelse, saa ban sad i rognetraeet og regerede 
bele verden. Fik ban nys om, at kongen af Siam 
havde fanget en elefant og sat i bur, saa sendte 
sangeren straks en spurv demed og lod sige, at 
kongen vaersgod havde at saette elefanten i frihed, 
og det paa oieblikket. Og naaf en paafugl paa Syd- 
havs0erne havde mistet en fjaer, saa lod ban sige 
der nede, at det v,ar upassende og umoralsk af en 
paafugl. Og spurven, som havde at bringe disse 
befalinger ud, ban floi bare bort paa den anden 
side af gaasedammen og vaennede sig snart til at tro, 
at ban dermed havde vaeret baade i Siam og paa 
Sydhavs0erne. Desuden var sangeren saa bra med 
det, at ban aldrig spurgte, om bans befalinger blev 
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efterkommet. For det var noget, sangeren aldrig 
tvilte paa. 



Saa var det en sommer, at der var usedvanlig 
megen regn. Og nu fik en munter skaere det ind- 
fald at aflaegge sangeren en visit. Hun brugte en 
masse komplimenter om hs. velbaarenheds st0rrelse 
og kl0r og om hans geniale sang, kaldte ham ver- 
dens behersker og de fattiges besk3^er og endte 
med at bede bam i fiiglenes navn om at skaffe verden 
lidt mere solskin og varme. 

Solskin? sa sangeren. — Det ligger vist udenfor 
mit omraade, det faar bli Vorherres sag. 

Aa, sa skaeren — alle fugle ved saa inderlig 
vel, at hvis I sendte bud op til Vorherre, saa turde 
ban ikke andet end . ^ . . 

Mener du det? udbrod sangeren. Og videre 
taenkte ban for sig selv: Skulde jeg virkelig vaere 
saa begavet og maegtig, at . . . ja, naar jeg ret 
taenker mig om, saa — vurderer jeg mig selv alt 
for lidet. Jeg bar altid vaeret en stor beskedenhed. 
— Og h0it til skaeren sa ban: Hils fiiglene og sig, 
at jeg skal g0re det. 

Skaeren takkede med mange buk og fl0i. Og 
da nu sangeren saa, at skaeren fl0i skrattende om 
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og samlede alskens fugle, da trodde han, at det vai? 
for at udbrede hans lov og ber0mineke, og at de 
vilde komme samlet og hylde ham som jordens 
herre. 

Og da flokken kom og satte sig i traeme 
rundt om, taenkte sangeren: Det er bedst at gore 
det nu, mens jeg har denne majoritet i ryggen. 
Naar vi taler samlet, saa kan han ikke naegte os 
vor ret. 

Men til fiiglene sa han: I ser den klippe der 
oppe mellem skyeme. Der har jeg mit rede, og 
fra den tind vil jeg tale til ham. 

Alle saa, at sangerens klippe var et almindeligt 
fj0stag. Men de lod, som de trodde, det var en 
klippetind oppe mellem stjerneme. Og spurvene 
havde gerne sat sit hode i pant paa, at det var jor- 
dens h0ieste tind, siden deres sanger og forer 
sa det, 

Og nu floi sangeren derop. Og skont fj0s- 
taget kun var nogle tommer hoiere end rognetraeet, 
saa syntes spurvene dog, at deres sanger nu tronede 
i ensom majestaet paa en tind nogle hundrede mil 
oppe i rummet. 

Nu aabner han naebbetl sa en spurv. — Taen'k 
for et nseb, siden vi kan se det lige hid. 

Og h0r I sa en anden. — Vi kan virkelig hore 
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ham lige heraed. For en r0st, — du himmelske 
fader for en r0st, sangeren maa ha. 

Og det l0d fra fj0staget: Hvad er det der- 
oppel Stille der i himleni Det er jegl Og nu 
siger jeg dig deroppe: Vi vil ha solen! Giv os 
lyset, thi det er vor ret! Jeg kraever vor ret, 
hverken mer eller mindre, og vor ret kan du ikke 
naegte os. 

— Taenk, sa skaeren yderst alvorlig. — Taenk, 
jeg synes det letter allerede i syd. 

Og skaeren vidste godt, at mere skulde der 
ikke til, for hele spurveflokken begyndte at se sol- 
skin. — Se, sa flere. — Det lysnerl — Se, der 
glider skyerne borti Er ikke det lys der solen? Kan 
nogen af dere andre f0le, at det regner mer? — 
Og skont det 0sregnede ustanselig, saa svor hver 
evige spurv paa, at det var umuligt at opdage en 
draabe. Og da spurvene havde snakket sammen 
om det en stund, fandt de ud, at det var ste- 
gende hed sommerdag. 

Dette er en merkedag i spurvenes historic, sa 
skaeren h0it. 

Men spurvenes praesident svarede: Jeg kender 
ikke saa n0ie til spurvenes historic, men det ved 
jeg, at i h0genes, i vor egen historic, . er det en 
merkedag. — ^ 
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Og derfor Wev de nu enige om at holde en 
fest om kvaelden. For det havde saamaen ikke 
haendt for, at en Sanger var bleven saa maegtig, at 
han kunde tvinge selve Vorherre til at f0ie sig. 

Lad OS samles i morgen, sa skaeren til de andre 
fugle. Jeg har endnu noget i baghaanden — krrrl 
Det er et gammelt ord, at naar en spurv forst har 
begyndt, saa ved man ikke, hvor ban ender. Jeg 
siger ikke mer. Men kom i morgen. 

Og fnglene vilde geme det, for alle var enige 
om, at .de ikke havde kedet sig idag. 



Den naeste dag afla skaeren atter en hoitidelig 
msit i rognetraeet. Og da hun havde snakket en tid 
om l0st og fast, sa hun til sangeren : Deres hoihed 
og naadige miskundhed, jeg kommer som en syn- 
dig deputation fra alle landets fugle. Vi er nemlig 
^enige om, at naar man tar hensyn til eders st0rrelse, 
visdom, begavelse, men isaer eders magt og bedrif- 
ter, saa kan I ikke vaere nogen anden end Vorherre 
selv. 

Jasaa, sa sangeren venligt. — Det glaeder mig, 
^t man endelig begynder at forstaa mit sande vaerd. 
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Det er slemt, at det forst kommei nu paa mine 
gamle dage, men verden er nu engang blind. Den 
sande storhed maa forst vaere martyr, for han blir 
en helgen. Men nok om det. Hvad du der siger, 
bar ]eg selv betaenkt inat, og det blev fremhaevet 
af flere talere ved festen igaar. Saameget er vist 
— himlen lystrer mig, og det er et gammelt ord, 
at himlen lystrer ingen anden end Vorherre. Og 
naar jeg ret taenker mig om, saa kan jeg igrunden 
godt huske den gang, jeg skabte verden, ja jeg 
busker det, som om det havde vseret igaar. 

— Og hvis I nu er Vorberre, sa skaeren, saa 
er jo de andre spurve eders engle. 

— H0gene, rettede sangeren venligt. — De er 
ikke spurve, bam, de er b0ge. — Men jeg bar dog 
mine betaenkeligbeder med at g0re dem til engle^ 
for de bar jo rapset en del kirsebaer — jeg mener, 
de bar draebt nogle bons, og jeg bar aldrig hort, 
at engle draeber b0ns. 

— Men praktisk talt, Deres naadige fuldkom- 
menbed, sa skaeren. — Praktisk talt, kan De ikke 
godt undvaere eders gamle omgang. For det er et 
gammelt ord — det gaelder ikke Dem — men det 
er et gammelt ord, at naar man gor en spurv til 
Vorberre, saa kommer tyvene tilveirs, og naar en 
spurv blir salig, saa kommer der larver i bimlen. 



121 

Det passer ikke her, men Deres himmelhoihed for- 
staar mig. 

— Jeg skal forebringe det i forsamlingen, sa 
sangeren. 

— Da det blev behandlet i spurveraadet, var 
hele forsamlingen 0iensynlig dybt bevaeget. Og en 
af dem hviskede: Men hvis vi nu blir engle, saa 
maa vi jo holde op med at aede larver og kirsebaer? 

Tys, sa en nabo. — En engel kan stjaele saa 
meget han vil, — han blir dog ikke holdt for en 
spurv. Du skal se, vi herefter faar gode dage. 

Og praesidenten maelte: Jeg foreslaar, at vor 
Sanger herefter er Vorherre, og at vi er engle 1 

Praesidentens forslag vedtoges enstemmig. Og 
praesidenten foiede til: Dette er en merkedag i 
spur . • . i h0genes historie. 

Og derfor blev de nu enige om at holde en 
fest om kvaelden for at hylde sangeren og holde 
taler for hinanden. 

Den naeste dag lod sangeren forkynde, at den 
som vilde Vorherre noget, han kunde komme hen 
i himmerig. 

Og fuglene kom med skaeren i spidsen, og 
skont spurvene og sangeren sad i det samme rog- 
netrae, saa lod dog de fremmede, som de trodde. 
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xiet var himmerig. . Og hver spurv sad der med 
milde engle0ine, og hver eneste en var .fuldt fotr 
-visset om, at han havde vaeret engel fra evighed 
af, og at deres skvalder var liflige melodier fra 
oven. 

Og nu var det, at sangeren holdt sin store 
rognetraepraediken, hvori han frenja sine planer til 
at omskabe den ganske verden. Det var omvaelt- 
ninger i livsforholdene for fugl og fisk, for mark 
og mus, for bj0rn og lam, for mennesker og myg. 
Bj0men skulde skaffe menneskene melk — for 
sundhedens skyld — hver traekfugl skulde herefter 
holde sig hjemme og lade sig fryse ihjel om vin- 
teren — af patriotiske grunde, r0dk3elken, natter- 
galen og laerken skulde herefter br0le som en okse, 
fordi det var deres sande modersmaal, og musen 
skulde bli dyrenes konge, fordi den var vant med 
de smaa forholde. 

— Praedikenen tog en hel dag. Og da den 
sluttede, spurgte en skaere forsigtig: Men, Deres 
stjemeklarhed, — hvem skal saette alt dette ivaerk? 

Sangeren hviskede med den sidste rest af sin 
stenmie : Fremtiden I 

Og'da spurvene h0rte det, begyndte de at 
skaelve. — Fremtiden, fremtiden vilde baere san- 
gerens id^er frem. Fremtiden, det var vel noget det 
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Men skaeren klunkede lidt indvendig. Thi hun 
vidste, at fremtiden ogsaa var udklaekket i et 
spurveaeg. 



Men den paaf0lgende nat sad sangeren paa sin 
gren med hodet under vingen og dromte sine 
guddommelige dr0mme. Og store syner gennem- 
baevede ham og gik som lysende veie ind imod 
fremtiden. — Og saa henreven var han af sin drom, 
at han drattede af grenen og ned i grassset uden at 
merke det. 

Han kom f0rst til sig selv, da katten slog 
Idoen i ham. Og skont han prasdikede .og bad og 
forsikrede, at han var Vorherre, og lovede katten al 
verdens mus, saa taenkte katten: En spurv i mun- 
den er bedre . . . osv. og gnaskede muntert l0s paa 
ham, til han d0de. 

— Men den naeste dag var der stor sorg blandt 
englene. Og da skaeren kom, sad de med haengende 
naeb over resteme af en smaafugl. 

Er der haendt en ulykke i himmerig? spurgte 
skaeren deltagende. 

Ak, aki Se blot her, sa de s0rgende. — Se, 
Vorherre er d0d. Se, der ligger han I — Katten, 
katten I 
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Har dette vaeret Vorherre? sa skaeren. — Jeg 
synes, det maa ha vaeret en spurv. 

Lad vor store Sanger ha fred i d0den, sa spur- 
vene. — Vi maa selv bedst vide, hvem han var, vi, 
hans engle. 

Men skaeren skrattede og sa: Hvis ikke 
han der har vaeret en spurv, saa maa I selv vaere 
spurve. 

Og det var der naturligvis ingen, som vilde 
ta ansvaret for. Og praesidenten sa til sig selv: 
Skal en af os ofres, saa er det bedst at ofre de 
d0del Og h0it sa han: Det skal medgives, at 
det og det traek tyder paa, at han lignede en spurv. 
Men, det kommer vist af, at hodet er borte. 

KrrrI sa sberen — det var visdomsord. 
— Naar Vorherre mister hodet, saa blir han en 
spurv. KrrrI 

Men da sa prassidenten: Hvis han var en 
spurv, da er det en asressag for os at lade ham 
ligge, der han ligger. Og lad det vasre os et 
eksempel: En spurv kender aldrig sit sande vaerd, 
f0r katten tar ham. 

Og nu venner, tror jeg, der er faldt skjasl fra 
vore 0ine, saa vi aldrig fristes til at ville vaere mer, 
end hvad vi i sandhed er, nemlig engle. 
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Deri var alle enige, og de lod sangeren ligge 
der, oprevet og blodig, og de fl0i op i rognetraeet 
for at behandle denne sag. 

Og det blev enstemmig vedtaget, at sangeren 
ikke var Vorherre, men en spurv, og at de selv 
fremdeles var engle. Og da de haevede m0det, sa 
praesidenten: Dette er en merkedag i englenes 
historie. 

Og derfor blev de nu enige om at holde en 
fest om kvaelden, hvor der ikke var en eneste tale 
for sangeren. 

Den naeste dag kom skaeren flyvende: — Naa, 
sa Jiun, bar I nu begravet eders Sanger? 

— Nei, sa praesidenten: Naar Vorherre lar 
katten ta sig, saa faar ban finde sig i at vaere 
en spurv. — 

— Og mens den d0de sanger smuldrede nede 
i graesset, sad englene oppe i rognetraeet og fortalte 
hinanden muntre roverhistorier, mens de ventede 
paa, at kirsebaerene skulde bli modne. 




FLUEN 




\eT seilede en stolt skude hen over det 
store, ruUende blaa hav. Dens hvide 
sell svulmede hoit og frit i morgen- 
brisen, og let som en. pil fl0i den frem over b0l- 
geme med sin dyre last af mennesker, — store og 
smaa, som staevnede mod et forjaettet land bag havet, 
bag morgenroden, hen imod en lyksalig verden, 
hvor der skulde vaere godt at vaere for gammel 
og ung. 

De fleste masnd var allerede paa daek og stod 
og svalede sig i den friske morgenvind, mens kvin- 
derne endnu holdt sig nedenunder i salonerne. Og 
det var for det meste unge, kraftige, skonne maend, 
som stod der, aabne, sunde ansigter og straalende 
0ine, maend, hvis aarer svulmede, og hvis mod 
bankede imod farer og daad. 

9. Bojer: R0rfl0itenie. 
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Da l0d der pludselig et skrig fra en af matro- 
serne oppe i riggen, og i det samme tumlede et 
legeme ned ad vanteme og knustes mod daekket. 
Men f0r den unge matros udaandede, hviskede han 
haest og fuld af raedsel: Fluenl 

Fluenl gentog hele besaetningen, og mange 
blegnede. Thi de forstod, det var en farlig giftflue, 
som havde fulgt med skibet, og som nu havde 
stukket den unge mand. 

Dette maa ikke passagereme vide, sa kapteinen. 
Og deri var skibslaegen gruelig enig. For er der 
noget, som skibsofficererne hader, saa er det, naar 
passagereme forstyrres eller skraemmes, saa der kom- 
mer gaere i denne farlige last. 

Vi faar se til at begraense dens omraade, sa 
skibslaegen om fluen. — Jeg skal nok tage mine 
forholdsregler. Bare ikke sige noget, for Guds skyld, 
sig ingen ting, saa det kommer ud. 

Men alligevel — hemmeligheden sneg sig ud 
iblandt passagereme, de forstod, der var haendt noget 
mer end en enkelt ulykke, de anede, at her var 
noget ombord, som lurede paa dem. Og da fluen 
pludselig stak en midt iblandt dem, opstod der en 
skraskkelig forvirring. 

Men kapteinen, skibslaegen og styrmaendene 
beroligede dem og sa: Vser blot rolige, fluen er ikke 
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farlig, den gor ingen skade, naar I bare ikke ser 
paa den. 

Og skibslaegen foiede til: Desuden har jeg et 
probat middel imod dens bid. — Saa I kan vaere 
rolige, ganske rolige. 

Men kaere, sa en ung mand — kan I ikke 
heller se til at fange fluen og drsebe den? Skulde 
ikke det vaere det bedste middel? 

Kapteinen, skibslsegen og styrmaendene var alle 
enige om, at det var et sporgsmaal, som den unge 
mand heist burde overlade til dem. For sin del 
kunde han vaere ganske tryg, det skulde nok de 
s0rge for. — 

Og for at faa passagererne til ikke at opholde 
sig videre ved denne sag, beordrede kapteinen skibets 
orkester frem, der blev gjort ryddigt til dans, og 
musiken spillede op en lystig vals. 

Og kapteinens hensigt lykkedes fortraefFelig. En 
after en af de unge masnd lob nedenunder og hen- 
tede en smuk pige op, og snart var dansen i fuld 
gang i den friske, kolige morgen. Og skibet lob 
ustanseUg fremover for hvide, svulmende seil, frem 
imod det forjaettede land, med alle de unge glade 
mennesker, som dansede. 

Men da den lystige skibslaege pludselig blev 
kaldt forud, merkede kapteinen, at den glade lystighed 
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^tildnede lidt af. Derfor lod han bringe vin baade 
til orkestret og de dansende og bad dem alle drikke 
paa bans fodselsdag. 

Og man drak den perlende vin, og man dan- 
sede atter, og stemningen steg og steg til den fulde, 
sorgl0se jubel. 

Men da skibslaegen ikke kom tilbage, gik den 
unge mand efter for at hente ham. Og se, forud 
laa tre-fire maend blege og stirrende ved raelingen, 
og over dem stod laegen og havde det travlt med 
sit middel. 

Da Isegen fik se den unge mand, sa han: Det 
er bare det i veien, at de dompaper ikke kan la 
vaere at se paa fluen. Men vent, vent, de skal nok 
komme sig igen. 

Nu fik ogsaa den unge passager se fluen, den 
svirrede fra sted til sted, tyk og gul og stinkende, 
og for den unge mand vidste af det, sad den midt 
paa bans pande og stak. 

Han vilde lobe, skrige sine advarsler ud, men 
faldt om og rallede. Og inde i dodskampen horte 
han kameraternes lystige musik og dans. 

Men om lidt var ogsaa den koldblodige skibs- 
Isege bidt, han sank om med ryggen stottet imod 
rselingen og stirrede saelsomt firem; og hele for- 
daekkets mandskaber begyndte at synke om, en efter 
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en, stukket af den samme flue. Og der sad eller 
laa de nu, de fleste dode, andre lammede og blege 
som stive stotter af hvidt marmor. 

Hidtil havde kapteinen og styrmasndene siddet 
under solteltet paa komandobroen, men pludselig 
svirrede fluen ogsaa ind til dem, og om lidt laa 
eller sad de der stive og blege som de andre. 

Og fluen tittede ogsaa indom til rormanden, 
og snart sank ogsaa han sammen ved sit hjul. — 
Og den stoke skude drev saa videre henover det 
blaa hav, uden rormand, mens de hvide seil svul- 
mede, de blaa b0lger skummede opover dens boug, 
og de unge dansede sin glade dans i den friske 
morgen. 

Men da fluen havde gjort sig faerdig paa 
komandobroen, drog den muntert videre, stadig 
s0gende nye ofre. Den kunde godt like musik, 
derfor stak den forst en efter en af de dansende, 
saa de segnede om mellem de dansendes ben og 
maatte baeres bort. 

Og da det nu pludselig gik op for alle, at her 
var noget saelsomt paa faerde, stansede de op og 
stirrede raadvilde omkring, lammede af raedsel, uden 
at kunne fatte nogensomhelst beslutning. Og mens 
de stod der og funderte, ekspederede fluen en efter 
en af dem, mens musiken spillede den lystige vals. 
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Og om lidt laa de der alle de unge, glade 
maend, og imellem enkelte unge piger, hvis blussende 
kinder var blegnede, og hvis straalende 0ine lyste 
med en brusten saelsom glans. 

Men musikanterne stod der fremdeles og spil- 
lede; de var sl0vede af vin, og de stirrede ned i 
sine noder, saa de merkede ikke, hvad som foregik 
rundt om. Og nu spilte de ikke for de dansende, 
unge mennesker, de spilte sin hopsa for giftfluen, 
som svirrede og svirrede over de blege levninger 
af det, som nylig var smilende og ungt. 

Men den flittige flue gav sig nu ogsaa ifaerd 
med musikanterne, og det ene instrument efter det 
andet d0de hen i taushed og faldt ned i daekket. — 
Og om lidt sluknede den sidste tone hen i den 
friske morgenvind, mens skibet med de svulmende, 
hvide seil drev videre henover det ruUende, blaa hav. 

Men nede i salonerne begyndte de aeldre kvin- 
der at forundres over stilheden ovenpaa, og saa 
sendte de et bud op. — 

— Et 0ieblik efter fyldtes hele skibets rum af 
fortvilede skrig, som lidt efter lidt d0de hen i stille, 
jamrende graad. 

Men da de kom op, og nogle rammedes af 
fluens stik, forstod de faren for dem alle, derfor 
flygtede de ned fra daekket og staengte sig inde bag 
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lukkede d0re og vinduer. Og her overgav alle 
disse hjaelpel0se mennesker sig til den haabl0se 
sorg. — M0dre, som havde s0nner og d0tre paa 
daek, unge kvinder sine kasrester eller S0skende, 
alle sluttede sig til hinanden som i en kaede og 
hulkede sammen. 

Og oppe paa daekket var der tyst og stille, det 
var ■ bare den friske morgenvind, som suste i riggen, 
og fluen, som surrede ifra sted til sted, utaalmodig 
s0gende efter nye ofre. 

Men da den fandt alle d0de eller lammede af 
<iens braad, begyndte den ivrig at s0ge efter en ud- 
vei til at slippe nedenunder, hvor den h0rte 1yd fra 
Boget, som endnu havde sundhed og liv. Og den 
kunde nu gi sig god tid, thi den var skibets herre, 
dens ofre var godt indgaerdede, og en udvei fandt 
den nok f0r eller senere til at slippe ned. 

— Og saaledes drev den stolte skude videre 
— tor hvide, svulmende seil, med de blege, lam- 
mede maend og de fortvilede kvinder ombord, 
ustanselig fremover mod det forjaettede land bag 
morgenr0den og bag det uendelige blaa hav. 




R0RFL0ITERNE 




L 

j^er er ingen ende paa al den spetakkel, 
som hoststormen kan faa istand, naar 
den imod kvaelden daemmer sig op i 
store, sorte skymasser langt ude i det blaa. 
Den kan svohe sig ind i tusmorke og forvandle 
havet til et helvede, hvorfra der lyder skrig om 
hjaelp fra forliste skaebner. Den farer tudende ind 
over landet som en traet og saaret ulv, gneldrer og 
hyler i hushjomer og tage, traenger igennem de 
taetteste klaer og gennemisner de varmeste bringer, 
faar de rodeste kinder til at visne og de mo- 
digste 0ine til at rinde. Den kan saette efter gamle 
kaerringer og blaere deres skorter op og true med 
at hente dem til himmels, eller blaese dem hen over 
stok og sten, saa de tilslut finder sig igen i et 
andet prestegjeld. Samtidig kan den rive taget af 
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en husmands f]0s og begynde at more sig med at 
sende en hodot til hvert fogderi, gov derpaa en 
sviptur ind i fjorden og leder op de baade, som 
staar ude i fjaeren og begynder saa at klaske to og to 
imod hinanden, saa laenge der findes en flis igen. 
Den kan rore op i en bygd som en spadserstok i 
en myretue, og saa farer den hylende videre, indover 
myrer og skoge og berg, daemmer sig op i dale og 
slugter, saetter skuldren mod fjeldet som for at 
vaelte det, g0r saa rundkast opover fjeldsiderne^ 
saetter snebraer i rok og spiller orgel henover de 
bare heier. Og endelig tumler den ned paa den 
anden side fjeldet, nedover mod bygderne og fjor- 
dene. Og der kommer den saettende ned over lierne 
med flabben fuld af fjaelstumper, tagspaan, afrevne 
grene og alskens rester af odelaeggelse, ruUer saa 
paa hodet ned i fjorden og r0rer den op til 
kogende skum, der skinner gennem natten. Og 
hvem skulde tro, at dette vilde, brolende uhyre 
pludselig skulde svinge rundt hammeren, op i en 
liden elvemunding, og der laegge sig ned, daempet 
og bl0dt, og begynde at spille de ommeste melo- 
dier paa nogle spaede rorfloiter, som der staar I 

Men ikke f0r bar den passeret disse, saa farer 
den videre henover land og hav og er den samme 
hylende og hvinende djaevel. Og ind i dens gru- 
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fiilde bulder og larm lyder saa de foninderlige 
Omme floitetoner ligesom barnegraad i en orkan 
langt ud paa det vide hav. 

Bag elven lofter fjeldene sig, bare, kolde, fuld- 
staendig ode for buske og traer. Det er den graa 
sten og den fattige mose, ellers intet. — Engang 
var det ikke saa. — 

Nei engang var disse fjelde klaedte med vael- 
dige grantra^r, som stak sine toppe mod himlen og 
svaiede og suste. 

Og opover langs elvebredden ses nu intet uden 
sten og mose; men engang var dette gronne frugtbare 
marker, og en borg laa der med haver, parker og 
taam. Og oppe mellem granerne i fjeldet laa i&rede- 
lige saetre, hvorfra lurer galdede og bjaelder klang. 
^en nu er det hele borte, det er sunket sammen 
til st0v, og stormene bar street det hen over land 
og hav. 

Kun i r0rfl0itemes melodier lever sagaen om 
det hensmuldrede liv. I disse 0mme, sbelvende 
toner kan man here et sprog fra en fjern tid, da 
livet bempede og led sterkere end nu, — da solen 
var hedere og kaerligheden rodere, og da barmene 
belgede hoit i lange, lyse dage og i straalende 
maanelyse naetter. 
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Eieren af borgen hed ridder Bruse, og ban 
havde en datter, som hed Gylva. Da Gylva var 
seksten aar, gik bun en dag ud over markerne og 
ledte efter aarets forste violer, dem bun skulde gi 
bedstemor, naar denne kom fra messen i klostret. 

Ding, dang, ding, dang, — sang kirkeklok- 
keme ud i den solfriske luft, og den unge pige 
boppede benover mose og graes og nynnede 
skelmske melodier. 

Med et stansede bun og saa sig forundret 
om. Hvad er dette? taenkte bun. Jeg er ligesom 
ikke alene, og dog kan jeg intet se? Og bun gik 
videre, men stansede atter. — Der er alligevel 
noget, taenkte bun. — Og se, nu fik bun 0ie paa 
en liden fugl, som fulgte efter i bendes fjed og 
kvidrede. Naar bun gik, da floi den efter, men 
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naar hun standsede, satte den sig i naerheden og 
stirrede paa hende med forunderlige oine. 

Jeg vil bare skraemme den lidt, taenkte Gylva 
og kastede en sten efter den. Og da den alligevel 
blev siddende ganske tryg, kastede hun en gang til^ 
og denne gang ramte hun. 

Den lille fugl faldt ned i graesset, og Gylva. 
l0b til og tog den op. Hun holdt den i sin lille 
brune haand, den var varm og skaelvende og stir- 
rede paa hende med bedende og hjaelpel0se cine. 

En ny, ukendt magt drog pludselig gennem 
Gylvas hjerte, og en taare faldt ned paa den lille 
blodige fugl. Og hun bar den hjem istedetfor vio- 
leme, og hun gemte den i blod uld paa sit kam- 
mer. Men om natten la hun den bag sin hoved- 
pude og laa selv og vaagede. 

Se, da hakkede noget paa ruden, og en stemme 
kaldte aengstelig og 0mt, — det maatte vaere den 
saarede fugls mage. 

Det er bedst, du faar den igen, sa Gylva. Og^ 
saa lukkede hun vinduet op og slap fuglen ud, den 
dalede ned i graesset i haven, og dens mage satte 
sig hos den og forsogte at troste den ved at kvidre 
glade melodier. 

Gylva stod laenge og saa paa dem, og hun 
taenkte: Dette er som med riddeme og de unge 
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]omfruer i bedstemors fortaellinger. Og da hun 
sovnede, dromte hun, at fuglen var en saaret rid* 
<ier, og hun selv hans mage, som pleiede ham. 

Men da hun den naeste dag atter gik ud over 
markerne, se, da fulgte begge de smaa fugle med. 
Den saarede flaksede Uge i hendes fjed, og den saa 
paa hende, som vilde den sige: Gid jeg kunde gore 
dig en glaede. — Og magen floi rundt om og 
jublede. 

Dette er underligt, taenkte den unge Gylva. — 
De to fugle eier ikke mer af denne verden end et 
rede af straa, og dog er de saa taalmodige og har 
saa megen glaede at synge ud. Og de folger mig 
som mine gode aander, skont jeg bar kastet sten 
paa dem, — der maa vaere noget bag dette, som 
jeg ikke kender.^ 

Men herejfter blev de to smaafugle den unge 
piges venner, ofte floi de ind ad hendes aabne 
vindu, ja det haendte, at de sad over hendes leie 
og ligesom vaagede, naar hun sov. Men ofte 
kunde hun ligge vaagen og gruble over noget, som 
fuglene havde gjort sig imellem, men som hun 
ikke forstod. 

Ingen aner, hvordan en skaebne ser ud i sin 
forste spire, og ingen kender alt det forunderlige, 
som fodes og flagrer om i en ung piges hjerte og 
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sind. Noget af dette fortaeller r0rfl0iterne i sine 
0mine, dsempede melodier; thi det er begyn- 
delsen til den historic, som de nu forsoger at 
spille ud, mens stormene tuder hen over land 
og hav. 



Gylva, gaa ikke for langt, naar du er alene. 

Nei, ksere bedstemor. 

Men en dag vandrede Gylva opover langs 
elvebredden, og pludselig stansede hun og l)rttede. 
En forunderlig lokkende melodi kom rislende ned 
gennem granskogen, ikke var det lur og ikke var 
det bjelde, det kom fra et ukendt instrument, og 
aldrig havde Gylva hort noget saa fristende fagert. 

Hun glemte med et forbudet imod at gaa langt, 
hun vovede sig over elven og lob op mellem gra- 
neme, det fjerae instrument lokkede og lokkede, 
og hun kunde ikke staa imod. Hoiere og hoiere 
naaede hun, hun saa sig ikke tilbage, hun blev ikke 
trset, hun bare lob og lob, og tilslut stod hun 
blussende varm inde ved et vand dybt inde i de 
store skoge. Her var det, at elven sprang ud, den 
suste og sang og smog og hoppede nedover gen- 
nem skogen. Men paa elvebredden laa en ung, 

1<K Bojer: Avrlleriteme. 
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fillet gut og solede sig, og ellers var der intet liv 
at opdage rundt om. 

Gylva raabte til gutten: Sig mig, styggen, 
hvem er det, som spiller i skogen? 

Gutten saa paa hende og smilte. Han slaengte 
benene ud over elvebredden og blev haengende bag- 
over med hasnderne under hodeu 

Hvorfor svarer du ikke, dit skogtrold? raabte 
Gylva og rynkede oinene. — Havde jeg en af 
vore hunde her, saa skulde jeg lose tungen paa dig. 
Skynd dig at sige mig, hvad du ved. 

Men gutten maalte hende med et flygtigt 0ie- 
glimt og smilte fremdeles. Gylva blev rasende pg 
saa sig om efter noget at slynge efter ham, men 
pludselig merkede hun, at spillet var borte, og 0de 
og taus laa hele den vide skog. 

Kan jeg finde hjem? taenkte hun. Og hendes 
hjerte fros ved tanken paa, at hun ikke skulde 
finde hjem. 

Hendes hals snorede sig sammen, og hun 
spurgie ydmygt : Hvorfor vil du ikke tale til mig? 
Jeg har gaat mig vild, jeg ved ikke, hvor jeg er, 
men . . . men — og pludselig kunde- hun ikke mer, 
men blev staaende og stirre ned'. 

Men hor, — da kom atter den fbrunderlige 
melodi skaelvende gennem skogen, og da Gylva saa 
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op — se, da var det gutten, som sad der ogspillede. 
Hun blev staaende og stirre paa ham, hun lyttede 
med aaben mund, hun sank ned paa knae og fol- 
dede haendeme. Og alt som den fiUede gutten spillede 
videre, syntes hun, han forvandledes, saa han til- 
slut sad der og lignede en fager dr0nu 

Da han holdt op, gik hun naermere hen til 
ham og sa: Jeg er datter af ridder Bruse paa 
Lyngja borg. Hvem er du, som spiller i skogen? 

Gutten saa paa hende og svarede: Ved ikke. 
Ved ikke. 

— Jeg heder Gylva og er seksten aar ved 
St.. Hans. 

— Jeg er navnlos. 

— Hvor er saa din far og din mor? 

— Har aldrig set dem* 

Dette kunde ikke Gylva forstaa, men hun 
spurgte videre: Hvor bor*du saa? 

Her i skogene. 

Og hvad heder det, du spiller paa? 

En floite. 

Men hvor har du £iat den? 

Jeg fik den i vaar, da saften vaagnede i 
traerne. 

Og hvor har du laert melodierne? 
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Han ventede lidt, for han svarede: Jeg har 
laert dem af vindene og af traernes sus, Noget har 
jeg ogsaa faat af blomsterae og af bolgerne paa 
vandet. Elven og de smaa bsekke har ogsaa git 
mig lidt, men mest har jeg.liert ai solstraalerne og 
de usynlige.. 

— De usynlige? Hvad heder de? 

— De er navnlose. 

— Men sig mig, hvorfor du lever her 
skogene? 

— Jeg s0ger noget, som jeg savner, men som 
j^ ikke tor naevne. 

Gylva stirrede forundret paa ham. — Farvell sa 
han og reiste sig og tog hendes haand, for hun kunde 
forhindre det. De saa paa hinanden et oieblik, 
mens skogen suste og elven sang. Hun folte, hvor 
blodet str0pmede frem i hendes kinder, og hun 
rykkede haanden til sig» 

Farvell gentog han, hoppede saa let og lydl0st 
hen over tuerne og forsvandt som en skygge mel- 
lem traerne. 

Hun stod alene igen, Om lidt strakte hun 
begge armene ud efter ham, mens barmen faldt og 
steg. Hun lyttede og holdt aandedraettet stille for 
bedre at lytte, men floiten var borte, mork og torn 
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laa skogen, og solen begyndte at slukne mellem 
stammerne. 

Hvorfor staar jeg her? sa hun pludselig. — 
Husker du, hvor bans klaer var fillede og bans baar 
langt og uredt. Hei, lad mig komme hjemi 

Og bun l0b og l0b over stok og sten og ligesom 
flygtede fra det, hun havde set og bort. Men da 
bun stod bjemme ved baveporten, merkede bun, at 
de to fugle ikke fulgte bende men 

— Og sent om kvelden sad bun ved det aabne 
vindu i sit kammer og stirrede op over granaaseme, 
hvor elven sang. — Mine fugle er borte, taenkte 
hun, min velsignelse folger mig ikke met, og 
jeg bar mistet min ro og min fred. Jeg pr0ver at 
laese min aftenbon, men tankerne lober ud som 
ulydige born. Tys, er dette bare elven, eller er det 
skogen, som suser, eller ... det skulde vel ikke 
vaere floiten . . . .^ 

Men med et borte hun tydelig den saere, lok- 
kende melodi, den drog gennem skogene, den trak 
sig laenger og la^nger indover. Gutten, floiten. . . . 

Jeg vil bede, taenkte bun. — Der gives belge- 
ner, som bevarer de unge piger mod alt ondt. Og 
hun sank ned foran vinduet og bulkede med foldede 
haender, mens floiten spillede sig laenger og laenger 
bort. — 
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— En tid efter sa bedstemor: yor Gylva 
blegner og blir vissen i haenderne. Jeg frygter for, 
at vaaren bar taget hende, 

Og ridder Bruse forstod, hvad den gamle mente, 
og ban svarede: Hvis det er en af svendene her 
paa borgen, saa slipper jeg blodhundene i sideme 
paa ham. — Ridder Bruse var en streng mand med 
principer. 



III. 

Saa var det en nat, at der bankede noget paa 
ruden til Gylvas kammer. 

Hvad er det? taenkte hun og famlede sig frem 
af teppeu Og se, — det var en af hendes fugle, som 
var kommen igen. 

Hun lukkede vinduet op og slap den ind. Men 
i det samme blev hun var fl0itespilleren nede i 
haven. 

Hvad vil du her? hviskede hun forskraekket. 

Er det dig, som lokker mine fugle bort? sa 
hao. Og nu saa hun, at den anden, den saarede 
fugl, sad paa hans skulder. 

Jeg vidste ikke, det var dine, sa hun. — Og 
det er bedst, du forsvinder herfra, for du vaekker 
nogen. 

Giv mig f0rst fuglen^ sa han. 
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Kan du ikke unde mig den ene, naar du har 
to? hviskede hun og rodmede. 

Nei, de to horer sammen, sa han. — Og du 
skal love mig ikke at lokke dem bort oftere. 

Gylva rynkede oinene lidt: Hvis du kan naa 
op til mit vindu, sa hun, — og selv heme din 
fugl, da fortjener du den, ellers faar du den aldrig. 
Men husk, at man sover ikke tungt her, og min 
fader heder ridder Bruse. 

Og hun lo over denne sp0g. Thi hun vidste, 
det var umuligt for noget menneske at klatre op 
over den hoie, glatte mur. 

— Hvis saa er, saa skal jeg nok hente fuglen, 
sa han, — hoppede saa lydlost henover muren og 
forsvaiidt i den stille nat. 

Han kommer tilbage, taenkte hun. — Og Gud 
ved, om han ikke for alvor taenker paa at naa op 
til mit vindu. Og nu gik hun nogle dage og 
fiygtede for dette, men da tiden gik, og intet 
haendte, se, da syntes hun ikke, at det heller var 
rigtigt, som det skulde vaere. — 

Saa kom den dag, da fuglen flygtede. 

Hun fulgte efter den, det bar over elveiji op 
gennem skogen, men hun fulgte ilsomt efter, og 
f0r hun vidste af det, stod hun ved det lille 
vand dybt inde i skogene* 
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Hun tittede frem mellem buskene, og blev saa 
staaende med tilbageholdt aandedraet og stirre paa, 
hvad hun saa. 

Nede ved vandet sad gutten paa den blode 
mose og solede sig. Og nu var han ganske n0gen, 
og over bans haar og over hele det brune, herlige 
legeme glitrede kvaeldsduggen fra det vaade graes 
og l0v. Solen stod purpurrod nede ved fjeldet, og 
skogen var fuld af bl0de skygger. Saere, naen- 
somme lyde rislede og suste gennem skog og mose, 
og vandet laa sort og vuggede sig, med et 0ie af 
blaa himmel midt ude. 

Og se, nu satte gutten sin floite for munden, 
og lidt efter lidt begyndte jorden og luften at dirre 
af bl0de, skaelvende melodier. Og nu hendte 
noget, som bragte den unge Gylva til at baeve. 

F0rst gled der nogle saere ringer hen over 
vandfladen, derpaa sk0d nogle underlige vaesner sig 
op af skyggerne og begyndte at danse henover det 
sorte vandspeil. Det var lette, luftige skikkelser, 
hvide og gyldne og blaa, de svingede armene og 
smilte og neiede, og tvers igennem dem kunde 
Gylva se skogen og vandet. 

Flere og flere lokkede fl0iten frem, det blev en 
hel lysende skare, — og se — op af elven dukkede 
smaa, luftige drenge og smaapiger, med perler og 
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smykker af gr0nt, straalende krystal henover haar 
og henover de n0gne lemmer, og alle saa havde 
de en blaaklokke for munden, som de spillede paa. 

Og op af de vuggende blomster henover lynget 
begyndte smaa hoder at dukke op, fl0iten lokkede 
dem h0iere og h0iere frem af sit skjul, og tilslut 
dansede en liden lys engel i hver blomsterskaal 
rundt om, saa langt 0iet kunde naa. 

Og en efter en af de saere vsesner naermede 
sig gutten og neiede for ham, derpaa legte de videre 
henover blomst og lyng og henover elvestr0mmen 
og vandet, 

Se, der kom den blaa vanddronning op af 
dybet, og hele den legende skare b0iede sig og 
hilste hende med saere fakter. Og hun svaevede 
henover vandet og lige imod gutten, mens det 
gr0nne haar flommede ned over hendes slanke lem- 
mer, og vandperlerne glitrede og straalede om hendes 
bryst og hals. I haanden holdt hun en krans af 
vandliljer, som hun endnu flettede paa, og da den 
var faerdig^ neiede hun for gutten, og satte kransen 
paa bans sorte haar; derpaa la hun sine gr0nne 
arme om bans hals og kyssede ham. 

Og der stod Gylva og stirrede, blegere og 
blegere blev hun, hun skalv af angst for, at 
noget af alt dette ukendte skulde f0re gutten bort"^ 
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de foldede haender ud imod ham, mens hendes 
mund baevede. 

Men se, der kommer selve skogdronningen 
frem; let og lydl0st skrider hun hen over lynget, 
pg hver busk b0ier sig tilside og hilser hende, 
Se, hvor nogle af de gyldneste solstraaler folger 
hende, se den friske lysende lovkrans over hendes 
rosenr0de haar, se graeskaaben hen over skuldrene, 
med de friske fjeldroser stukket i hist og her, se, 
hvor hun er ung og sk0n, og hvor hun iler gutten 
smilende i mode. 

— Jeg er YUaja, siger hun og saetter sig paa 
en tue og laegger guttens hode i sit skod. — Spil, 
spil, min elskede, du har gudernes gave, og du 
skal fylde livet med skonhed og lys. Min elskede, 
jeg skal hviske dig min sjael i 0re, og du skal aande 
det ind i din floite, og derfra skal det straale ud i 
den evige dag. 

— Og der laa nu gutten, hvilende med hodet 
i den unge skogdronnings fang, og h0r, hvor bans 
spil nu fyldes af bankende hjerteslag, af 0m kvinde- 
graad, af blode, naensomme kaertegn. 

Og skogdronningen hviskede: Hidtil har du 
spillet dine laengsler ud. Fra nu af skal du vaere 
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deres mester, og de skal tjene dig. Spil, spil, thi 
herefter skal du herske over jorden. 

Men nu begyndte skogen at slukne, morket 
kom sagte rindende mellem traerne, og paa himlen 
taendtes store, levende stjerner. 

Lad blomsterne lukke sig, sa skogdronningen. 
— Alferne maa sove. 

Og i fl0iten gik der en 0m, vuggende melodi, 
en ilen drog henover jorden, det var de smaa 
blomster, som lukkede sig. 

Om lidt hviskede skogdronningen atter: H0r, 
min elskede, daek menneskenes arbeide til, og 
send dem lyse dr0mme, nu da vaaren gaar gennem 
natten. 

Og fl0iten lullede og dyssede, og ned gennem 
jorden sank der en fjern sus, det var s0vnen, der 
saenkede sig over livet. Og luften fyldtes af lysende 
vinger, som svirrede til floitens melodi og spredtes 
ilsomt hen over skogtoppene til alle kanter. Det 
var dr0mmenes herskarcr, som skulde s0ge op hver 
sit sovende menneske at vaage hos. 

Og videre hviskede skogdronningen: Red et 
leie for dagen og fyld hans 0ine med sk0nhed, 
naar han vaagner. 

Og fl0iten l0ftede sine toner som bedende 
engle imod himlen, og luften begyndte at dirre af 
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en lys rodme, som leirede sig i gyldne flammer 
henover den blaa horisont. Og stjernerne blegnede, 
og natten stod taus og stille som i en 0m spaending 
og vaagede over den sovende dag. 

Men alt det 0vrige, som floiten tryllede frem, 
mens guttens hode hvilede i skogdronningens sk0d, 
og mens den unge Gylva knaelede i natduggen og 
saa paa — se, det fortaeller r0rfl0iteme i sine spaede 
melodier, nu da stormene tuder henover de gamle 
tiders st0v. 



IV. 

Da den forste fugl rorte vingeme i skogen, 
tog gutten sin fl0ite fra munden, og hele den lyse, 
dansende verden sluknede bort, Kun skogdronnin- 
gen sad der fremdeles og str0g med sine haender 
gennem guttens haar, og nu og da hviskede hun 
noget i bans ore. 

Hun sa: Min elskede, hvorfor kan jeg taende 
alt hos dig, undtagen dit hjerte, og hvorfor vil du 
ikke vaere som en af os? 

Han svarede: Jeg bar menneskets sind og 
mandens lemmer og blod. Men jeg gir aldrig mit 
fulde bjerte bort, undtagen til min floite. Kys mig 
ikke mer. Jeg vil sove. 

Og da skogdronningen sukkende reiste sig og 
gik, br0d solen frem gennem skogen, og blomsteme 
slog sine 0ine op og duftede. 
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Da var det, at Gylva vovede sig frem og hen 
til gutten. 

Han sov allerede, han hvilede sit sortlokkede 
hode imod en tue af blod mose, og fl0iten holdt 
han. i haanden, og hans bryst bolgede hoit og 
langsomt af sterke aandedrag: Og der stod den 
unge pige, blussende rod, og saa paa de skonne 
linjer i det unge mandslegeme, og saa laenge stod 
hun og saa paa ham, til hun dristede sig taet hen 
til ham og knaelede ved hans hode. 

Og hun foldede haenderne og hviskede ligesom • 
skogdronningen, ganske sagte: Min elskedel Og 
varsomt, varsomt, boiede hun sig ned og ber0rte 
hans pande med sin mund, og derpaa gentog hun 
atter neppe horligt: Min elskedel 

Og se, han sov, han sov, og han merkede 
intet, han vidste ikke, at hun stod her og hviskede 
noget til ham, og det var jo det deiligste, at han 
intet vidste. 

Men se, nu kunde hun med et huske sine bonner, 
og hun f0lte, at hendes helgener var naer. Og 
mens hun hele tiden saa ned i det unge mands- 
ansigt, hviskede hun sine bonner frem, smilende, 
jublende, og forvisset om at bli b0nh0rt, 

Se> da slaar han 0inene op. 
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Hun udst0dte et skrig og flygtede nogle skridt 
tilbage. En lang stund stirrede de paa hinanden, 
endelig smilte han og hviskede: Jeg bar savnet 
^g- J^g vidste du maatte komme igen, og det var 
for din skyld, jeg spillede. 

En skaelvende glaede drog gennem hendes hjerte 
ved de ord. Hun spurgte: Sig mig, hvem bar git 
dig denne underlige floite? 

Han saa en stund op i den blaa morgenbimmel, 
bvor laerken trillede. Derpaa svarede ban: Du bar 
faat far og mor. — Hver bar sin gave. 

Lov mig en ting, bad bun saart og kom naer- 
mere imod bam. — Lov mig, at du aldrig spiller 
mer. For naar jeg borer din fl0ite, da lokker du 
mig bjemmefra, og naar jeg laegger mig om kvaelden, 
da bar jeg glemt min aftenbon, og mit bjerte an- 
klager mig, og jeg faar ikke fred. Kaere dig, drag 
laenger indover skogene, saa langt, at jeg ikke borer 
dig, g0r det for Vorberres skyld, saa jeg igen faar 
min fred og min ro. 

Han saa paa bendes vaade 0ine og svarede: 
Om jeg drager til verdens ende, saa vil min floite 
dog naa dit 0re. Der er kommet nye melodier i den, 
siden jeg modte dig, og naar jeg spiller, synes jeg, 
at bver tone i den bvisker dit navn. Kom naer- 
mere og lad mig rore ved dig; vaer altid bps mig. 
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vaer min skogdronning, jeg vil laegge mit hode i dit 
skod og spille dig ind i min verden, saa du 
glemmer baade far og mor, 

Aldrigl skreg hun ogflygtede atter nogle skridt. 
Men da han gjorde tegn til at komme efter, flyg- 
tede hun videre afsted mellem traeme. Og langt, 
langt nede hone iian hendes hulken skaelve gennem 
skogen. 

Han satte sig atter paa sin tue og st0ttede hodet 
i haenderne. Om lidt kendte han noget varmt 
glide ned over sine kinder, og han str0g sig varsomt 
over ansigtet med haanden. 

Hvad er dette? sa han forundret. — Det er 
varme straalende draaber, og jeg synes, de smaa 
vaesner kommer fla[grende lige ifra mit hjerte. 
Her kommer fler, fler, hvad er det? Jeg t0r ikke 
la dem falde ned^i st0vet, for da kan de d0; min 
kaere fl0ite, du er det eneste, jeg eier, jeg vil gemme 
disse husvilde vaesner i dig, og du faar laere dem 
at tale. 

Og draabe paa draabe faldt ned i det lille 
instrument. 

Men da han om lidt skulde f0re fl0iten til 
munden, holdt han pludselig inde. 

— Jeg t0r ikke, taenkte han, — Sorgen har 

1]. Bojert £0rfl0iteme> 



l62 

tr^ngt ind i min floite, eg favem ved, hvad 
det saa kan mane i^m. 

Og pludselig reiste han sig, grov 6t b«l i 
jorden og ia flintea deii. Saa sparkede ban jord 
over den og gik med kmgsoimiie i|ed gemiem skogssL. 

Farvel, fnvel, hviskede hsm til blomsuenie og 
til alt, ban saa. — Farvel, furrel, herefter spEler \eg 
aldrig mer. 

Mod kva^lden forsvandt den ene a£ hans fiigle, 
og da den kom tilbage, havde dea «t rikk silkebaand 
om sin hals. 

Hvad er dette? taenkte han og saa nsermere 
paa det. Gylva, Gylval raabte han pludselig, saa 
det skingrede gennem skogen. 

Gylva, Gylval sang han og begyndte at l0be 
henover mose og lyng. Gylva, nu kommer jeg! 



Men ved sit vindu sad den unge pige og stir- 
rede opover skogene. 

Mit silkebaand er borte, taenkte hun, Gud 
yed, om jeg ikke knytted^ det om fuglens hals af 
gl»de over, at 4cn bes0gte mig. Kanske jeg ogsaa 
lod den slippe ud, saa han ikke skulde savne den 
for laeoge. Men saet nu, at fuglen mister mit 
baand underveis, og at det aldrig naar frem. — Men 
jeg vil dog pr0ve paa at sove. 

Gennem s0vnen syntes hun hore tioget pikke 
paa ruden, og hun hviskede: Det er ham, han 
kommer, han har alligevel naaet op. 

Og hun strakte i dromme armene ud og 
r0dmede. 

Se, da vaagnede hun og for op af sengen med 
et skrig. 
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Udenfor vinduet saaes guttens ansigt, han blus- 
sede af det sterke lob, og bans 0ine straalede. 

Her er jeg, sa han. 

Gud hjaelpe dig, hviskede hun. — Du falder 
ned. Vent lidt, jeg vil lukke vinduet op, saa h0rer 
du bedre, at jeg siger, du skal gaa. 

Og da hun lukkede vinduet op, svang han sig 
ind, let og lydl0st. 

Hun flygtede bort i en krog og strakte armene 
afvaergende ud for sig, og hendes bryst b0lgede 
af angst. 

Han lo og kom ikke naermere: Ser du, om 
jeg ikke naadde op til dig, sa han. — Her staar 
jeg nu, du er en ridders datter, og jeg er et vildt 
bam af skogen; du er lys og deilig, og jeg er styg 
og sort — 

— Tys, tysl hviskede hun. For Guds skyld, 
tal ikke h0it, min far sover lige under, og det kan 
gaelde dit Uvl 

Han kom et skridt naermere og hviskede straa- 
lende: Du t0r ikke jage mig bort, for du vil mig 
ikke ondt. Jeg har gaat om i de stille naetter og 
traadt varlig paa mosen, fordi jeg taenkte paa dig, 
jeg har hvisket dit navn til stjernerne og til vindene, 
og jeg har talt om dig til min egen fl0ite. Du er 
sk0nnere end alle skogens aander og alfer, dine 
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ord er blodere end den milde skogsus, din mund 
er rodere end alle de vilde roser. Og nu er jeg 
kommen for at favne dig, du deilige, du siger ikke 
nei, du skyver mig ikke bort, thi jeg ser, at din 
kind raaber paa min. 

Han knaelede og strakte de foldede haender ud 
imod hende. Og hun stod der og baevede af angst 
og fryd, og hun saa, hvor stjemerne ude i natten 
samlede straaler paa bans sorte, duggede haar, og 
hele det lille kammer fyldtes af varm skogduft fira 
bans legeme. 

Hvorledes kunde du naa op? stammede hun og 
kunde ikke bare sig for at juble. 

— Her er dit silkebaand, hviskede ban. — 
Se, jeg bar knyttet det om min hals, tak, fordi du 
sendte det, jeg ved, det var til mig. Skulde jeg 
ikke naa op til en jomfrus kammer, jeg, som kan 
mane aanderne item af vandene og blomsteme, og 
dronningen ud af de store skoge? Horer du, hvor 
mine slaver deroppe kalder paa mig, men jeg gaar 
ikke til dem, for du er med. Horer du, at min 
floite bulker, fordi jeg grov den ned i jorden, men 
jeg graver den ikke op igen, jfor du bar hvisket 
mig din kaerlighed i 0re. Hvorfor skal jeg eie 
gudemes gave, naar jeg savner dig! Hvad glaede 
er der i at lokke alfeme frem af blomsterne, naar 
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jeg ikke kan lokke et kys £ra din mundl Hvad 
skonhed er der i min flakes melodier, naar din 
stemme er tausi Om alle jordens og luftens aander 
f0lger i mine fjed, saa er jeg dog alene uden dig. 
Horer du, hvor skogen raaber paa mig, men j^ 
er &edl0s og hfemlos, saa Isenge du staenger mig 
ude £ra din sjael I O, lad mig komme og tage dig 
i min favn, du vil ikke skrige, din angst vil slukne 
paa min mund, og jeg vil tage dig paa armene c^ 
baere dig bort» langt, langt bort, saa vi aldrig kan 
skilles mer. Skynd dig og sig ja, natten er mis- 
undelig, og timerne iler. Horer du, at mit hjerte 
kalder paa dit, og se, hvor mine laeber hungrer 
efter dine I Jeg elsker dig, jeg vil do, og jeg vil 
leve, fordi jeg elsker dig I 

Hun stod og dirrede som et l0v og smilte 
straalende over denne hoisang ifra bans mund. Og 
da han kom, var hendes modstand varsom og om. 
En beruset angst sn0rede hendes hjerte sammen, 
da hun folte sig fangen inde ved bans bryst, 
men da hun kendte hans hede mund imod sin, 
lukkede hun sine 0ine. 

Og hvad som videre haendte hin foraarsnat, 
hvordan stjernerne sendte sine klareste straaler ind 
i det lille jomfrubur — hvordan morgenen kom 



i67 

over det unge par som en snigmorder, og hvordan 
Gylva saa, hed og blussende, lod sig baere bort paa 
bans arme, — se, alt dette fortaeller rorfloiterne i 
sine foninderlige melodier, nu da alting er borte 
og glemt. 



VI. 

Ridder Bnise sa: Min datter er stjaalet, hei 
drenge, tag blodhundene med og folg migl 

Juni var kommet. De lyse naetter seilede forbi 
som en raekke syngende svaner. Store, lodne dyr 
tudede elskovsdrukne gennem skogene, tiden laa 
som en blussende m0 og dromte med store, aabne 
0ine. 

Og hvorfor hsendte nu alt det vidunderlige 
den sommer, naar der nu ikke findes et straa igeni 
Hvorfor skinnede solen varmere og lysere den gang, 
hvorfor lokkede den saa megen velsignelse frem, 
taendte saa mange hjerter i glod og fyldte saa 
mange hungrige sanser med kaerlighed? Men ifolge 
r0rfl0iterne blussede hele verden af lykke; aldrig 
havde graesset vokset rigere og med mere omhu 
daekket hver plet paa jord. Blomsterne dryppede 
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af saft og fyldte hele jorden med skonhed. Lovet 
var gronnere og vindene mildere, og naetterne var 
lysere den gang. Alle mennesker eiede lykken. 
Der var ingen ufired, og de fattige havde nok. 
Thi de rige saa velsignelsen over mark og enge, 
og deres hjerter var fulde af sol; derfor gav de og 
delta ud, og de folte sig rigere, fordi de gav. 

Men ingen vidste, at al denne velsignelse kom 
fra to ^ommerens og glsedens bom, hvis kaerlighed 
lokkede alle de gode magter frem. Den unge 
floitespiller havde atter gravet sin evne op af jorden, 
og ved bans side fulgte Gylva, mens han streifede 
gennem de store skoge og spillede. Og i deres 
fjed fulgte en lysende skare af alfer og aander, og 
de tjente de to unge, ja de jublede over at vaere 
deres slaver. Men nu var Gylva skogdronningen, 
som hviskede gutten sin sjael i 0re, og som fyldte 
hans floite, saa den straalede velsignelse ud over alt, 
som levede og aandede. 

— Gylva, lad mig laegge mit hode i dit fang. 
Jeg ser, at blomsteme er trsette, og at de laenges 
efter at sove. 

— Min elskede, du bar hidtil vaeret navnl0s, 
nu vil jeg dobe dig med et kys, og jeg vil kalde 
dig Urmar. 
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— O nei, du skulde here, bvordan de spaede me- 
lodier £ra r0rfl0iterne ddldrer de to unges liv i skogene* 
Hvordan de sov paa dea blode mose, mens alfeme 
hoppede fira blomst til blomst og gjorde loier med 
binanden — bvordan aandeme, traette efter dagens 
mole, dukkede ned i fleit^ebene for at hvile, mens 
deres mester sov; — bvordan smaa lysende engle 
viftede deres pande, mens de hvilede, og bviskede 
over dem sine glade, legende drenmie. Og naar 
de to omfavnede binanden, se, da sasnkede skogen 
sine grene som i andagt, alfeme smuttede ned i 
sine blomster c^ tittede frem, mens de vaagende 
aander daekkede sine ansigter til og lo. 

Naar saa morgenen stodte i sit gyldne born 
benover jorden, se, da sprang de op, unge som selve 
dagen, (^ begjmdte sin kaerligbedsleg paa ny. 

— Gylva sa: Jeg bar glemt, bvor kenge vi bar 
vjeret sammen. Maaske er det mer end en dag. 

Og Urmar svarede: De violer, som saa os 
sammen vor forste nat, de er nu d0de. Men se, 
bvor nogle af dem titter frem paa ny for endnu 
en gang at se dig, min elskede. 

Hun svarede: Nei, det er for endnu en gang 
at lytte til din fleite. Urmar, lad mig aande paa 
dine 0ine. 



171 

Kidder Brase havde s0gt forgaeves i lang tid. 
Hans blodhunde kom aldd af sporet og vendte 
raadvilde tilbage. 

Endelig en dag stansede de foran en aabning 
midt inde i de tsetteste skoge. 

Ridder Bruse lob foran drengene og frem og 
kaldte hundene tilbage. 

Og nu saa ban en nng n0gen mand sidde paa 
en trsestubbe. Om hodet havde ban en tevkrans, 
og i £mget holdt ban ridder Bruses datter, som 
klyngede sine arme om mandens bals. Hendes baar 
hang ned over bans arme og fl0d ned over bans 
conde, kraftige laar, og ban sad og vuggede sagte 
med knaerne og nynnede noget, og nu og da str0g 
ban let med haanden over hendes baar. . 

Stillel sa ridder Bruse til hundene. — Laeg 
jer ned I Kom hid med min hue, I drenge, jeg vil 
selv g0re det forste suit i bans kod. 

Og ridder Bruse kneb munden sammen og skod 
en pil imod de to.. 

En till sa ridder Bruse. — Den rammede ikke, 
det er forste gang, jeg skyder feil. Og ban sk0d 
igen, og pilen suste atter forbi maalet. 

Det er daevlevaerkl skreg ridderen. — Afeted, 
bunde, riv bans indvolde ud, men skaan t0sen. 
Hei, bvorfor kommer I ikke afeted. 
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Men hundene blev liggende med bugen mod 
mosen, og de skalv og stirrede paa noget, som de 
frygtede. 

Og i det samme reiste den unge mand sig op 
og l0b let og frit henover stok og sten med Gylva 
i sine arme. 

Ridder Bruse blev sort af galde, Han svor, 
at ban ikke vilde se sin borg, for ban bavde skaaret 
den skogdaevels bjerte ad. 



Da Gylva vaagnede, sa Urmar: Din far for* 
folger OS, ban tror, ban kan saare os med jem 
eller staal. — Og Urmar lo, saa det skingrede: — 
Saare mig, saa laenge jeg bar min fl0ite og folges 
af mine tjenere. 

Gylva klyngede sig ind til bam og sa: Jeg 
svaerger dig, at jeg bar glemt, bvordan min far ser 
ud. Jeg vil altid vaere bos dig, Urmar, du maa 
aldrig gaa ben og do. 

Urmar svarede: De dor, som bar faat far og 
mor, men ikke den, som bar faat skogfloiten i gave. 
Mit baar vil aldrig bU graat, min kind aldrig blegne, 
Qg mit bjerte er evig ungt, saa laenge jeg bar denne 
floite, Og d0den vil ikke finde vort spor; tbi der, 
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hvor vi traeder, jevner alfeme ud med graes og straa. 
Og om sorgen skyder efter os, saa vil den kun 
ramme min floite, og denne vil sukke, men du og 
jeg skal aldrig faelde en taare. 

Og Gylva jubler stxaalende: Min Urmar, saa 
skal vi jo aldrig skilles. 

Urmar svarer: Hvis jeg nogensinde skulde 
miste min fl0ite, da vil doden naa mig, ellers aldrig. 
Men lov mig noget, min elskede — hvis jeg blir 
borte, og du finder floiten, da tag den og grav den 
ned i jorden, eller kast den ned paa elvens bund, 
saa ingen finder den. Thi mit st0v vil aldrig faa 
fred, oro en anden skulde mishandle min egen gave. 

Men jeg taler for morke ord, Gylva, dine oine 
blir fulde af angst — — hei, min elskede, solen 
staar i syd, og glaeden raaber paa .os. 



vn. 

Og blodhvndeoe jager heti (H^r skog og marie, 
s0gende og hakeade, og dagen skumrer, og TJndene 
dirrer kolige ken over jorden. 

Gyiva, jeg vil heate dig nogle roser, for de 
vMQcr, jcg ved, hvor de staar og Tenter mig, )€g 
h0rer, de kaldcr, Gylva, du er rsan cgen sjael, der- 
for gir jeg dig min floite at passe paa, jeg har 
baaret den laenge nok, og mit sind er traet. H0rer 
du, at verden ved ikke, hvorfra velsignelsen kom- 
mer, den aeder sin gr0de og sover sin S0vn, og 
ingen taenker paa dig eller mig. Gylva, bliv ikke 
bange, jeg vil atter vaere menneske, blot et minut, 
jeg vil vandre alene og pr0ve, om tornene vil rispe 
mig, og f0le kulden fra natten. — H0rer du, at 
roserne hulker, fordi de maa visne, d0den er ude 
at faerdes, jeg maa afsted og kaempe med ham. Og 
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fer dig er jeg ganske tryg, fw <ta tajr fi0iten i 
dit sk0d, og aandeme og« ^iferiie er om dig. 

Og a&«ed i0i ban kenov^ deo di^vaade kvaeld, 
left og Ijrdkfst soni «a Gud. 

Og Gytva sidder og ser efyet ham, og om Mdc 
straekker hun armene ud og naevner hatis navtt. 
Thi bek lufteti og skogea bUr piisdsielig saa vnder- 
lig torn og t£tus. 

Han kommer igen, «ger hun og sjetDer fi0iten 
for mundeti for at spitte* Men se, den vM ikke iyde, 
og ingen aand eller alf kommer frem. 

— Der r0rer sig noget under mit hjerte, siger 
hun med et og smiler. Og han ved det ikke, men 
jeg maa sige ham det — saa vil han straale af 
glaede og kaertegne mig — saadan, 

Og hun farer op og vil ile efter ham, men se, 
da begynder floiten at hulke. Gylva griber den og 
blegner. Nu hores hundeglam hen over aaserne, og 
skarer af fiigle flyver forskraekkede til alle sider. — 

Urmar, Urmarl Og Gylva begynder at ile 
hen over aaserne. Urmar, Urmar, kalder hun og 
iler ustanselig. 

Og pludselig staar hun over ham, han ligger 
bleg og med halvlukkede 0ine paa mosen, og 
ud af bans side str0mmer blodet som et r0dt 
baand. 
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Gylva, hviskede han. — Grav floiten nedl De 
har skaaret mit hjerte ud. 

Hun knaelede ved bans hode og lukkede bans 
0ine med sin mund. Da bun saa loftede bans 
bode op i sit skod, laa Urmar stille og aandede 
ikke mer. 

En grov baand la sig i det samme paa bendes 
nakke, og bun stirrede sin far op i ansigtet. 

Han lo og skar taender, slaengte bende op paa 
skuldren og lob med drengene bjemover. 



vni. 

Der, hvor r0rfl0iteme nu staar og spiller, der 
^ar det, at Gylva paa hjemfarten kastede Urmars 
floite ud. Det lille instrument sank tilbunds som 
med et befriet suk, og vandet lukkede sig over den 
og rullede videre. — 

Og nu staar de bare heier og fryser i host- 
stormene, og de synes intet at huske fra fordums 
dage. Den fjerne tid er str0et ud for alle vinde, 
og Gud ved, hvor st0vet af Urmars legeme nu er hav- 
net. Men der, hvor borgen laa, der er nu intet at se 
uden den fattige sten og mose, og ingen skulde 
tro, at det var der en ung pige sad i lange dage 
og naetter og blegede sit gyldne haar. 

Men de saare, klagende melodier i r0rfl0iterne 
fortaeller, rhvordan Gylva sad fangen i borgens kael- 
der, og hvordan hun fik sin f0de gennem en luge 
i muren. 

12. K0rfl/9iteme. 
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De siger, at hun olte sad i en krog af det 
m0rke hul og taellede sine hjerteslag, mens hun 
ventede paa, at lugen skulde sk3rves op, og et glimt 
af dagen falde ind. 

En gang om maaneden kom faderen ned. 

Gylva, vil du ta imod en beiler idag? 

Nei. 

Og tiden gaar. 

Men floiteme fortaeller, at da seks maaneder 
var gaat paa den vis, f0dte den unge pige et barn. 
Og hun tog af nogle af sine egne klaer og svobte 
barnet i, og hun gemte det under sit hovedgaerde,. 
naar faderen var nede. 

Og der sad hun og gav barnet at die, og hun 
smilte og graed, og hun vaagede over det i de 
lange vinternaetter, mens stormen tudede forbi og 
rystede i borgen. — 

— Ridder Bruse, hvor skal du hen med det 
lille bam? 

— Bare til det naeste rum, saa hun kan hore 
det graede og lide ondt. Selv skal hun faa ea 
hvalp at die, saa Isenge hun ikke foier sig. 

Og de spaede floitemelodier fortasUer, hvordan 
Gylva ogsaa holdt dette ud. At hun maatte sidde 
med laenkede haender og fodder og lade en hvalp- 
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suge sine bryster, mens hendes eget bam klynkede 
og jamrede i det naeste ram. 

— Gylva, bar du nu faat nok? Vil du ta imod 
en beiler idag? 

Nei. 

Og tiden rinder hen. Naar tjeneme raekker 
foden ind gennem lugen, ser de intet derinde i 
m0rket, uden noget snehvidt haar og et par store, 
stirrende 0ine. — 

— Ak, nu er der atter kommen en vaar. Jeg 
h0rer det paa de milde vinde, som suser forbi. 
Jeg ser dem suse ind over skogene, saa grenene 
svaier og toppene bolger. Og her sidder j^ nu 
og gir min modermelk til en hvalp, og jeg bar 
h0rt paa, at mit eget bam er omkommet af kum- 
mer. Og dog brister ikke mit hjerte, thi endnu 
har jeg ikke lidt i det lange aar, hvad jeg n0d af 
glaede i en stakket stund. — Ak den gang, den 
gang! Om jeg pines her i hundred aar, saa er det 
dog intet vederlag for et eneste 0ieblik i Urmars 
favn. 

Urmar, Urmarl Jeg busker dit haar og dine 
skuldre og dine lette fjed hen over den varme jord. 
— Urmar, jeg busker vor forste nat, da du tog 
mig paa armene og bar mig bort. Husker du, det 
var mig, som knaelede og grov din fl0ite op, og jeg 
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aandede noget af min sjael ind i den, saa toneme 
vaekkede den hele jord. Hvor mange somre er det 
vel siden? Ingen. Ingen. Foler jeg ikke dine 
arme endnu, og svulmer ikke mit hjerte af kaerlig- 
hed, nu som da? Ja, naar hvalpen river mit bryst 
tilblods, og de rustne haandjem gnaver min hud af, 
— se, da smiler jeg og taenker: Dette blod rinder, 
denne smerte lider jeg for min Urmars skyld. En 
tak, o Gud, en tak, alle I gode helgener, fordi jeg 
faar blode for den, som jeg elskede, og som jeg 
elsker endnu. 

— R0rfl0iteme har fanget alle hendes syner og 
dr0mme, og de forherliger de lange aar, da Gylva 
laa i Isenkeme og talte med sine minder. 

— Det regner udenfor, det regner dage og 
uger og noget drypper ned paa mit hode og l0ser 
mit haar, saa det falder af. Urmar, jeg har glemt, 
hvordan dagen ser ud, men jeg husker dit ansigt 
og din hede mund. Urmar, jeg kan ikke h0re 
elvens brus, mine 0ren aeldes, men jeg h0rer din 
fl0ite, den lokker paa min sjael nat og dag. Man 
gir mig mindre og mindre f0de, og Gud ved, 
at mine kinder nu er hule, og at mine 0ine 
har graedt. Og dog har jeg ingen grund til 
at klage, jeg har det jo bedre end de fleste. 
Ser du, naar man en gang har eiet den falde 
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lykke, da kan man aldrig miste den belt. Min 
tak, Urmar, fordi du bar velsignet mit liv, 
— fordi jeg fik smage moderglaeden en stakket 
stund, og fordi du gav mig en sorg, rigere end al 
verdens glaeder. 



IX. 

Gamle ridder Bruse, hvorfor loser du Gylva 
af laenkerne? 

— Jeg vil ikke ha hende under mit tag. Ud 
skal hun, det er en kolig og fugtig novembernat, 
og stormene vil vifte myggene bort fra hende. — 
Hei, t0s, jeg sparker dig ud og staenger min port 
for altid. — Bort, bort I 

— Urmar, nu staar jeg husvild ude i snestor- 
men, og det, fordi jeg elsker dig endnu. Jeg horer 
din floite lokke nede paa elvens bund, den har 
raabt paa mig i alle de lange aar. Urmar, nu kom- 
mer jeg. 

— Og den gamle kvinde staar ude paa elve- 
bredden, mens stormene hyler og driver sneskyeme 
hen gennem natten. • 
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Men h0r, hvor elven suser og bruser deroppe 
fra de store skoge, og hor, hvor floiten kalder nede 
fra det in0rke dyb. Og se — der midt ude i 
elven stiger en ung, slank skikkelse op og smiler 
til hende. 

Urmar, Urmar, jeg vidste, at der, hvor fl0iten 
var, der var ogsaa du. 

Gylval siger ban. — Gylva, se paa min hals, 
— se det r0de silkebaandl Jeg bar det endnu. 
Gylva, ved du, at din sjael skal bli evig ung, fordi 
din kasrligbed seirede over alle lidelser. Gylva, min 
favn bungrer efter din barm, og min fl0ite t0rster 
efter at faa die af din sjael. Gylva, min elskede, 
nu skal vi aldrig skilles mer. 

Urmar, Urmar I Jeg bar ofret dig alle mine 
taarer og smil og alle mine unge aar. Hvorfor 
skulde jeg saa ikke gi dig mit liv. Urmar, ber bar 
du migl 



Se, dette er den bistorie, som stiger op af r0r- 
fl0iternes bl0de, dasmpede melodier. 

Og nu er Gylva og Urmar borte, og nu tuder 
stormene ben over bare, kolde berg, — der, bvor 
engang Urmars fl0ite lokkede gennem susende skog. 
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Og ridder Bruses borg er nu stow ligesom hans 
ben, og der hvor alferne engang dansede hen over 
svulmende blomster, der ses nu kun den nogne 
sten og den fattige mose. 

Men nede i elvemundingen, hvor floiten kaste- 
des ud, og hvor Gylva forsvandt, der vokste siden 
op nogle lyse, rorformede straa. De stod der og 
blomstrede en sommer Ugesom levende gravstotter 
over floiten og de dode. Men vinteren efter knaek- 
kede frosten dem, og da vaaren kom, begyndte 
disse smaa brudte skaebner at spille sine forunderlige 
melodier ud. 

Og nu staar de der, hoie og slanke som et 
kor af hvide jomfruer, og ligesom holder vagt. Og 
de fortaeller sin historie om de to unges kaerligheds- 
leg hin fjerne tid, da solen var hedere og naetteme 
lysere end nu, — de jubler og klager med sine 
0mme barnestemmer, mens stormene farer tudende 
hen over land og hav. 




EN SVANESANQ 




^usik, musiki 

Horer du den sengstelige spaending 
dirre gennem natten, hvad er det, som 
skal hsende, hvad er det, som rorer paa sig, nu da 
intet ses og intet hores, og alting er ode I 

Tys, det er dasmpede aareslag, de kommer 
naermere, se — en baad, den glider frem og forbi 
og nedover den brede, gyldne flod. Foran den 
svaever en aand med en tsendt fakkel, der kaster sit 
r0de skaer forover og bagover, lyser over den blaa 
baad, over de to hvide jomfruer, som ror, og over 
ham selv ved styret, ban, den unge, den evige, 
fyrsten med det lyse gudeansigt og med roserne i 
sit brune, lokkede haar. 

Den unge fyrste ser straalende frem, fra det 
fjeme kommer han, og mod det f jerne drager han, 
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han styrer sin baad med en gron palmegren, og 
han er den benaadede, som har evnen til at se. 

En bleg maane stiger op over de fjerne skoge, 
og alle sletter synker ned i natsort skygge. Ro, ro, 
I jomfruer, thi eders kinder er skaere, og eders oine 
er blaa, og oppe paa flodens bredder hsender noget, 
som I ikke maa se. I horer ikke hjemme her, I 
skal afsted med eders fyrste til morgenroden og 
dagen. 

— Musik, musiki Den unge fyrste begynder 
at stirre op i mulmet paa den ene bred, han ser en 
lys plet paa den morke slette, se — pletten vokser op og 
faar legeme, det er et bam, det vokser, det blir en 
mand, far, hersker, se, maanen kaster et streif over 
ham, men se, der er han allerede en hvidhaaret 
olding, som synker sammen i stovet som en 
skygge. 

Og der stiger flere op, endnu fler, musik, 
musiki — se det blir en lang skare, en bolge af 
menneskeliv, der graves op af orkenens st0v og 
ruller lidt afsted, synker saa sammen, overskylles 
af en anden bolge, se, — bolge paa bolge, en 
uendelighed, et hav af ruUende bolger, paa hvis 
toppe millioner af menneskeansigter, maanen kaster 
et streif hen over bolgetoppene, de milliarder af 0ine 
lyser som morild. Og ud af dette hav hores ver- 
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dens susende aande, — skrig, bonner, latter og 
jammer, og den ene bolge skyller hen over den an- 
den, og havet ruller videre, altid videre, ustanselig 
hen over den endelose 0rken. 

O, dii lykkelige fyrste, du, som har faklen 
svaevende forau din baad, du, som kan stirre ud 
over alt og ind i det udodelige — se ind i en 
eneste af disse bolger, dens korte livsminut vil 
bli et aarhundrede for dem, som lever med i 
det. Se ned i denne verden af myldrende skaeb- 
ner, — der kaempes og seires og tabes, og hvor 
skal vel alle disse skaebner hen, som iler.hid og 
did? De straever, som om denne bolge varer en 
evighed, de skyver hinanden afveien, de hugger sig 
frem, som om noget ventede paa dem etsteds, de 
higer, de iler, og de fleste efterlader sig en rod 
stribe, det er deres medmenneskers hjerteblod. De 
higer, de iler, og se, hvad det forer til. Se de 
smaa pletter, som stinker, det er slagmarker, over- 
saaede med lig, hvor kvinder gaar omigraad — se 
de smaa baekke, der overskyller saa mange 0ine, 
det er modertaarer over fortabte born. Musik, 
musiki Se de raadvilde, som samler sig i 
tog og drager hid og did med en fane i spidsen, 
de tramper i jorden og skriger — de skal vel et- 
steds hen i sit minut, de ogsaa. Se, dernede i 
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maengden haenger en forbryder paa et txae, og om dette 
trae raser der en vild kamp. Nogle anklager, andre 
forsvarer. Enkelte spotter, mange tilbeder. En for- 
bander, en anden lovpriser og jubler. Se, hvor 
denne korsfaestede forbryder taender ild i hele bol- 
gen og gennemgloder den med lys. Men se der 
borte er endnu st0rre forvirring, der er opror, man 
tramper hinanden ned for at naa frem og omfavne 
en skygge. Moren danser hen over sine born, s0n- 
nen over mor, mand over hustru — jammer og 
vilde glaedeshyl blander sig og stiger i dampe mod 
himlen. Se, der traeder en op og straekker et bam 
frem, og han praediker og kalder alle br0dre. I er 
alle fortabte, siger han, — men her er frelsen I Og 
han straekker bamet h0iere og hoiere. Men se, 
laenger borte gor en anden det samme, en til og 
endnu en, og tilslut fors0ger alle at staa hoiest for 
at raekke sin frelser frem, gudsbamet, det, man kan 
klynge sig til i natten. Men se, hvor alle disse 
b0rn er dode dukker af ler, klaedt i smudsige 
pjalter. 

Og alt dette var kun 6n bolge, som i naeste 
minut overskylles af en anden. Og se, hvor det 
samme hasnder om igen, det samme skuespil i hver 
b0lge, altid, altid det samme om igen. — Og der 
ruUer nu dette susende hav afsted. Hvor skal det 



191 

vd hen, har det nogen ende, findes der et sted, 
hvor den sidste beige kan faa hvile ud mod lyse 
strande? 



Musik, musiki Hvad er det, som lyder i luf- 
ten — en klang, en klokke, der vaekker og kalderl 
Det 0de, uendelige rum fyldes af denne befalende 
1yd, det donner og ryster og skaelver. Hvad er det? 
Hvem er denne stemme, som pludselig begynder at 
tale til himmel og jord? Er det dommedag, er 
baaden ved den sidste beige, og er hele det ruUende 
hav sunket sammen til st0v? 

Ro, ro, I jomfruerl ak, vidste I blot, hvad eders 
unge fyrste saa et glimt af, nu da han drog forbi. 
— Hvordan myriader af aander begyndte at suse og 
regne ned fra rummetl hvordan de satte sig paa 
den m0rke slette, og hvordan de ilsomt begyndte 
at samle st0v sammen til sine knokler og ben. Og 
de if0rte sig disse benrangler, og hele 0rkenen blev 
med 6t en skog, en tast, levende urskog af ring- 
lende skeletter, som i angst s0gte at folde haendeme 
og bede. Og ud af klokken kimede og klang det: 
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Se, I mennesker, nu da I ikke har kodog blod, nu 
da I ikke har hjerte og hjerne, nu er I alle lige, 
nu vil I holde fred paa jorden. Nu er I ikke ger- 
rige, thi I har ingen lommer. Nu kan I ikke lyve og 
svaerge, thi I har ingen tunge. Nu hader I ikke, thi 
I kan ikke se hinanden. Nu er I ikke misundelige, 
thi ingen eier noget. Nu kan I ikke le, thi I har 
ingen laeber. I kan ikke graede, thi I har ingen taa- 
rer. Nu behover I ikke at frygte for doden, thi I 
er d0de. Og saadan skal I nu staa der til evig tid. 
I skal ikke elske, ikke formere eder, ikke lide, ikke 
s0rge, og saadan skal det vaere, fordi I da vil vaere 
lykkelige og tilfredse. 

Og klokken klang og donnede gennem rum- 
met, og se, maanen l0ftede sit s0lverne lys over 
0rkenen og glitrede henover denne selsomme skog 
af skeletter, og vinden suste igennem den, og de 
n0gne benarme begyndte at svaie med en t0r 1yd 
som grene paa trser. 

— Musik, musiki Hvor er ikke denne skog af 
skeletter en d0dens verden. Se, nu straekker hele 
meniieskeheden sine n0gne arme op mod himlen, 
og de knoklede fingre begynder at tale et fortvilet 
sprog, de ber, de anraaber om hjselp, de b0nfalder 
om 0ine, om mund, om lys, om hjerte, ja, om 
iidelser, om taarer, — de ber om selve d0den, de lover 
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store l0fter om dyd, om indbyrdes kaerlighed — 
bare, bare himlen vil skaenke dem kod og blod og 
livsens aande. 

Og h0r, klokken begynder atter at kime og 
klinge gennem rummet og ud over den fortvilede 
jord: — Jeg forstaar eders bonner og ser eders jam- 
mer, og jeg vil lade eder staa slig i tusen aar. Da 
vil I ha laert at skatte hjerte og oine og kod og 
blod. Da vil I holde fred om korset. Da vil I 
plante andre blomster paa jorden end eders med- 
menneskers lig. Da vil I baere de svage istedetfor 
at trampe paa dem, da vil I forbinde naestens saar 
istedetfor at dryppe gift i dem. Da vil I sende 
takkebonner mod almagten istedetfor at spotte og 
forbande den. Og ligesom dugdraabeme paa jorden 
baerer noget af himlen i sig, saaledes vil ogsaa I 
speile mit vaesen af. 

Og klokken taug. Og udover den selsomme 
0rken sank der en underlig fred, raedselens fred. 

Ro, ro, I jomfruerl I ved ikke, hvorfor roseme 
i eders fyrstes haar visner. I ved ikke, hvad han 
saa, da han stirrede saa vidt indover orkenen. I 
vilde ikke vaere saa skaere, saa straalende, om I 
anede, at der inde lyste fortvilelsen som sol og 
angsten som maane. De tusen aar, gik som om en 
myg skulde drikke havet ud. Hvert minut syntes saa 

13. Bojer: R0rfl0iteme. 
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frygteligt som mange, mange aar. Og stadig steg b0n- 
nerne mod himlen, stadig gaves nye lofter om bod 
og bedring, hver lille finger lovede at skabe en 
verden af lyksalighed, om den bare fik livets kod 
og blod. 

Og hvor faa minutter var der ikke gaat, da 
klokken b0nh0rte og begyndte at kime sine hjerte- 
varme slagud. Og se, se, hvadsom nu haendte: hvor- 
dan jubelen suste gennem de opstrakte fingre, da 
baandet l0stes, og de kendte sig fii. Hvordan de 
millioner af kravsende knokkelfingre formelig aad 
jorden op for at samle st0v til sit k0d og blod. 
Og se, der staar de pludselig, som ved et trylleslag, 
sk0nne som guder, og de millioner af 0ine straalte 
og jublede og lyste, mens den forbarmende klokke 
kimede og klang. 



MusikI 

Se denne mylrende verden af henfame slegter, 
som atter er dukket op i sit varme, pulserende 
legeme, i sin natur, sine sanser og lidenskaber. Og 
se, hvor meget naturen lytter til, hvad aanden lovede 
og bandt. Se, hvor jubelen med 6t forstummer, 
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smerten ryster gennem de millioners kod, angsten 
for doden sn0rer hjerterne sammen, og udodelig- 
hedstrangen begynder atter at jage dem urolig fra sted 
til sted. De higer, de iler, de begynder atter at 
kaempe, hadet hugger atter sine sporer i deres sider, 
se, en ny forvirring og en ny jammerdal. Atter 
udgydes hjerteblod, se det begynder som en liden 
baek, det blir en elv, der vokser og vokser, stadig 
flammer maengdens lidenskaber hoiere, det er som 
at se en gud flaenge i sit eget kod, indtil ban lig- 
ner en djaevel, se bare, hvor blodelven vokser, — 
floder af blod, sj0er af blod, og tilslut.et stort hav, 
der oversv0mmer den hele 0rken, af r0dt rindende 
menneskeblod. 

Og se, alle disse million er, de drukner nu i sit 
eget blod, se deres sidste fortvilede kamp for livet, 
for glaeden, for smerten, for 0ine, mund og hjerte, 
h0r de hylende angerskrig og se, hvor den ene 
efter den anden synker tilbunds, mens aanderne 
forlader de druknede og flygter atter op i det uende- 
lige, det ukendte. 

Musik, musik ! Den gyldne flod er nu slugt af 
den r0de oversv0mmelse, baaden glider nu hen over 
et hav, der syder og koger af fortvilede aanders 
kamp for at beholde sine legemer, se, vandfladen 
bobler af hovedskaller, som hopper op og falder ned 
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igen som i en kogende gryde, anne straekkes ud, 
skrig lofter sig som r0g mod himlen. Og h0r, nu 
begynder atter klokken at kalde og kime. Ro, ro, 
I jomfhier, thi I vilde blegne, om I forstod dens ord. 

Men du, unge fyrste, skynd dig afsted, du be- 
h0ver ikke at blegne over den elendighed, du bar 
set, du er den benaadede, se, morgenroden kommer 
dig imode med aaben favn. 

Og du, lysende aand, loft din fakkel hoit, se, 
hvor din baad vaekker haab hos de doende i havet, 
se, hvor de kaemper sig hen til den og strsekker de 
selsomme haender udl Ro, rol se, nu griber nogle 
haender fat i baadens kant og klynger sig fast med 
de bloddryppende fingre, tryglende om barmhjertig- 
hed og frelse. Og se, hvor der bortover den uende- 
lige flade af rodt myldrer af druknende, som haster 
mod baaden for at gribe den som den sidste redning. 
Ro, ro, I jomfruer, at baaden ikke skal velte og 
fyrsten sluges af de doendel 

Musik, musiki Bli i eders element, I for- 
tabte, den unge fyrste er paa faerd mod udode- 
ligheden, han er fodt til at naa den lulde lykke, 
og det er ikke I. I fik ingen baad og ingen 
terne til at ro, og eder folger ingen engel med lys. 
Hor kun, hvad klokken siger, den kimer og donner, 
saa himlene baever. — Fortabt, fortabt, siger den, og 
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evig fortabt, — at frelse eder er kun at forlaenge 
eders kummer, for eder er livet kun et paaskud til 
at 0delaegge, for eder er hjerte og hjerne, k0d og 
blod, 0ine og tunge kun redskaber for gift og galde 
— fortabt, fortabt I 

Ro, ro, I jomfruer, og frels eders unge fyrste gen- 
nem de fordomtes rige. Hvor I ror, hvor I lider 
og ofrer, den almaegtige velsigne eder, I ror saa 
fingrene blaaner, ja, saa oinene truer med at briste, 
I kaemper for en ung fyrstes evige liv. 

Og I vil seire, I vil bjerge ham ind til mor- 
genrodens lyse strande, der hvor den sidste bolge 
af lidelser og blod finder evig ro. Horer I sangene 
i luften, ser I det lysende tog af de saliges haerska- 
rer, som kommer eder imode, — musik, musik, hor 
nu er klokkens forbandende klemt doet hen langt 
bag eder i det fjerne. 

Og se, nu slap ogsaa den sidste selsomme 
haand eders baad, havet ligger bag, I har passeret 
de fortabtes gru, I har seiret. 

Ro, rol nu glider baaden ind over blaa, straa- 
lende fjorde, og gyldne strande vinker eders baad. 
Ro, ro, nu har eders fyrste naaet frem, og han vil 
krones som morgenrodens konge. Musik, musik I — 
men, hvor blev det saa af baaden? Og ternerne? 
Og fyrsten? Og englen med den lysende fakkel.> 
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Naadde den lykkelig land? Eller var strandene og 
de blaa fjorde kun farvede skyer? 

MusikI Findes der ikke en tone mere? Var 
det hele da en ond drom? Eller var det en svane- 
sang, som drog forbi og sluknede? 
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